
280 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Uj találmány! 
j Minden eddig ismert irás, rajz, terv, hangjegy, stb. sokszorosítási mód között a leOD 

és legolcsóbb eszköz a csász. kir. kizárólag szabadalmazott 

17. SZÁM. 1860_xxyi. ávroLTA 

GICHTFLUID 
Pliílntx sokszorosító 1 

( K O M Á R O M Y M . s z a b a d a l m a . ) 
Ezek mellett nemcsak a tinta maradvány kimosásának szüksége elesik, de mit semmi más készülék. ] 

i lehetővé teszik, két illetve négy tele irt iv-oldalt együttes sokszorosítását. Egy és ugyanazon lap, felülete ( 
e g é s z ter jede lmében, 1"2—15-ször használható újból, mindenkor 60—80 t iszta másolatot ád és így összesen j 

] 1000 felül . — A közügy i de legácz iók ülései a lka lmáva l a Phönix lapok a legjobb eredménynye l a lkalmaztattak, j 
A.x a r a k l a p o n k é n t : 

! 1. sz. Nyolczadrét 16—24 cm. ... —.40 
—.70 
— 80 
1.20 
1.50 
1.50 

2. sz. Negyedrét 25—32 cm. 
| jj. sz. Bélyegnagy. 24—37 > 
14. sz. Nagy irodai 2S—45 • 
I 5. sz. Medián 32—48 • 
[ j . sz. Bély. egész ív 36—44 > 
17. sz. N. irodai » » 4t—54 » 
j jj. sz. Medián » » 48—61 > 2.50 V é d j e g y . 

Pliöiiix-íiiiták: 
ü v e g e n k é n t é s p e d i g : v iola , 40 kr. 

vörös , zöld, kék és fekete 50 kr. 

Le irások és árjegyzékek kívánatra j 
mindenkinek ingyen és héi mentve, szí­
vesen tnegküldetnek. 

gvek sora óta kipróbálva mint kitűnő szer köszvény ég tri. 
ficzamodások, az izmok és idegek feszessége, vé»£ 
fiit:í«f«L 7iÍ7»ilá<nk a liiir forékMnneítr* Y .,.'' 

Egyedüli főraktár: SEEFEHLNEÍ1 J. L. ^ t s J T - f f i L w X 
B u d a p e s t , I V . , v á c z i n t e i a &. 

!!Majdnem ingyen!! 
A nemrég megbukott nagy brltaiinla-eezüstcyár fölszámo­

lása folytán a kővetkező 42 db kiválóan jeles britanni*-e*ii,i 
tárgyat csupán « frt 9 1 krajezárért, mint az előállítási költse 
gek alig negyedrészéért, adjuk, tehát m .jdnem ingyen és pedig : 
6 db. kitünö jó asztali ken, britannia ezüstnyéllel, 

valódi »ngoi aewl pengével. 
6 . legfinomabb villa, oritannia-ezüat egy d. rabból 
6 , nehéz britania-ezuat evőkanál 
6 „ bri annia-ezust kávéskanál, legjobb ininőség. 
1 „ tömör brilannia-ezu*t tejazedő. 
1 „ nehéz britunnia ezüst levesezedö. 
6 . britannia-ezttst késnyugtaté. 
6 „ felszolgáló tálC7a, legfl'i. hornytdva. 
3 . britannia-ezflst to jásos pohárka: 
1 . • ritann a-esCst tömör kenyérkosár. 
2 , hatáeo. britamia-ezüst asztali gyerty -.tartó. 
1 „ onrauuia-ezüst szalon ászt tli eaengety U, ezüst 

hanggal. 
Í2 b. Valamennyi 4í tárgy a legfiiomabb brifanni i-ezüstböl 
van készítve, a mily az egyetlen, a világon létező femek között 
nely örökké fehéren marad, s a valódi ezüsttől 20 évi használat 

után sem kalömbőztethatő msg, amiért kezesség ÍM vállaltatik. 
Czim és egyedüli megrendelési hely a es. k. osztrák-magyar tar­

tományok részére: 5768 
Mi-aktára ai első aauol britannia-ezüst-gTárakoak: 

B L A Ü é s K 4 N N , B é c s , I . E l i s a b e t h s t r a s s e , N r . 6 . 
Szállítás postautánvét mellett 

II 
11! 
11! 

Tolófauteull 1 et gek »ám*r* SU 
frttól 100 frtis, gjeraiek-koeai-
k«t, fSf »zf rü és elrnas 8 frt tol 
l!0 frt le, t érti sátorokat 100 
frttól 200 frt ír. padokat « fntól 
25 trti , székeket 8—0 trti , 
aaz'alokatlO-SOfrtig. Árnyék­
szék deszkákat, védetni a lés-
hu/ani ellen, 8 frttól 10 trt.g, 

esélszern vaságyakat ajánl 
az I-sö magyar 

vasbutor gyári raktár 
Feiwel Lipót, 

Budapest, hatvani ateza, Feren-
Ö90O ez rk-bazára. 

r>r . S t a h l - f é l e 

REMEDIUM 
univeraale. 

Felülmúlhatatlan gyókjyerejii 

mindennemű gyomorbajban 
kiváló orvosoktól a'ánhra, leginkább: kryaniArcyAiigmég ét-
vacyialanság. rossz emésztés , nnrtnr, felboTAgés fí i l lu.o 
dasok. belgorrs, hányinger és hasmenés, evoiimr é-hószam-
güiesök ellen; küió -zer tengeri betrgarg ea kolera elle t vér­
szegénység sátgxság és sápkor , Idrggyona-ese*;. á lmatlan. 
sag. á taláros és nemi cydngeaég és magtalanság esee i len 
Ezen remedium igen ke lemesen bevehető élvezeti czikk, és való­
ban codálatos életrendi minőségénél fogva általán véve c y 
báztartásbó sem szabadna hiányoznia, Utaziok. vadászatok és 
gyaloglások alk Imával különösen czéiszerü. Eay eredeti ü. i r 
(t«rvenya->en védve)'/• literrel I frt: egy Ind., t z Qve crl 
frt 10 80 " 

Örömmel bizonyítom, miszerint az Ön -.Ital készített dr. Htitl I-
Tele R. médium nniveraale náUin gyomor és bel-beteg évben, 
renyhe uneszte nél es vér*ze ényaégi állapotnál kitünö azolcn-
latokat tett, ugy hogy a szenvedő emberiség érd kében azt a 
legme egei.beo es legbeh-ttóbhan ajánlhatom 

Dr. Srhauutanii. ea k rendőrségi orvos. 
Valódi mi őségben me;rende hetö Rnss Károly utódja (Czerny Ant . J.) 

'abora nriumaban 
B é e s , I . W a l l f i s c h g a s s e 3 

*»* r*k '* r"k b*n : B " o a P e - t e n Tőrök J é l s i t gyógyszert, kirá y-
utcza 12 Radoesay '» Bányay, koronaherczeg-uteza. v la-nint 
•ok m»s jónevfi gyógyazeré^»k. gyó ykésaitmény-eladók és 

karaakeaó.nél. 5696 

i Egyetlen n gpróbált és Jónak bizonyult 

SZEPLŐ ELLENI KENŐCS, 
1 Sotiimeraprosmen-romade) 

Biaátg ssraa foltsk éa »»rtintátalaaaág«k Betlízésére. 
K»ph»tó utiijveullei: Bécjuen, a FriseurSalon által IV 

Bar abitengai-e » . sz. K.y té«.ly ára í frt. ' 

Az ifjúság szépségét| 
a legkésőbb agg-
korig megóvhatni < 

•iitdeu 

hölgy 
főfeladata, mely kivé 
lóan föltételezi a börleg* 
gondosahb ápolását Eo- . 
nek fisz tn és gyiingéd (tj 
inettni tás a fluoini- Y 
In-.a és frissítése, fol 
tok, vfirősség, szeplő 
és minden börszenny 
eltávolítása, úgymint 
különösen a ránezok 
és redők azonnali é.s 
tartós megsemmisítése, 
kiválóan eszközölhető £-
az annyira kitilnö 

batá ában meglepő (-; 

R A V I S S A N T E 4t 

d u d r . L e j o s s e & P a r i s 
hivatalosan megvizsgált egyetlen ártalinallan bőrápoló szer 

' által. Paris. London, Bécs, Budapest elégni 8 hölgyvilágának 
legértékesb toilelte titka a fiatal kor fri-«efégének az aggkor 
ban való meetartha'áea: ezfrozeresen jónsk bizonyult, és mint 

) el«ő Mzépitó szer t s y hölgynek pipere-nsztaláról sem 
szabnd hiaiiyoziiia. 

> Egy na 'V eredeti üveg ára frt 2 50 \ használati 
Eiry kis eredeti üveg ára trt 1.50 I utasítással. 

' K a p h a t ó T ö r ö l t Jóassef" gfyógeysiz. 

P, 

! I 

) 

M A T T O I V I - f é l e 

&IESSHÜBLI 
legtisztább égvényes savanynviz. 

Édecsek, emézstési és mellgyógyszer. 
Saját raktár-he ly i ségek : B u d a p e s t e n , Ferencz József-tér 3 . 

(Diana-füi dö.) 5800 
B é c s , Mrtsimili>H>8trae»e 5, Ttu'hbuiben 14. 

Késiletbcn talauifnnyi ásván)vi?lereskc(lrs a gyógysifftárban. 

Asztalos és kárpitos 

n j h á z a s o h n a k , v e n d é g l ő , f ü r r l ő i n t é z e t e k é s nyár i ­
l akások tu lajdonosainak készpénzfizetés me l l e t t szál­

l í tunk: 5812 
1 hzllotazoba.-butorza.tot,' 

me!y áll 3 ruhaszekrenyböl. - aity. 2 jjeli szei>reny é.i 1 mozsdó 
szekrényből vésett munka 80, 1 '5. 130. 150 és 200 firint. a leg­
finomabb lakott iiMinka 22M. 250 300. 400 fri. a legfinomabb. 

1 é t t e r e m - b ú t o r z a t 
1 kr -lencz. 1 frauezia asztal, 6 ebédlöszék. 1 pamlae, 1 tükör 100 
fr-. 13'i, 200 Irt, rázott munka 300 frt, 360, 400 frt, tölgyfi SOO, 
600, 700 frt 

S a l o u - b u t o r z a t , saját g y á r t m á n y : 
1 rips narnitura . . . . tCO -120 trt;g 
1 egl'e in garnitúra . . . 120 - 200 „ 
1 selyem uamitnra . . . 140-210 „ 
1 bourett garnitúra . . . 150—200 , 
t franczia garnitúra . . . 250 300 „ 

T o v á b b á e lvá l la lunk függöny- é s redőnyözéseket . 
N a g y raktár tükör, haj l í tott nádszékek, va lamint 

minden k igondolható e sz tergá lyos munkákból . 
V i d é k i megb ízások u tánvé t mel let t i s te l jes í t te tnek. 

Oppodi és Ellenberger. 
Budapest, Deák-utcza 5. sz. I . emelet. 

**^ Jogiások előtti és utáni erősödésre, stb., valaâ nt 
aggkorban beállott erőtlenedésnél. 

Valódi minőségben a következő gyógytárakban • InJ, 
pesten Török József, Eszéken Pienes S. G., PoiSáivkíi 
Fistory Bódog, Hagy-Szebenben Morscher W. F , íáerikí 
Mithbach Zsigmond. s "*" 

Főraktár Ewizda Ferencz János, 
rsási. kir. udvari szállító- és kerületi gyógyszerésznél, Koraenbirgka. 

Ara egy üvegnek 1 frt o. é. 
*«nr" Ezenkívül a koronaországok v a l a m e n n y i yi. 

r o s é s m e z ő v á r o s á b a n léteznek r a k t á r a k , melyek 
időnként a vidéki lapok utján közhírré tétetnek. 5735 

C s . fa- kizavról. s z a b . 11 jonnan j a v í t o t t 
R U G A N Y O S S É R V K Ö T Ö R 

A legújabb Ulaimány a Bogziid, 
amerikai tudor uián ujonran javi ott 
ruítnyos sérvkölö Politzertöl. épnij 
urak, valamint nők és gyermekek sít-
mára; rugók nélkül, tisztagummlaol 
müves/.ileg szerkesztve, 8 azon czelja 
van, ho y még a legidültebb sérveket 
'8 a legrövidebb idő alatt ugy forrni 
helyzetbe bozza, é< ép ugy nappali 
legfárasztóbb írnoka, vany sok járks-

lás m llett, mint szintén éjjel alvaanal is használható, anélkül, hogyi 
sérvben szenvedő hivatásiban a legkevósbb • is akadályoava lenne. 
sNagv haszonnal jér, ha éjjen át is » térten marad, miután ekkor ki­
váló, n jó és kellemes nvnmást efzközöl a szenvedő részekre 

Árak: egyszerű 6 - 7 frt; kettős 1 0 - 1 > frt) gyermekeknek felé­
vel olcsóbban. 

Nagv raktár aneol és franczia aczél sérvkötök bő!, suspensorin sok­
ból, szőve, guminiból. valamint g arvasbörból is A szarvasbőr él 
gummi 8u-pensnriumoknak az a czéljok, ho^yaterjedé tmeggitoijíi. 
— Méhftcsk»pdök, léupárnik, ágybetétek. honapszám-erszenyek.iSv. 
készüléket, gummi harisnyák és minden gammiáru-ezikkek. Sérv-
kötöknél megjelölendő, ha jobb, vagy bal felöli vagy kettős légy'ne, 
ugy szinten a derék bősége is. 

Megrendeléseket utánvét melle t p sta fordultával esztö'öl 571 
D A H Í I B A * ! M ó r c a á s z . b í r . h ö t e l é U k ó s z i t ö , 
r O l l l I Z c r i n U r B u d a p e s t , D e á k - F e r e n c z - u t c z a 

M inden hadízoru ásban, benyálkásodasba ', étvágytalans gb» i, 
^yooiorhurutban, lelfuvalkodásban , szédelgésben, vól'ólái-

1 an, aranyérben, börkifltésekben, sárgaságban, aápad'sieban, 
kösavényben, vzkórsá^ban és veaehaiban szenvedőknek a már 

90 éven i t jónak tapasztalt 

FRIELUtlCH JÁNOS 
gyógyszerésztől Malaczkán 

(Pozsonyinegye) való, a leghathatósabb kárpáti gyógyfüvekből 
készített általános egészségi labdacsok 

»j .nliatnak. — Egy doboz 15 labdacscsal 21 krba jő; egy tekercn 
ű dobozzal 1 frt 5 kr.. postán 1 frt 10 krba jő. — Kevesebb mint 

egy tekére- nem küldetik szét 

R a k t á r a k kizárólag csak 
Budapesten, Patalty Károly gyógyszerész urnái. Széchenyi 
sétatér az uj épülettel szemben. POZHOII> ban Piszlory lt»de| 
gyógyszerész urnái; Szegeden Kováes Albert gyógyszerész urnrl, 
Temeavárott Tarezny István gyógyszerész urnái; Szaliadaaa 
t.aill György gyógyszerész urnái R < aaha Badira Elek g>ÖK7' 
szerész urnái. Debreezen Hieliálovita I»lván gyógysz. unul. 

U j a b b e l i s m e r ő i r a t o l t . 
Nagyon szépen köszönjük a labdacsodat, a mit már tetsz'tt 

küld ui. pedig aokat használt belőle a mi eiíeaapauk, a ki azi'k 
nélkül már régen meghalt volna. 

Szima-Lehotka 1879. febr. 17. 
Hatori Katieza. 

Nem találunk szavakat, melyekkel köszönhetnök ízivességét. 
melylyel viseltetik a szenvedő emberiség irányában. A» ön labda­
csainak hathatós volta nálunk is fényesen bizonyult be, hála isten­
nek azokkal leányunkatkigyógyitoituk, azért azóta több betegM 
hozatja — Csftinöte 1879 febr. 18. t;utinaii József. 

Fogadja leubunsöbb köszönetemet, a labdacsok bánmlstoi 
gyógyeróvel birnak. — Tisza-Nana, 1879. febr 11. . 

Brüll Zslgm"1"1-
A szenvedő emberiség érdé.ében tudatom tisztelt ur**áf'"j 

dal, hogy uralásodtól meghozatott labdacsok, n»lam, egy lő J™ 
embernél, ki már 30 évek lelolyta alatt az aranyér miatt teien 
sokat szén vedé t, igen jó hatást eredményeztek. 

Balaasa-Gyarmat 1878. nov. 22 én . _ 
Pongraes Károly , kir. tanácsos. 

A nékem nem régiben küldött labdacsok, gromorfájis és _ sze­
rekédé* ellen nálam igen jó hatassál v.ltak ; »zoinszedom ,,eJ'™ 
ho«s?abb idő óta szenved gebe* bib n.iatts én kiérle képen am» 
neki hár >m d..l.oz labdacsot, s már a ha'odik napon áldotta azo-
hat, miután lábára sokkal kevésbbé szenved, s alig ér,e* m ™n. 
dalmát ( e nónek agg anyja is hosszabb ideje feiszédülé b n »* 
vedelt, g rn'St a labdacsoktól ö ia meggyógyult. Kerek ismét a 1 
dactokból. Reméllem, hugy vidékünkről rövid idö múlva sa ,m"k 
me rende:éat fi g kapni, inert labdacsai va'óban nem alapi'11 

szédelgésen. — Wartberg H78 f-bruá 2. . , _ 
Kovatz József, gróf Paly "aé l ,*•' 

Miután már különböző szereke' használtam, kísérletet tettem 
az ön labdacsaival 2 éves gyomorhurntnm ellen, s hál* i»'*n• 
két tekerei a labdacsokból egészségemet visszaadta, minek 
vetkeztében aj,nlom azokat minden beléének figyelmébe. 

Kurtb, 1878. július 7. Heszek József, biro 
Alulírott ezennel nyilvános köszönetet mondok a '*bli*c^' 

által elért eredményért. Miután a labdacsokból egy 'ekercnei 
vettem, egészségem hála istennek, visszajött, daczára, boüy 
azelőtt n hány évig hasztalan kerestem aegitséget mindentel 

Nagylak, 1878. augusztus 29 , . „ 
Hadi* János , czipeszmester 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-utcza 4.) 
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T l̂RNAPI WH 
„ - I egész évre 8'rt I _ , | egész évre 6 'rt KollSldl előfizetésekhez"* post»iI*g in a VASÁRNAPI UJSAO: Jj" ° Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: J " ° I félévié... 4 • I I télévre ... 3 • meghatározott viteldíj is cs»tol»ndó. 

Előfizetéti mtitelek: VASÁRNAPI U.7SAG és 1 egész évre 12 írt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: ' félévre ... 6 • 

18-ik szám. 1880. BUDAPEST, MÁJUS 2. XXVII. évfolyam. 

iiÍÍMÍÍIkJÍ^ 

/ ^ C T K l Ű K * * 

KOSSUTH, IRÓASZTALA MELLETT. 

B e r t e l l i - s o T t e r i fényképe uTán r a j z o l t a GYULAI LÁSZLÓ. 
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Kossuth „Iratai az emigráczióból". 
Előttünk fekszik a sokat emlegetett, a várva 

várt munka, mely annyi érdeklődésnek, annyi 
találgatásnak volt tárgya, mióta hire ment, hogy 
megjelenik.«Kossuth Lajos Iratai az emigráczió-
ból», — mi az? emlékiratok lesznek azok? 
avagy történetkönyv? vagy csak a minek szerző 
nevezi: anyag a történetíró számára ? erre senki 
se tudott határozott feleletet adni, daczára a 
munka ama ragyogó előszavának, mely néhány 
hó előtt a lapokban közöltetett. 

A könyv most itt van s maga hozza meg a 
feleletet. Emlékirat is és nem is az; történet is 
és még sem az, anyag a történetíró számára, 
de már rendszeres összeállításban. Emlékirat 
annyiban, hogy nagyreszt élmények es esemé­
nyek előadása, melyek az iró személyével, mű­
ködésével, életével elválaszthatatlanul kapcsola­
tosak ; de több mint emlékirat, mert ez élmé­
nyek és események a világtörténetnek részei. 
De azért történetnek se mondható egészen, 
mert oda állítja ugyan a tényeket indokaikkal, 
oda a viszonyokat, a rajok alakító erővel ható 
föltételeket, világosan, tisztán, ugy, hogy min­
denki Ítélhet: maga azonban ítéletet nem mond 
benne. De csupán történetirási anyagnak is 
csak a szerzői szerénység nevezhette e könyvet, 
mert ez egy történeti rendszeres munka, a mo-
nographiák fajához tartozó, mely a világtörté­
net egy szakát, kérdését, mozzanatát veszi tár­
gyául, megvilágítja minden oldalról s oda 
állítja a világ elé. 

Kossuth Lajos «Iratainak» ez első köteté­
ben az 1859-iki franczia-olasz-osztrák háború 
azon részének irta meg történetét, mely a ma­
gyar emigráczió oda irányzott tevékenységének 
adta meg az alapot, hogy ez az alkalom Magyar-
szag függetlenségének ügyére fölhasználatlanul 
el ne szalasztassék. 

Föladata, kötelessége volt ez a magyar 
emigrácziónak, melynek czélját oly ékesen jelöli 
meg Kossuth a bevezetésben: «Elő tiltakozást 
képezni a magyar haza állami eltiprása ellen is­
ten és világ előtt. Szólania a némaságra kár­
hoztatott, cselekednie a bilincsre vert nemzet 
helyett. Fennen lobogtatni a zászlót, melyet 
anévtelen félisteneinek" honszeretettől izmosult 
karjai enyészhetetlen dicsfénynyel vettek körül, 
s melynek bukása gyászoló megdöbbenést kel­
tett a világ népeinél. Fentartani a magyar kér­
dést a világtörténelem azon kérdései közt, me­
lyek annak elmészetétől megoldást követelnek. 
—• Jelképezni a magyar nemzet politikai vallá­
sának ama hitágazatát, hogy ha a hármas hegy 
országunk czimerében mártírok vérével áztatott 
Golgothává lett is 49-ben, mint volt már több­
ször azelőtt: a kereszt, mely a Golgothán emel­
kedik, nem a sir fejfája, hanem a feltámadás jel­
vénye. Hirdetnie hitét nemzete független jöven-
dőjében, miszerint a világ is higyjen benne, s mert 
hiszen, a magyar nemzetet számba is vegye. S 
mig ernyedetlen tevékenysége által a bátorítás 
delejfolyamát önti haza felé, hogy a nemzet el 
ne csüggedjen a szenvedések alatt, meg kell 
magában a magyar nemzet jog- és természetszerű 
aspiráczióit testesítenie és kapcsot képeznie 
ezek közt s a világesemények között.* 

E könyv azt mutatja: az 1859-ki háború 
olyan alkalom volt-e, melyet a magyar emigrá­
cziónak, föntebbi czéljaiból kifolyólag, hazája 
szabadsága visszaszerzésének megkísérlésére 
megragadnia parancsoló kötelesség volt-e, avagy 
elszalaszthatta volna-e az alkalmat a nélkül, 
hogy kötelessége, czéljai, létalapja ellen vétett 
volna. 

Az első fejezet történetírói tömörséggel, s 
mégis költőileg melegen adja elő a háború ke­
letkezésének történetét, élénken rajzolván az 
olasz kérdés természetét, az olaszok egységi 
törekvését, gyűlöletét az idegen iránt s vissza­
pillantva Károly Albert harczaira, melyeknek 
határozottan olasz nemzeti jellege volt, látjuk 
az események forgó panorámáján szemünk előtt 
elvonulni Viktor Emánuelt, a «re galantuo-
mo»-t, Cavourt,e (iszellemi óriást»,mint Kossuth 
nevezi, a háttérben az olasz zsarnokokkal, Maz-
zinit mindenütt jelen levő híveivel s mialatt 
érintve van a drezdai kísérlet, hogy a béesi ud­
var az uralkodása alá tartozó összes országaival, 
tehát olasz tartományaival és Magyarországgal 
is, a német szövetségbe kebeleztessék, a magyar 
emigrácziónak erre adott tiltakozása, a krimi 
háború, abban Szardínia részvételének okai és 
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következményei: a párisi kongresszus idején 
már ugy találjuk, hogy az olasz kérdés ott sze­
repel ama kérdések között, melyek megoldást 
követelnek. Látjuk Cavour fáradozásait, hogy e 
kérdés többé le ne kerüljön a napirendről, — 
megjelen Orsini alakja is s nyomon rá Pietri, a 
szenátor, — később rendőrfőnök, — megtörté­
nik a plombiéresi találkozás, melyn Napóleon 
határozott ígéretet tőn fegyverrel segíteni Pie-
montot, hogy Ausztria Itáliából egészen kiszo-
rittassék. 

Ha a véletlen közbe nem jön, bizonyosnak 
vehető volt a háború. Ott volt azonban különö­
sen Anglia, melynek tory-kormánya Ausztriát az 
európai egyensúly szükségének tartotta s min­
den lehetőt elkövetett, hogy Ausztria fejéről a 
csapást elhárítsa. 

Cavour a császárral értekezés végett 1859. 
márezius 25-én érkezett Parisba s ekkor jutott 
kezébe Kossuth első emlékirata, melytől a ma­
gyar emigráczió belejátszása a világtörténet ez 
epizódjába számitható. Ausztria april 23-án ulti­
mátumot küldött Turinba (azért is, hogy meg­
előzze az olasz csapatok egyesülését a francziák-
kal), s 29-én Gyulay osztrák altábornagy száz­
ezer ember élén átkelvén a Ticinón, támadott, 
mire Napóleon császár május 12-én kikötött 
Genuában. Alea jacta erat. 

Ezzel végződik az első fejezet, melyhez né­
mely pontokra vonatkozó történeti érdekű jegy­
zetek vannak csatolva. 

A második fejezetben találjuk a kontinen­
sen tartózkodó emigráczió érintkezéseit a fran-
czia és turini kormánynyal s levelezését Kos­
suthtal, kinek még a plombiéresi találkozás előtt 
értésére adják, hogy «a franczia uralkodó világ 
igen óhajtaná, ha kormányzó ur egy vagy más 
formában kimondaná, hogy mint mindig, ugy 
most is ellensége Ausztriának s adandó legelső 
alkalommal kész kardot rántani ellene». Később 
(jan. 17.) Klapka jön értekezni Londonba Kos­
suthtal, kivel hosszú értekezése volt, melyben 
már érintve vannak azok a czélok, melyekre, s 
azok a föltételek, melyek alatt a magyar emigrá­
czió kész lenne részt venni a háborúban, s me­
lyek határozott kifejezést nyernek abban az em­
lékiratban, mely ugy van fogalmazva, mintha 
az emigránsok tájékoztatására íratott volna, ho­
lott tulajdonképi czélja az volt, hogy Cavournak, 
Napóleon herczegnek s talán a császárnak jus­
son kezébe. Fölötte érdekes és fontos diploma-
cziai irat, s nem csodálhatni, hogy a franczia 
udvarnál az emigráczió szövetségére oly nagy 
súlyt fektettek. Vázolva van ez emlékiratban 
szabadságharczunk csodálatos története s bizo­
nyítva az, a mi később más diplomácziai nyilat­
kozatokban is hangsulyoztatik, hogy ha Ausz­
triát most megverik is, de nagyhatalmasságnak 
hagyják, a helyett, hogy Magyarországot függet­
len állammá tevén, terjeszkedésre, hódításra 
képtelenné tennék, ugy az Olaszországból 
most talán kivert Ausztria akkor fog megjelenni 
erejével Olaszországban újra, a mikor tetszeni 
fog, nem levén ott mindig franczia sereg. Az es-
hetőleges győzelemnek sikere tehát állandósítva, 
az olasz függetlenség biztosítva csak Magyaror­
szág függetlensége által lehet. Magyarország 
Ausztria ellen ténylegesen közrehatni hajlandó, 
ha függetlensége indokolt reményével teheti. 
Attól függ, hogy ne olyan szólitsa föl, a ki esak 
részleges zavargásokat tudna támasztani, de for­
radalmat nem. Ez a magyar vérnek hiábavaló, 
vétkes pazarlása volna, és — írja emlékiratá­
ban Kossuth — sokkal becsesebb szemeim előtt 
e vér, semhogy hajlandó lehetnék annak hiába 
való ontását eltűrni. Ezt meg fognám akadá­
lyozni. Tehetségemben van és kötelességem 
volna megtenni. Meg is tenném! A magyarnak 
nem szabad oda jutni, a hova a lengyel jutott. 
Minden erővel ellenezni kell tehát, hogy a hazá­
val visszaélés történjék, s hogy puszta ígéretekre 
jövőjét koczkáztassa. Biztosítékok kellenek, me­
lyeket a hatalmak meg is adnak, ha Magyaror­
szág közreműködését komolyan akarják. Ha nem 
adnák még, jele volna, hogy Magyarország iránt 
nincsenek őszinte szándokkal. Már ez emlék­
iratban érintve van, hogy «semmi kísérlet ne 
tétessék Magyarhon fölkeltésére addig, mig a 
szövetséges hatalmak oly fegyveres ereje nem 
jelenik meg Magyarországon, mely egyrészt ok­
szerű bizalmat gerjeszthet, másrészt a nemzeti 
szervezkedésnek támpontul szolgálhat. A fran­
czia zászlónak a magyar függetlenség ügyével 
azonosítottnak kell lenni magyar földön, misze­
rint a magyar nemzet fegyvert fogjon.» 

Ez okmányt Szarvady, most is Parisban 
élő hazánkfia s akkor Kossuth megbízottja, 
Cavourral folytatott egy beszélgetés alatt kö­
zölte az olasz államférfival. Cavour tökéletesen 
osztozott Kossuth nézeteiben s monda, hogy 
Olaszország függetlenségét ő is csak Ausztria 
végmegtörésével hiszi biztosithatónak; mig az 
nagyhatalom marad, monda, mi biztosak nem 
lehetünk. 

Ez emlékirat megismerése által annyi el 
lett érve, hogy belátták, mikép Magyarországnak 
idegen czélok végett puszta eszközül felhasznál-
hatására hiába számítanak. Mindazáltal folyvást 
történtek közeledések s Napóleon herczeg Bixio 
által állandó érintkezést tartott fenn Kossuthtal, 
kihez april 29-én Parisból megérkezett gr. Te­
leki László, Klapka György, Bethlen Gregely és 
Puky Miklós s a két előbbi tudtára adá, hogy a 
császár megegyezésével meg vannak bizva Napó­
leon herczeg által őt megkérni, menne személyes 
értekezés végett Páriába. Még aznap este meg is 
indult George Brown név alatt. 

A harmadik fejezet tartalmazza Kossuth 
értekezését Napóleon herczeggel május 5-én, s 
még azon éjjel a császárral. Az utóbbit, mint a 
könyv legérdekesebb részeinek egyikét mai szá­
munk második ivén találja az olvasó, mint az 
* Iratok »-ból vett mutatványt. 

Mindjárt e két értekezésre megalakult Kos­
suth elnöklete alatt Teleki Lászlóból és Klapka 
Györgyből a «Magyar nemzeti Igazgatósági), 
mely azonnal megtartá első ülését s a meg­
indítandó mozgalomra vonatkozó határozatait 
azonnal jegyzőkönyvbe is foglalá. 

Mint érintők, III. Napóleonnak Ausztria 
elleni háborújában legtöbb aggodalmat az szer­
zett, hogy Anglia semlegességéről nem volt bi­
zonyos, s még ha ez kimondatnék is, egy tory-
kormány kezében legalább is kétes maradna 
az. Kossuth biztositá a. császárt, hogy annál a 
befolyásnál fogva, melyet az angol közvéle­
ményre magának szerzett s összeköttetésénél 
fogva elérhetni reméli azt, miszerint Angliának 
olyan whig-kormánya lesz, mely nem csak hogy 
hive lesz a minden körülmények közötti semle­
gességnek, de ezt, ha kell, magáról még írásban 
is adja. 

Napóleon nagy szemekkel nézett e nagy 
ígéretre. De még nagyobbakat mereszthetett, 
mikor ez igéret be is váltatott. Mert Kossuth 
megtartá szavát. 

Mikép vitte keresztül Kossuth e páratlan 
föladatot: azt előadja a munka negyedik feje­
zete. Itt mutatkozik Kossuth szellemének óriási 
volta. Bámulva állt meg ez eredmény fö­
lött akkor Európa s bámulva fogja olvasni 
most az utókor. Az a négy beszéd; melyet 
Londonban, Manchesterben, Bradfortban és 
Glasgowban tartott, mint a földrengés, ugy 
rázta meg Angliát. A közvélemény ellenállhatat­
lan nyomása alatt a többségben levő kormány a 
parlamentben leszavaztatott s Palmerston jutott 
kormányra, oly férfiakkal, kik az olasz háború 
alkalmából Írásban kötelezték magokat a sem­
legességre. 

Kossuth diadalmasan megküzdvén e nagy 
feladatával, Angliából Olaszországba érkezett, 
két nappal a solferinói nagy ütközet előtt, hol 
már akkor javában folyt a magyar csapatok 
szervezése, melyeknek egy franczia hadtesttel 
Magyarországba kellett volna betörniök. E szer­
vezkedési munkálatokra vonatkozó levelezése­
ket, okmányokat közli a következő fejezet, egy­
úttal ismertetvén a dunai fejedelemségekben 
tett előkészületeket s Ludwigh jelentéseit. 

A hatodik fejezetben Kossuthnak azon le­
veleit találjuk, melyeket olasz útjából nejé­
hez irt. Meleg hangon irt, igaz szeretettől ra­
gyogó levelek, melyekbe bele vannak szőve e 
nagy napok eseményei, — Kossuth fogadtatása 
különböző helyeken, értekezése Cavourral, vo-
leggioi találkozásai Napóleon császárral, ki nagy 
érdekkel olvasta az angol miniszterek semle­
gességet kötelező nyilatkozatait, melyeket Kos­
suth átadott neki. — A császár «fejét esóválta, 
mintha csodálkoznék*. 

Aztán következik két szomorú fejezet. Villa­
franca, kötelezett ígéretek megszegése, a remé­
nyek meghiúsulása, a magyar csapatok fel­
oszlása. 

A fegyverszünet hire villámcsapásként ha­
tott. De mint a fuldokló a szalmaszálhoz, az 
emigráczió is ugy kapkodott a reményhez, hogy 
hátha még történhetik valami; — midőn Pietri 
egészen kikelt arczczal rohan Kossuthhoz levél-
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lel kezében: ((Mindennek vége! Minden elve­
szett ! Olvassa ezt!» 

A császár sajátkezű levele volt Pietrihez. 
Sirtam, mint a gyermek, — irja Kossuth — alig 
birtam elolvasni. Tartalma ide ment ki: ((Meg­
fontoltuk a helyzetet minden oldalról a herczeg­
gel s a királylyal, és bármi nehezen esett is, 
azon megállapodásra jutottunk, hogy békét kell 
kötnünk. Ezúttal tovább nem mehettünk. A há­
borúnak most vége van. Mondja meg ön Kos­
suthnak, miként végtelenül sajnálom, hogy ha­
zája fölszabadításának most abban kell maradni. 
Nem tehetek máskép. Lehetetlenség. De kérem 
öt, ne csüggedjen, bizzék bennem s a jövendő­
ben. Időközben legyen meggyőződve barátságos 
érzelmeim felől, s kérem, saját személyére s 
gyermekeire nézve rendelkezzék velem.» 

Midőn a levélnek e pontjához értem, — 
irja Kossuth, — nem tudtam érzelmeimnek 
eléggé parancsolni, hogy lelkem mély fölhá-
borodása keserű fölkaczagásba ne törjön ki: 
«Igen, igen! — mondám — ilyenek azok a ko­
ronás fők, ilyennek ismerik azt, a minek ember 
a neve. Ördögbe a hazával! Konczot az ember­
nek, majd megvigasztalódik. Mondja meg ön, 
szenátor ur, urának, hogy a francziák császárja 
nem elég gazdag arra, miszerint Kossuth Lajost 
alamizsnával kínálgassa s Kossuth Lajos nem 
elég alávaló arra, hogy azt elfogadja. Kizavart 
viszonyaimból. Legyen. Az én fiaim megkeresik 
kenyerüket munkájukkal. Je vous salue.» 

((Hát mindennek vége volt. Nem maradt 
egyéb hátra, mint seregünk becsületes felosz­
latásáról s a zászlónk alá sorakozott szegény 
jó magyar fiuk személyes biztosításáról gon­
doskodni.)) 

A könyv Kossuthnak angol és skót bará­
taihoz intézett egy gyönyörű levelével végződik, 
melyre Helfy Ignácz országos képviselő, ki e 
munkának sajtó alá rendezését gondozta, s az 
anyagnak fejezetekre osztását is eszközölte a 
(iScottish Banner»-nek Kossuthról jellemző egy 
czikkét közli. 

Az (dratoki) első kötete 526 nagy 8-adrét 
lapra terjed, az Athenaeum-társulat díszes kiál­
lításban adta ki, elül Kossuthnak egy igen sike­
rült arczképével, melyet a czeglédiek számára 
készült fényképi fölvétel után Unger Vilmos kar-
czolt rézbe, s mely valódi műképnek mond­
ható. 

A könyv előszavának végsorait bemutat­
juk itt Kossuth saját kézírásában : 

(1859) Olaszországba megy, hogy ott a magyar 
hadsereg szervezésének munkájában részt ve­
gyen, június 20-án Marseilleből írott levelében 
a következő gyönyörű leírás olvasható : 

»Mai utam érdekes volt volná. A gyönyörű 
Lyontól a szép Elione folyó völgyében utazánk, 
festői szépségű hegylánczba rámázva; minden domb-
csucson egy-egy váromladék, korhadó emléke azon 
kornak, midőn még a vaspánczélos lovag hegyi sas­
fészkéből zsarnokoskodott a völgy népe fölött, mert 
az emberélet ama nagy nivellátora, a puskapor nem 
szállította le egy színvonalra a nép fiához. 

((Távolról néha jobbra a Pireneusok, balra az 
Alpesek tűnnek fel, s a semmin nem bámuló gőzló 
ragadja az embert egy rövid nap alatt éghajlatokon 
keresztül. Eeggel még csak zöld, fejletlen gabna-
kalászt láttam, délben már aratást; gyümölcsökre 
következett a szőlő, szőlőre a levelefosztott szederfa, 
melyet a chinai eredetű bogár selyemmé változtat 
gyomrában, mig végre az olajfa előbb egyenkint, 
utóbb a szirtek terasszáin tömegekben tűnik fel s a 
tikkasztó, lanyha lég figyelmezteti az embert, hogy 
délszakon van. Az ég boltja oly sötétkék ma is, 
mint mikor a provencali troubadourok ihletet me­
rítettek belőle.» 

S Olaszországba érvén, a következőket irja 
Turinból: 

«Gyönyörű ország ez ! Nem mondhatom, mily 
nagyszerű szépek az Alpesek a távolból. Egy ponton 
mig balról a Monte-Viso égbenyúló óriását bámulám, 
egy csúcs felett megállott lángkoszoru gyanánt a 
leszálló nap ; fénysugara oly bámulatos szépségű lát­
ványt nyújtott, minőt a művészet nem, csak a ter­
mészet képes nyújtani. S a vidék, melyet ez óriások 
kerítenek, oly vidor, oly életdus, oly fiatal és szép!» 

Bizonyára az a benyomás, melynek itt ki­
fejezést adott, birta rá, hogy ha már idegen föl­
dön kell otthont keresnie, itt keresse azt. 
S Collegno (al Baraccone) valóban csak csekély 
távolságra van Turintól, s Monte-Viso égbe 
nyúló óriása oda látszik s egy csúcs fölött meg­
állott lángkoszoru gyanánt a leszálló nap oda 
küldi bucsusugarát — Kossuth Lajos ablakába. 

Kossuth íróasztala mögött ott látszik kagyló-
és őslénytani gyűjteménye, mellette pedig a 
sokat emlegetett herbárium, egy valódi tudo­
mányos kincs, melyet Kossuth a saját kezével 
gyűjtött, olykor napokig barangolva az Alpesek 
meredekein, maga szárított különös gonddal, 
maga osztályozott, följegyezve mindegyiknek 
latin és magyar nevét. Nem egy van közte, 
melynek elnevezésénél ő maga fogadott kereszt­
apaságot; az ilyenek bizonyára jól lesznek elne­
vezve s nevök polgárjogot nyerend a magyar 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ botanikában. 

Kossuth Lajos és családja. 
Kossuth Lajos «Iratai)) megjelenésének al­

kalmából, midőn minden szem történetünknek 
e nagy alakja felé fordul, nem véltük elsza-
laszthatónak, hogy képben és szövegben mi is 
megemlékezzünk némelyekről, melyek nagy 
hazánkfiára és hozzátartozóira vonatkoznak. 

Átalánosan ismert dolgok ismétlésébe nem 
akarunk bocsátkozni. De másfelől Kossuth La­
josról annyi élet- ós jellemrajz, részint mun­
kásságára, részint személyére vonatkozó adat 
jelent már meg, hogy elmondhatjuk, miszerint 
már egész Kossuth-irodalmunk van, s vajmi 
nehéz olyanokat mondani ez irányban, melyek 
már megírva vagy legalább említve ne lettek 
volna itt vagy amott. 

Mindazonáltal csaknem minden magyar 
ember, ki meglátogatja, szinte kötelességének 
biszi följegyezni, ha egyebet nem, legalább e 
rendkívüli ember által lelkére tett benyomást. 

Egyik képünk Kossuth Lajost dolgozó szo­
bájában, Íróasztala mellett tünteti föl. Talán 
épen most megjelent «Iratain* dolgozik. A dol­
gozó szoba s annak ereklyeszerü ritkaságai le 
voltak már irva lapunkban többször is. A szoba 
fekvése, ablakából az elragadó kilátás a távoli 
Alpesekre lebilincselő. Hogy Kossuth ezt a he­
lyet választotta állandó remeteségének, mutatja 
rendkívüli fogékonyságát a természet szépségei 
iránt. Iratai megjelent első kötetének van­
nak egves helyei, — nejéhez irt leveleiben, — 
melyekben elragadtatásának ad kifejezést egyes 
vidékek szépsége fölött. így, midőn Angliából 

Ott láthatók a 
Kossuth csillagászati 
eszközei is.Kivált an-
nakelőtte nagy szen-
vedélylyelüzte a csil­
lagászatot s szép de­
rült estéken egészen 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ belemélyedt atermé-
szet e véghetetlen világába. Elvezet hallani, ha 
Kossuth a csillagokról beszél. A költészet tüzé­
től ragyogóvá tett tudomány az, mely ilyenkor 
ajkairól hangzik. 

Képünk tehát, mint mondók, munkája köz­
ben tünteti föl Kossuthot s tán épen ((Latain* 
dolgozva. Rendkívüli munkát végzett e 78 éves 
ember. Déli tizenkét órától — kivéve az ebéd 
idejét, — éjféli egy-két óráig dolgozott nap-nap 
után. Ez az a nyugalom, mely óriási erőfeszíté­
sekben oly tulgazdag életének alkonyára osz­
tályrészéül jutott. ((Agyam és kezem munkájá­
val kerestem meg hontalanságomban minden­
napi kenyeremet, de még e kenyérkeresetet is 
iparkodtam a hazafiúi kötelességgel összekötni, 
így akarom kenyeremet megkeresni életem vég­
napjaiban is,» — irja előszavában, s kincset 
nyújt nemzetének, és kiegészíti népe történetét. 

A ki e könyvet kezébe veendi, meg fog győ­
ződni, mily roppant munkát kellett írójának ki­
fejteni a pár hónap alatt, mely ez első kötetre 
jutott. Pedig ezzel a rá fordított munkának na­
gyobb része nem is jut még az olvasó kezébe. 
A rengeteg anyag beosztása, kiválasztása, rend­
szerbe foglalása, — erről nem is beszélünk. De 
csak e munkára vonatkozó levelezésére utalunk. 
Magunknak is volt alkalmunk látni a sürgönyök 
és levelek halmazát, melyet Helfyhez, a magyar 
kiadás lelknsmeretes és nagybuzgalmu sajtó alá 
rendezőjéhez és gondozójához intézett. E leve­
lek, telve nagybecsű részletekkel, magok is ki­
tennének egy akkora kötetet, mint a milyen 
most az olvasó kezébe adatik. 

Kossuth most «Iratainak* második kötetén 

dolgozik s a munka annyira haladt, hogy talán 
még ez idén e második kötet is megjelenhetik. 

Kossuth (i Iratai »-nak ez első kötete, mint 
első czikkünkben is érintettük, a magyar emigrá­
cziónak az 1859-ki olasz háború idejében kifej­
tett tevékenységét tartalmazza. A kibujdosás 
óta közbeeső tíz év története csak egyes rész­
leteiben, futóleg van érintve egy-egy visszaem­
lékezés alakjában. Maga a kibujdosás néhány 
elégiái hangulatú sorral van említve a bevezetés 
elején. Azt, hogyan igyekeztek a hazából kive­
tett hajó töredékei odakünn ismét találkozni, 
hogy alakított egyes gyúpontokat a ((hontala­
nok nemzete*, a könyvben említve nincs. Maga 
Kossuth családja is különböző időkben, külön­
böző viszontagságok között bujdosott ki a. kül­
földre. Kossuth csak kevesek kíséretében aug. 
19-én kelt át a Dunán, hol Viddinbe belebbez-
tetett a magyar honvédsereg romjaival. Neje, 
született Meszlényi Terézia, kihez férjének 
annyi gyöngédségről, annyi szeretetről tanús­
kodó levelét találjuk e kötetben, csak nagy 
viszontagságok és hosszú bujdoklások után tu­
dott kijutni Törökországba, télidőn, Szerbián 
keresztül, Mihály herczeg (a későbbi fejedelem) 
pártfogása alatt, s így találkozhatott végre férjé­
vel, ki akkor már Sumlában volt. Ettől kezdve 
nem is váltak el többé huzamosb időre. 

Gyermekeik azonban, kik közül Ferencz 
1841-ben, Vilma 1843-ban, Lajos Tódor 1844-
ben született, az országban maradtak. A világosi 
gyásznap után nagynénjök Marton Antónia és 
nevelöjök Karády Ignácz gondjai alatt egyik 
rokonuknál Lókuton, a Bakony közepén lap­
pangtak. Itt fogta el őket 1849 szeptember havá­
ban az osztrák katonaság. Pozsonyba vitték, 
hol ártatlanságuk figyelembevétele nélkül több 
hónapig fogva tartattak, s csak akkor enged­
tetett meg, hogy szülőik száműzetésében osztoz­
hassanak. 

Euttkayné, Kossuth nővére, és Karády fel­
ügyelete alatt bujdostak ki a gyermekek akkor 
már Kiutahiába belebbezett szülőikhez. A fiuk 
később részint a párisi polytechnikumon, részint 
a londoni egyetemen kitűnő sikerrel végezték 
tanulmányaikat. Atyjok a mérnöki pályára 
szánta, hogy bárhol a világon és bármikor meg­
kereshessék kenyerüket. Érdekes olvasni az 
«Iratok »-ban, Kossuth mily gondoskodással be­
szél gyermekeiről Olaszországból a háború ide­
jéből anyjukhoz Londonba irt leveleiben. Midőn 
utizását leirja, fölemlíti: ((Fiacskáink vegyék 
elő a térképet és kövessenek*. 

Midőn Kossuth Olaszországba költözött, 
fiai is követték, már mint végzett mérnökök. 
Alkalmazást is nyertek a vasútépítésnél s a ge-
nua-nervi vonalat ők építették. Atyjuk neve 
fényesebb pályát is nyithatott volna számukra, 
de ő nem kívánta, sőt visszautasította a szá­
mukra fölajánlott pártolást, nem akarta, hogy 
atyjuk nevének, hanem hogy saját képességeik­
nek köszönhessék boldogságukat s önérzetük 
érintetlen maradjon. Tehetségük elég is volt 
erre, mert még az olaszok is, kik pedig nem 
nézik jó szemmel az idegeneket, kitűnő mérnö­
köknek mondják. 

A két fiúban atyjok kiváló lénye mintha 
megoszlott volna. Kossuthban ugyanis az állam­
férfiúi belátás, a nagy itéleterö és gyakorlati 
cselekvés a legeszményibb költészettel és szép­
érzékkel párosul. 

Ferencz ez utóbbiakat örökölte kiválóbb 
mérvben. A nélkül, hogy az által mint üzletem­
ber a legkevésbbé is hátráltatva érezné magát 
ama kötelességei pontos és szakszerű teljesíté­
sében, rendkívül ki van benne fejlődve az érzék 
a költészet és szépmüvészetek iránt. A mit ke­
vesen tudnak róla, az, hogy költői hivatással 
versel, és pedig olasz, angol, franczia nyelven, 
de mégis legfolyékonyabban magyarul. Helfy-
nek, kitől ez adatot birjuk, több szép költe­
ménye van tőle. E mellett gyönyörűen fest s 
mérnöki rajzai is művészi felfogásról tanúskodó 
képek. Igen szép hangja van — atyja hangja,— 
s szépen énekel és zongoráz, sőt komponál is, s 
a hangversenyek műsorában nem egyszer sze­
repelnek az ő szerzeményei. Szinte nehéz elhinni, 
hogy e kiválókép költői és művészi kedély a 
gyakorlati téren is annyira helyén van, hogy 
Turinban a központi vasútépítési hivatalban a 
legjobb hivatalnokoknak volt egyike s hogy ö 
készítette a mont-cenisi nagy alagút egyik bejá­
ratát s hogy most a cesenai kénbányáknak oly 
szakszerüleg képesített igazgatója. 
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MESZLÉNYINÉ, KOSSUTH ZSUZSÁNNA 
RuTTKAYNÉ, KoSSUTH LuJZA. 

KOSSUTH FERENCZ. 

K O S S U T H CSALÁDJA. IFJ. KOSSUTH LAJOS. 

Lajos atyjának gyakorlati 
és fináncz geniejét örökölte ki­
válóbb mértékben. Kitűnő rna-
thematikus és jeles szónoki te­
hetség. Ő is a montcenisi vas­
útnál volt alkalmazva, s épí­
tette azt a részét, mely Susá-
tól Bardonechiig terjed, s mely 
viaduktjaival, kanyarulataival e 
vasút legszebb részletei közé 
tartozik. Midőn a mont-cenisi 
építkezést bevégezte, az «Alta 
Itália» vasúttársaság megkí­
nálta a gépészeti igazgatóság­
gal; de ő nem fogadta el, mi­
vel e szakban nem hitte magát 
eléggé jártasnak. Akkor a társu­
lat kiküldte Belgiumba, Fran-
cziaországba, a spanyol határra, 
ott dolgozott a gyárakban, mint 
egy munkás, készített kereket 
Btb., s midőn visszakerült, kész 
gépészmérnök volt, elfogadhatta 
a számára fentartott állomást s 
most hatezer embert foglal­
koztat. 

Vilma, Kossuth leánya, 
gyöngéd női sziv és rendkívül 
mivelt lélek volt. Tizennyolcza-
dik évét még be nem töltötte, 
midőn elhunyt Genuában. Há­
rom év múlva anyja is kö­
veté s a két sirkő, mely egy vi­
lág súlyával nehezedett a nagy 
hazafi lelkére, ott van a genuai 
temetőben. A hazája fölszaba­
dulásához kötött reményeiben 
is oly keserűen megcsalódott 
apa, midőn leányát eltemeté, 
félév alatt olyan fejér lett, mint a galamb. 

* 
.Kossuth édesatyjának, Kossuth Lászlónak, 

ki 1839-ben hunyt el Alsó-Dabason, hol ke­
gyeletes kezek által emelt síremlékét közelebb 
leplezik le, nem maradt fönn arczképe, melyet 
olvasóinknak bemutathatnánk. Édesanyjának, 
szül. Wöber Karolinának, ki gondos j 5 anya s 
kitűnő okos asszony volt, maradtak arczképei, 
melyek után az is készült, melyet ez alkalom­
mal itt talál az olvasó. 

A kor és szenvedések által egészségében 
megtört anya, midőn a szabadságharcz végével 
egymás után látta szivéről leszakadni gyerme­
keit, s midőn börtönben tartott leányainak csak 
az alatt a föltétel alatt adták vissza szabadságát, 
hogy ne csak a hazát, de Európát is idehagy­
ják, — arra határozta magát, hogy ő is kimegy 
velők. Ki is költözött, azonban Brüsszelnél to­
vább nem mehetett. A súlyos be­
tegség itt ágyhoz szegezte s 1853 
január havában kiszenvedett. 

Négy leánygyermeke, Kossuth 
Lajosnak négy nővére volt. 

A legidősb Karolina,Breznayné, 
kinek három fia és egy leánya volt. 
Két fia ma is él Zemplénben. Egyik 
fiát Istvánt (Buttkaynéval és Mesz-
lényinével) szintén elfogták s ez . 
a fogságban halt meg. 

A második, Kossuthnál már if­
jabb nővér Emília, Zsulavszkyné. 
Férje lengyel származású volt.Midőn 
családjával Amerikába költözött, 
négy fia: Emil, László, Kázmér és 
Zsigmond mind részt vettek az ame­
rikai háborúban, a rabszolgaság fen-
tartásáért harczoló déliek ellen. A 
négy fiu közül ma már csak egy él, 
László, ki a háborúban ezredes volt, 
s mint ilyen néger csapatot szerve­
zett a déliek ellen. Zsulavszkyné 
1861-ben halt meg s ott temettetett 
el New-York mellett Brooklynban. 

Zsuzsanna, Meszlényiné volt a 
legifjabb nővér. E minden tekin­
tetben kitűnő nőről egy Ameriká­
ban angol nyelven Miss Peabody 
ismert irónő által kiadott füzetből 
veszszük a következő adatokat, más 
forrásokból is kiegészítve. 

Bátyja ékesszólásával és vég­
rehajtó erejével bírt. Benne az ér­
zelem és képzelet legnagyobb gyön­
gédsége oly erkölcsi erővel és ideg­
tevékenységgel párosult, mely da-

KOSSUTH ÉDEsANYJA. 

czolni átszék a természet anyagi erőivel, melyek 
az emberi akaratnak határt szabnak. Nevelését 
otthonnyerfce. Szivét, kedélyét, házias tulajdonsá­
gait édesanyja, szellemi tehetségeit — ugy mint 
testvéreiét — főleg bátyja fejlesztette. Bátyja a 
«Pesti Hírlapu szerkesztése körül is foglalkoz-
tatá. A történelemben kitűnő jártassággal bírt. 
1841-ben Meszlényi Rudolfhoz (ügyvéd és hír­
lapíró, — Kossuth nejének, Meszlényi Teréznek 
fivére) ment férjhez, kivel a legboldogabb szere­
lemben és egyetértésben élt. Férje 1848. január­
ban halt meg Sz.-Fehérváron, a hova egy me­
gyei gyűlésre utazott (igen fontos tárgy lévén 
napirenden, innét lóháton Batthyányi Lajosért 
ment Pestre, s ez utón meghűlt.) A szabadság-
harczban, bátyja, tudva, hogy nővére a saját 
szivében sajgó sebre csak mások szenvedései-
nekTenyhitésében találhat írt — őt nevezte ki a 
kórházak országos felügyelőjének. Mint ilyen, 

IHÁSZ DÁNiEL. 

a szenvedőben csak az embert 
nézvén — gyöngéd ápolásban, 
vigasztalásban részesitteté ugy 
a magyar, mint az osztrák se­
besülteket, mely utóbbi körül­
mény nagy mértékben folyt be 
arra, hogy elfogatása után sza­
badon bocsáttatott. A háború 
alatt 72 kórházat szervezett. A 
világosi fegyverletétel után két 
leányával (egyetlen fiacskáját a 
bujdosás viszontagságai közt ra­
gadta el a halál), anyjával, test­
véreivel s ezek családjával együtt 
Nagyváradon elfogták 3 havi 
bujdosás után. Nagyváradról 2 
hónap múlva Budára szállíttatott 
az egész család, hol még 5 hó­
napig tartatott fogva. Szabadon-
bocsáttatása után Meszlényiné 
édesanyjával Pesten telepedett 
le, hol maga és családja fen-
tarthatása végett (1850. öszszel) 
iskolát nyitott, és tanulókat tar­
tott kosztban, egy egész emele­
tet bérelvén ki e czélból, mitől 
azonban 1851-ben öszszel eltil­
tatott. 

1851. deczember 1-én éjjel 
— mert bizonyos politikai ter­
vekben résztvett — testvérével, 
Buttkaynéval együtt elfogatott 
s az «Üj épület»-be, onnét decz. 
9-ikén Bécsbe, a Criminal-Ge-
báude-ba vittetett. Szenvedései 
itt leirhatatlanok. A fogságban 
tüdőgyuladást kapott, melyből 
tüdővész fejlődött és sokáig a 
kórházban volt. 1852 tavaszszal 

nővérével együtt szabadon bocsáttatott, de egy­
úttal az egész család száműzetett, kiköttetvén, 
hogy még Európában sem maradhatnak. Brüsz-
szélbe érkezve, különben is beteges anyja halá­
losan megbetegedett, s míg idősebb testvére 
(Emília, Zsulavszkyné) családjával előre kiment 
Amerikába, Meszlényiné — maga is beteg — és 
Buttkayné családjaikkal az öreg Kossuthné ápo­
lása végett ott maradtak, hol rendkívüli küzdel­
mek közt tartották fenn magokat. 

Érdekes Meszlényinének Brüsszelből 1852. 
szeptemberben Csemátonyhoz irt levele, melyet 
ez Meszlényiné halála után az «Independent»-
ben, s később az (iEllenör»-ben közölt, s a mely­
ben a többi közt okát adja annak: miért nem 
segíti bátyja a családot, azért, mert magának 
sincs. 1853. elején édesanyja meghalt. Fiának, 
ki akkor Londonban volt, nem engedte meg a 
belga kormány, hogy anyja halálos ágyához el­

jöjjön, sőt a temetésnek is csak 
este, a sötétség beálltával, kellett 
megtörténnie. Mily hatása volt 
anyja halálának Meszlényiné szer­
vezetére, képzelhető egy ez alka­
lomból irt levelének következő so­
raiból: «Istenem,mit szenvedtem! 
A sors kereke egy egész világ sú­
lyával ment keresztül szivemen. Öt 
hétig virrasztottam haldokló anyám 
ágyánál — nyitott sírja felett állot­
tam, melyre nem a haza szent földe 
gördült — és élek!». . . 

1853. nyarán az őt kevéssel 
megelőzött Buttkayné után — ha­
jóra szállt. «Én augusztusig mara­
dok csak itt» — t. i. Brüsszelben, 
irja egy barátjának — «akkor me­
gyek, bármikép is álljon a világ. 
Mennem kell; rnateriéll érdekeim 
parancsolják. Én itt is önerőmre 
támaszkodva alapítottam exiszten-
cziámat, s tettem le gyermekeim jö­
vőjének alapját. Önerőmre támasz­
kodva megyek oda is» Egy má­
sik levelében pedig: « Megyek — s 
nemsokára — mint szobor, me­
lyet egy világrészről a másikba 
tesznek át a nélkül, hogy érezné. 
Egy percze lesz csak elválásomban 
a felsikoltó fájdalomnak: — a bú­
csú anyám szent sírjától, s az em­
lékezet azon sírokra, melyekhez 
nem zarándokolhatok! . . . Aztán 
megyek, mert azt mondják, gyer­
mekeim jövője kívánja. — S 
ki tudja!. . talán jót teend a ten-

KOSSUTH NEJE. 
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ger boldogtalan kedélyemnek. Legyen nyugodt 
vagy háborgó, — mindenik esetben ugyan­
azon rokonszenvi hatást gyakorlandja annyi 
vihartól hányt lelkemre . . . Azt mondják, 
az oczeán morajánál lélekbe hatóbb dallam 
nincsen.» 

A tengeri ut jót tett beteg tüdőjének, de a 
bánat, gyötrelem, gond és főleg a szünetlen 
munka és küzdelem — melyek közt mindamel­
lett csillagként ragyogott, mind halványabban 
és gyengébben, de soha sem vesztvén el kifeje­
zésének sajátságos dicsőségét — nemsokára 
megtörték, épen, midőn gyermekei jövőjének 
biztosítására intézett tervei megvalósuláshoz kö­
zeledtek. 1854 april 1-től kezdve testi ereje 
folyton és gyorsan hanyatlott , mig végkép meg­
fogyott, kimerülve, június 29-én reggeli 5 óra 
után nemes lelkét kiadta. — Gyermekeit Gizel­
lát és Ilonát kevéssel halála előtt egy dúsgaz­
dag asszonyság Mrs. Douglas Cruger, kinek csa­
ládi sírboltjában temettetett is el anyjok, vette 
magához, s neveltetésökről gondoskodott. 

Kossuthnak egyetlen még élő nővére: Lujza, 
Ruttkayné, ki a fogság és száműzetés alatt Mesz-
lényiné sorsában osztozott, s szintén Ameriká­
ban telepedett le. Egyetlen volt Kossuth test­
vérei között, ki hazáját még viszont láthatta. 
1866 óta több izben meglátogatta Magyaror­
szágot, de első ittlétekor csak egy napig marad­
hatott, mert Bécsből rendelet jött eltávolítására. 
Midőn 1873-ban néhány hónapig itt időzött, ame­
rikai mintára megalapította a Tabitha jótékony 
egyletet, mely nem pénzt, hanem kész ruhane­
műt, élelmet s a gyermekeknek iskolakönyveket 
oszt ki. Amerikában lakik két fiával. (A harmadik, 
Gábor, 23 éves korában egy hajóval elsülyedt.) 
Lajos, az idősebb fiu, ügyvéd, a fiatalabb, Béla, 
részt vett a déliek elleni háborúban s egy vár 
parancsnoka vol t ; jelenleg kereskedéssel fog­
lalkozik. 

Buttkayné, kiről csak legközelebb olvastuk, 
hogy ő volt fiával az egyetlen, ki a Felső-Ma-
gyaroszágból Amerikába vándorolt szerencsét­
len honfitársainknak vigasztalására sietett, mint 
értesülünk, Kossuth Lajos kérésére e nyáron Bar-
racconéba költözik, hogy hátralevő napjaikat 
együtt tölthessék. 

* 
Mikor Kossuth Lajos családjáról van szó, 

lehetetlen annak legjobb, leghivebb barátját, 
Ihász Dániel ezredest nem emliteni, ki még a 
vérénél is erősebb kötelékkel lánczolta a ma­
gáét Kossuth Lajos sorsához, s valóban az lett 
neki, a mi Mikes Kelemen Bákóczynak volt. 

Életrajz helyett álljon itt az a bizonyítvány, 
melyet Kossuth állított ki számára az olasz kor­
mány kívánatára. Ez így hangzik: 

•Ihászi Ihász Dániel 1813-ban, veszprém­
megyei Dém helységben született. Családja nemes, 
apja Ihász Sándor, anyja Nagy Erzsébet volt. 

1828-ban az osztrák hadseregbe lépett, neveze­
tesen az akkor Gollner báróról most Ernő főhgről 
nevezett 48-ik sz. gyalog ezredbe. Itt szolgait egész 
48-ig, hadapród, majd al-, végül főhadnagyi minő­
ségben. 

1848-ban Ferdinánd császár és király szente­
sitvén a törvényeket, melyek Magyarország számára 
külön hadügyminisztert rendelnek, ez a király hely­
benhagyásával a haza védelmére önálló nemzeti 
hadsereg szervezéséhez látott s ily végből az osztrák 
csász. kormánynyal abban állapodott meg, hogy az 
osztrák hadseregben szolgáló magyar származású 
tisztek, ha ugyan akarnak — a nemzeti honvéd­
seregbe akadály nélkül átléphessenek. 

i E megegyezés alapján Ihász Dániel ur, a 
Gollnerféle gyalogezred főhadnagya saját kérelmére 
századosi ranggal a 7-ik sz. honvéd-zászlóaljba lőn 
áthelyezve. 

Esküvel fogadván ekkor, hogy engedelmeskedni 
fog a magyar kormánynak s hű lesz a hazai alkot­
mányhoz, — beválta esküjét; s mint derék katona 
és jó polgár megmaradt zászlója alatt akkor is, mi­
dőn a magyar hadsereg hivatva lőn fegyverrel oltal­
mazni a haza politikai függetlenségét, melyet Ausz­
tria áruló módon megtámadott. 

A függetlenségi harcz alatt Ihász mindig tábor­
ban volt s részt vőn mind a pákodi, scbwechati, 
piskii, vöröstoronyi nagy, mind a csúcsai, naszódi, 
gálfalvai, alvinczi, medgyesi és dévai kisebb üt­
közetekben. 

Az erdélyi hadjárat folytán Bem tábornok őt 
bizta meg az ép oly nehéz, mint dicsőséges föladat­
tal, hogy az első invasionalis orosz hadtestet az 
országból kiűzze s ő e nagyszerű föladatot a vörös.-
toronyi csata által diadalmasan teljesité, daczára 
annak, hogy túlnyomó erővel állt szemben. 

A vitéz férfiú a piskii csatában 3, a naszódiban 
egy golyó-sebet kapott. 

Katonai érdemei és a Csatatéren tanúsított bá­

torsága jutalmául én alulírott mint az állam feje, 
Magyarország kormányzója, a hadügyminiszter aján­
latára (az 55. zászlóaljhoz) előbb őrnagygyá (1848. 
nov. 16.), később alezredessé (1849. marcz. 23.), 
végül ezredessé (1849. június 1.) neveztem, egyszer­
smind a magyar katonai érdemjellel is kitüntetvén 
őt (1849. máj. 6-án). 

A hadjárat végén az oroszok és osztrákok terv-
szerüleg működő roppant hadereje török földre me­
nekülni kényszerűé, hol is a török kormány az én 
ajánlatom következtében (1849. aug..) a Viddinben 
tanyázó menekült csapatok parancsnokává nevezte, 
miután a világosi katasztrófa után a magyar hadsereg 
idevonult töredékei mintegy 6000 emberre rúgtak. 

Száműzetésekben én is osztoztam. S midőn 
aztán az európai diplomaczia befolyásával Kis-
Ázsiába, Kiutahiába bellebeztek, Ihász ezredes egyike 
volt azon 26 tisztnek, kik a török kormány engedé­
lyével oda is követtek engem, s 1851. szeptemberig 
oldalamnál maradt hadsegédi minőségben. . 

Ez időtájban az amerikai Egyesült-Államok 
közbenjárása visszaszerezvén szabadságunkat, el­
hagyók a török birodalmat egy amerikai hajón, me­
lyet a washingtoni kormány a kongresszus határo­
zatából egyenesen e végre küldött. Ihász, — hű és 
áldozatkész társam a hontalanságban, — ekkor sem 
távozott mellőlem, egész 1859. ápril haváig, miko-
ron megkezdődvén az ellenségeskedés Ausztria és 
Piemont között, Olaszországba ment, hogy a turini 
kormány által szervezett magyar légió parancsnok­
ságát átvegye. 

Számitok tehát reá, miszerint jelen leghitele­
sebb értesülésen alapuló bizonyítványom pótolni 
fogja azon hivatalos okmányokat, miket Ihász a had­
járat esélyei között elvesztett, s melyeknek, legalább 
az osztrák seregben tett szolgálatokat illető rész­
nek, újbóli kiállítását az osztrák kormány még foly­
ton tartó gyűlölete megtagadta tőle. 

Kelt Turin, 1866. april 30-án. 

Kossuth Lajos. 
Magyarország volt kormányzója. 

A legio parancsnoka 1859. jun. 24-én lett 
Ihász. A legio feloszlatása után számfölötti tiszt 
1859. okt. 1-én. Ismét a legio parancsnokává 
neveztetett Nápolyban a brigantik ellen 1861. 
május 1-én. A legio újjá szerveztetvén, újra 
számfölötti tiszt 1862. jul . 22-én. Érdemeiért a 
király 1861. aug. 31-én a savoyai katonai érdem­
rend lovagkeresztjével, 1862. jun . 1-én pedig a 
Móricz- és Lázár-rendnek szintén lovagkereszt­
jével diszité föl. 

Most ott él Collegno al Baracconeban ő is, 
Kossuthtal egy telken, az ő kertjére néző kis 
házban. A kegyelet és ragaszkodás ritka példánya 
ő, s ha nem volna is egyéb érdeme, mint az, 
hogy föntartani igyekezett ama nagy szellem­
nek az emberekben annyira megrendült hitét 
és bizodalmát, — már megérdemelné, hogy mi 
magyarok hálával említsük nevét. 

Bizon bizon ide s tova... 
Bizon bizon ide s tova 
Negyven év már elhalad, 
Elvesztem az ifjúságot, 
Ez aranyos madarat. 

Még alig hogy gyermek voltam, l 

Oly vidám, oly gondtalan I 
S i m a vágyak és remények 
Gyöngyideje odavan. 

Még alig hogy szállni kezdtem 
Égbetörő szárnyakon 
'S ime már is túl a délen, 
Hanyatlóban van napom. 

Nem a halál bánt engem, hisz' 
Oly csendes a temető, 
És sok nyer ott végmegoldást, 
Mi itt el nem érhető. 

De a vénség gondolata 
A szivembe beleszúr ; 
Szinte hallom, hogy mondják majd : 
Ott ballag az öreg ur. 

Ránczos képű, sápadt vénség ! 
Arnyad immár közelit 
S arczom virágai után 
Kinyújtottad kezeid. 

Rettenetes vénség, megállj ! 
Alkudjunk egy keveset, 
Nem bánom, ha részed arczom 
Virágiból kiveszed. 

Legyek, mint az ellenségtől 
Feldúlt templom, puszta rom, 
De az oltárt: szivem ne bándd ! 
Azt feldúlni nem hagyom ! 

Télen is némely virágnak 
Enyhe völgy lesz e kebel, 
Ősz hajakkal, ifjú szívvel 
Vándorlok a sírhoz el. 

Szabados János. 

A GŐZHÁZ. 
V E R N E G Y U L A R E G É N Y E . 

TIZENHETEDIK FEJEZET. 

Via d o l o r o s a. 

Munro ezredes mindenekelőtt a bungalót, 
ama boldog tanyát, akarta viszontlátni, a hol 
neje mint leány s mint boldog fiatal nő élt, a 
hol ifjúsága szép napjait töltötte, a hol utolszor 
látta őt s a küszöbön utolszor ölelték meg egy­
mást. 

E bungaló kevéssel kívül a városon állt, 
közel a katonai laktanyákhoz. Most csak meg-
feketült romjai meredeztek, elégett és kitördelt 
s elszáradt fák között. Az ezredes nem akarta, 
hogy újra építsék vagy csak helyre is hozzák. 
Most hat év múlva is abban az állapotban volt, 
minővé a gyújtogatok tették. 

Egy órát töltöttünk e puszta helyen. Az 
ezredes némán járt-kelt a romok között, melyek 
annyi emléket újítottak föl lelkében. Vissza­
idézte legboldogabb óráit s újra látta a fiatal 
hajadon leányt, e helyen, a hol született, a hol 
megismerkedtek, a hol egybekeltek. Néha be­
hunyta szemeit, hogy jobban láthassa elenyé­
szett alakját. 

Egyszerre, hirtelen mozdulattal, odahagyta 
e gyászos helyet s magával vont minket is. 

Banks azt remélte, hogy az ezredes talán 
beéri e gyászos hely meglátogatásával . . . De 
n e m ! Munro Edvárd elhatározta, hogy fenékig 
kiüríti a leggyászosabb emlékek keserű poharát. 
A lady Munro lakhelye után viszont akarta 
látni a katonai laktanyát, a hol annyi áldozat, 
kiknek vigasztalására magát a hőslelkü nő szen­
telte vala, szenvedte a kegyetlen ostrom meg­
próbáltatásait. 

E laktanya is kívül feküdt a városon; s 
miután az ostrommal leromboltatott, e helyre, a 
hol Cawnpore keresztyén lakossága menhelyet 
keresett volt, most templomot építettek. Két 
sor fa között elvonuló kavicsos országúton kö­
zeledtünk az épülőben levő templom felé. * 

I t t ment végbe a borzalmas tragédia első 
felvonása; itt élt, tűrt , szenvedett lady Munro 
és anyja, mindaddig, mig a szerencsétlen kapi-
tuláczió Nana Sahib kezébe adta az áldozatok 
egész csoportját, kik akkor mészárszékre voltak 
szánva, holott az áruló nábob fogadást tett, 
hogy őket bántat lanul szállítja Aüahabádba. 

A még be nem fejezett emlék-templom 
körül láthatók voltak a régi téglafalak, s a 
Wheeles tábornok által emelt védművek ma­
radványai. 

Mnnrü'ezt-ecles soká hallgatva es mozdu­
latlan állt e romok szemléletébe elmerülve. 
Emlékében élénken támadtak föl a borzalmas 
jelenetek, melyeknek ez volt színhelye. A bun­
galó után, a hol lady Munro boldog napjait élte 
vala, — bekövetkezett a börtönéül szolgált lak­
tanya, a hol minden képzeletet felülmúló szen­
vedéseket kellett kiállani. 

Most még hátra volt meglátogatni Bibi-
Gárt, e kastélyt, a melyet Nana Sahib börtönné 
változtatott, s a hol az a kut volt, mely a leölt 
áldozatok sírjává lett, a hova összehalmozva, 
bedobva, rakásra temettettek 

Mikor Banks észrevette, hogy Munro ez­
redes arra felé irányozza lépteit, megragadta ba­
rátja karját, hogy visszatartóztassa. 

Sir Edward Munro keményen a szemébe 
nézett s isszonyuan nyugodt hangon így szólt: 

— Menjünk. 
— De Munro, kérlek — 

* Azóta e templom el is készült. Falaiba illesztett 
márványtáblákon vannak megörökítve az 1857-olK 
fölkelés alatt, betegségben vagy sebeikben elpusztult 
vasúti mérnökök, továbbá a noverab. 17-ki oavnpote-i 
csatában elesett 34. ezredbeli tisztek, végre a Bibi-
Ghárban lemészárolt nők és gyermekek, valamint a 32. 
ezredhez tartozó s a lueknowi ós cawnporei szerencset­
len napokon elveszett összes nők és gyermekek nevei. 
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TJgy hát magam megyek. 
Nem lehetett ellentállani. 
Bibi-Gár felé irányoztuk tehát lépteinket 

mi is. E kastélyt szépen rendezett s gyönyörű 
fákkal beültetett kert előzi meg. 

Ennek közepén nyolczszögü épület emel­
kedik, gót styilben. Csarnok gyanánt, mint egy 
na"y mauzóleum, veszi körül azt a kutat, mely­
nek nyílása most kő-épitménynyel van elzárva. 
Ez egy széles talapzat, lépcsőzetesen emelkedve 

NYOLCZSZÖGÜ ÉPÜLET, GÓT STYLBEN. 

B tetején egy szépen faragott szobor, a könyörü-
let angyalát ábrázolva, Marochetti művészi vé­
sőjének egyik utolsó műve. 

E műemléket ide LordCanning, az 1857-ki 
szipoj lázadáskor Kelet-India kormányzója, emel­
tette Jule mérnökkari tábornok rajza szerint, s 
maga fizette annak összes költségeit is. 

Ez emlék, s az a la t ta rejlő kut előtt, 
melybe a két nő, a Nana Sáhib mészárosai által 
összemarczangolva, de talán még élve dobatott 

A MÁRVÁNY-EMLÉK LÉPCSŐJÉRE LEBORULT. 

be, a többi áldozatokkal együtt, — Munro ezre­
des nem tar tóztathat ta vissza többé könnyeit. 
Térdre esett s a márványemlék lépcsőjére le­
borult. 

Mellette állt Mac-Neil, hü őrmestere, s 
mellére nyomott kézzel sirt és imádkozott. 

Tört szívvel némultunk el mindnyájan, 
nem tudva mondani semmit e vigasztalhatat-
km bánat vigasztalására, s csak abban remény­
kedve, hogy Munro ezredes itt fogja el sírni 
szeme utolsó könyeit. 

Ah, ha ő is az elsők közt lett volna, a ki­
rályi hadseregből, a kik Cawnpore-ba benyo­
multak, s a Bibi-Ghárban történt borzasztó 
mészárlás nyomait meglátták: talán azonnal 
szörnyet halt volna fájdalmában! 

E jelenetről egy angol tiszt valóban bor­
zalmas képet a d : 

«Alig értünk Cawnpore-ba, mondja, ama 
szegény nők fölkeresésére siettünk, kiket a 
gyűlöletes Nana Sáhib kezei közt tudtunk, — 
de későn, mert megtudtuk, hogy már lemészá­
roltattak. Iszonyú boszu-szomjtól sarkalva, s 
áthatva e szerencsétlen áldozatok által kiállott 
kínok érzetétől, különös és szilaj eszmék ébred­
tek bennünk. Bőszülten, majdnem őrjöngve sza­
ladtunk a vértanúság szomorú színhelyére. 
A megaludt vér, szétmarczangolt tagok, boriták 
a kis szoba padlóját, a hova be voltak zárva, s 
majdnem bokáig gázoltunk a vértócsában. Hosz-
szu és selyemlágy hajfürtök, széttépett ruhada­
rabok, gyermek-czipőcskék, játékszerek hever­
tek szerteszét. A falak vérrel befecskendve, a bor­
zasztó halálküzdelmek nyomait viselték. Egy kis 
imakönyvet vettem fel a földről, melynek első 
lapján e megható följegyzés volt olvasható: 
djunius 27-én hoztak ide a ha jó ró l . . . Július 
7-én a Nana f o g l y a i . . . . Gyászos nap!» . . . 
De nem csak ennyi iszony várt itt ránk. Még 
borzalmasabb volt a mély kut látása, melynek 
szűk öblébe voltak bedobva s összezsúfolva e 
gyöngéd lények összemarczangolt tagjai.» 

Sir Edward Munro nem volt jelen, mikor 
Hawelock tábornok katonái a várost elfoglal­
ták. Ő két nappal később érkezett e borzalmas 
vérontás után. S akkor már nem láthatott egye­
bet, mint a befödött kutat, mely a Nana Sahib 
kétszáz áldozatának névtelen sírjává lőn. 

Banksnak sikerült végre, az őrmester 
segítségével, erővel elvonszolni őt e gyászos 
helyről. 

De Munro ezredes soha sem felejthette el 
azt a két szót, mit Havelock tábornoknak egy 
katonája, szuronya hegyével karczolt fel a kut 
kőpárkányára : 

„Remember Cawnpore !" (Emlékezzél Cawn-
pore-ra!) 

(Folyt, követk.) 

Visszaemlékezések a szabadságharczra. 
MEZEI JÓZSEF jegyzeteiből összeállította BODON J. 

VIII. 
Szeben előtt és Szebenben. 

(A székelyek ragaszkodása Bemhez. Muszkából lengyel. 
Székely kedélyesség. Dr. Suszter ur.) 

Bem több izben nagyon elkeseredetten 
nyilatkozott a szebeniekről, kik ügyünknek a 
legdühösebb ellenségei voltak. E nyilatkozatai 
folytán seregünkben átalános volt a hiedelem, 
hogy ha beveszszük Szebent, kő kövön nem 
marad . 

Mindnyájunkat meglepett tehát, midőn 
N.-Selyken (márczius 10.) napiparancsában 
keményen meghagyta az öreg, hogy Szeben be­
vétele esetére bántódása ne legyen senkinek. 
Volt a napiparancsnak egy kis humoros része 
is. «Ha valaki osztrák főtisztet találna elfogni, 
csak bocsássa szabadon minden teketória nél­
kül, mert nagyon meg vagyok velők elégedve.* 

Menet közben nem egyszer megszólított 
egy-egy székely fiu: «Itt van-e az öreg, tiszt u r ?» 

— It t van fiam. 
— No, ugy jó vagyunk, — felelte rá egész 

örömmel. 
De ha azt mondta az ember, nincs itt, ak­

kor szomorúan motyogta r á : «Az már baj!» . 
A székelyek ragaszkodása Bem iránt egész 

a babonás hitig emelkedett. Széltire beszélték 
egymás közt, hogyan ment keresztül az ágyú­
golyó az öreg mellén és meg se mukkant rá. 
Hittel erősítgette nem egy székely, hogy ez 
szent igaz, ő a saját két szemével látta, épen 
mellette állt, mikor megtörtént. 

Ezen a rajongáson nem csudálkozhatni egy 
cseppet sem. Az öreg gyakran mászkált a csa-

tárlánczokban, kedves székelyei közt. Jobbra­
balra hullongtak a jó fiuk; tisztek, közembe­
rek rimánkodtak neki, hogy menjen onnan, ne 
tegye ki magát a kész veszedelemnek, de ő rit­
kán tágított. Pad falunál, mikor az ujját le­
vágták, egypár puskagolyót rázott ki a zsebé­
ből ; összehajtogatott térképében akadtak fel. 
Azt a puskagolyót aztán a nép képzelődése 
ágyúgolyóvá dagasztotta s a mellén lövette ke­
resztül, de ugy, hogy bálványozott vezérének a 
hajaszálla sem görbült meg bele. 

Alkonyatra hajlott az idő, mikor Szeben alá 
érkeztünk. Huszáraink muszka előőrsökre buk­
kantak s néhányat el is fogtak közülök. 

Szeben kerített város, jó vastag bástyája 
köröskörül meg van rakva tornyokkal; a bás­
tyát pedig néhány ölnyi távolságban erős pali-
zád övezte akkor. 

A muszka haderő csatarendben várakozott 
ránk a város alatt. Bem sebtiben s rendkívül 
eszesen állította föl seregét. A két ujoncz székely 
zászlóaljat egyenként, óriási hosszú vonalban he­
lyezte el a magaslatokon, még pedig háttal a 
város felé, hogy egyedüli fegyveröket: az ásót 
és kapát az ellenség ne láthassa. Az így felállí­
tott két zászlóalj legalább is ha t zászlóaljnak 
látszhatott a bástyákról. 

A csatát kozákok nyitották meg, de ezeket 
Bem iszonyú kartácstüzzel robbantotta vissza. 

Azután a gyalogságot küldte szuronyro­
hamra, az ágyúkat pedig hátra rendelte egy 
völgybe. Mikor Bethlen Gergelynek már harma­
dik rohamát verték vissza a muszkák, Bethlen 
hátra üzent, hogy nem látnak. Sötét este borult 
a tájra s elfedett várost és küzdő sereget egy-
iránt. Az öreg két vetágyú t vitetett a város alá, 
ezek csakhamar gyújtottak, volt világosság. A 
lobogó lángok fényénél a Máriássyak és az In-
czédy zászlóalj mentek ujabb rohamra ; ők tör­
ték meg a muszkákat, ők robogtak be először a 
hosszú kapun. Rövid ideig tartó, de makacs 
utczai harcz után a muszkák és osztrákok kita­
karodtak. Olyan sebbel-lobbal iramodtak ki a 
városból, hogy a főtisztek még a ruhájokat is 
ott hagyták. 

A «ebédböl» tehát vacsora le t t ; 10 óra táj­
ban lett Szeben a mienk, de a mienk lett, a 
mint Segesváron megmondta az öreg. 

Az óriási mennyiségű hadi- és élelmiszeren 
kívül itt találtuk azt a 16 ágyúnkat is, melyet 
Vízaknánál vesztettünk. Ezenkívül még 6 hosszú 
vaságyút, egészen sértetlenül. A császáriaknak 
nem volt idejök a szögezésre. Itt találtuk a Pis-
kinél foglyul esett Aranyi huszárkapitányun­
kat is. 

A pár száz muszka fogolyból az öreg 
csudálatosképen lengyel légiót alakított. Csinál­
tatot t nekik négyszögű vörössipkát, más mun-
dérbe bujtatta őket és ezután mellettünk vere­
kedtek becsületesen. 

Roppant jámbor, együgyű, alázatos ember 
volt valamennyi. Egy darabka szivarvégért, egy 
pofa bagóért kezet csókoltak az embernek s gör­
nyedő alázatosággal hálálkodtak érte. Nem győz­
tek eleget bámulni rajta, milyen barátságos nép 
ez a magyar ; honvéd főtiszteink is milyen nyá-
j a san el-elbeszélgetnek, el-eltréfálkoznak köz­
embereikkel ; fiamnak szóiingatják őket s egy 
kulacsból isznak, egy bográcsból esznek gya­
korta. A jó muszkáknak majd az álluk esett le 
a nagy csudálkozásban, olyan hallatlan dolog­
nak látszott ez előttük. Az egyik félénken, körül-
körültekintgetve beszélte el, mintha a kancsu­
kától tar tana, mennyire más élet foly az Ő 
seregükben. Még a tábori papot is elég sürün 
lerántják a húsz körmiről s jó sort hegedülnek 
rajta a kancsukával. És mikor a tisztelendő ur 
feláll utána, oda megy a végrehajtó tiszt hozzá 
s kezet csókol a megbotozott szent atyának. 
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A másnapi hadi szemle ritka érdekes képet 
nyújtott a szemnek. Az örökké jókedvű székely 
fiuk megszedték magukat a városban ruháva l ; 
az egyiken osztrák tábornoki frakk s pofon ütött 
tábornoki kalap pompázot t ; a másik egy ren­
geteg köcsögkalapot nyomott a fejébe; a har­
madik osztrák tüzérezredesi frakkban Ifeszelgett 
mezítláb. Némelyik ugy segített a csizma­
hiányon, hogy fénylő feketére subiczkolta a sa­
ját édes lábait. A rendesen komoly Bemet jobb-
izüen mosolyogni sohasem láttam, mint most, 
mikor végigment a székely ujonczok sorai 
előtt. 

A hadi szemle után néhány tiszttársammal 
kilovagoltam a város alá, megtekinteni a csata­
tért . A palizádok tövében 
két elesett huszárra buk­
kantunk. Szép barna fiu 
volt mindakettő, ugy feküd­
tek ott, mintha csak alud­
nának. Aludtak is, de az 
örök álmot aludták. 

A megszeppent szászok 
déltájban mentek hódolatu-
kat jelenteni a magyar ve­
zérnek. Bem először száz­
ezer forint hadi sarczot ve­
tett a városra. Szeben taná­
csa nyolczvanezret vitt kés­
lekedve, mivel abban a jó 
hiszemben éltek, hogy a ma­
gyar sereg ott időzése pün­
kösdi királyság lesz. Puch-
ner a hátuk mögött van, a 
Szebenből kivert erő még 
visszafordulhat, tehát hu­
szonnégy óra alat t is meg-
változhatik minden. 

Bem átlátott a szitán 
s kétszázezer forintra szabta 
a sarczot. És ha huszon­
négy óra alatt előtte nem 
lesz ez az összeg: feldulatja 
a várost. A pénzt előterem­
tették, melyet aztán Bem 
katonái közt osztatott fel. 
Két hónapi ingyen zsoldot 
kapott minden ember. 

Különben a szászok 
nagyon alázatos képet vág­
tak a fanyar játékhoz. Föl­
dig hajlongva, édeskés mo-
solylyal köszöngették hon­
védtiszteinket az utczákon 
mindenfelé. 

Dr. Suszter orvos ur, 
a legdühösebb magyarfalé-, 
legjobban kitett magáért. 
Köcsögkalapjára elül is há­
tul is egy-egy rengeteg nem­
zeti szinü kokárdát tűzött, 
igy járkált Szeben utczáin 
jobbra-balra hajlongva, ka­
lapját emelgetve a magyar 
tisztek előtt. Sokszor megmosolyogtuk a derék 
doktor urat . 

Engem azonban legjobban érdekelt egész 
Szebenben a hires Bruckenthal-féle képtár. Meg 
is tekintettem mindjárt a legelső napok egyikén, 
de majd pórul já r tam benne Két székely állt az 
ajtajában szuronyos fegyverrel s nem akartak 
bebocsátani. De én bementem. Még jóformán 
körül se nézelődhettem, mikor betoppan két 
huszár kivont karddal és kijelentik, hogy fog­
lyuk vagyok. 

— Miért? kérdeztem tőlük. 
— Mert hadnagy ur meg akarja rabolni a 

képtárt. 

— Édes barátim, mondják meg a parancs­

nokuknak, hogy én nem csak tüzértiszt, de festő 
is volnék. Ha valaki meg akarná lopni a kép­
tárt, én magam akadályoznám meg benne lég­
erősebben. 

Később aztán kisült, hogy a két székely 
túlságos buzgóságából kerekedett az egész. — 
Különben legérdekesebb darabja a képtárnak 
Guidó Béni Szent Jeromos czimű festménye. 
Ez testvérek közt is megér 30 ezer forintot. 

A hol szállva voltam, lakott egy özvegy 
asszony is 4—5 éves, kedves csevegő lánykájá­
val. A szegény özvegy a zalathnai vérfürdőből 
menekült ide ; férjét szeme láttára gyilkolták 
meg az oláhok. Mély fájdalomtól vérző szívvel, 
megindító könyhullatások közt beszélt el egyet-
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mást az iszonyú eseményekből. Mikor elhallga­
tott, a kis lányka súgva mondta nekem : 

— Engem is meggyilkoltak kedves katona 
bácsi, nézze csak, és fényes szőke fejét lehaj­
totta az ölembe. Jókora nagyságú lándzsa-
csapás sebhelye volt a kis lányka fején. 

Én kaptam megbízást, hogy a bástyákat 
járjam be, írjam össze, hol mi van, s tegyek 
jelentést róla. Ekkor lát tam, mily roppant meny-
nyiségü hadiszert halmoztak itt rakásra a csá­
száriak. Az egyik épületben több hordó salét­
romra, kén, czinderes töltényre bukkantam. 
A másik tömve volt lószerszámokkal és nyer­
gekkel. Egy nagy, gömbölyű torony közepén 
50 hordó vagyis 200 mázsa puskapor állott 

gúlákba rakva. Önkéntelenül ötlött eszembe a 
gondolat: ha most valaki egy égő gyufát dobna 
ez iszonyú erő közé. B r r r ! Egy négyszögű, tá­
gas épületben tömérdek szalonna hevert. Az 
apácza-zárda kertjében szintén volt egy kisebb-
nemü torony. Becsengettem. Vonakodva nyitot­
tak ajtót s lejött a főnöknő'is. Egy csinos fehér-
képü ujoncz apácza fülig pirul tan szaladt fel 
előttem a torony meredek lépcsőjén; kezét ide­
gesen széttárva kiáltotta le : «Nincsen itt kérem 
semmi.» Valóban nem is volt néhány zsúp­
szalmán kivül semmi más. 

Mikor az elkészült jelentést fölvittem Mül-
ler tüzérparancsnokhoz, elszörnyüködve monda 
hogy az 50 hordó puskaport okvetlen meg kell 

semmisíteni. Néhány tüzért 
vettem magamhoz, a hordók 
fenekét beverettem s vala­
mennyit bezudittattam a 
bástya alat t folydogáló pa­
takba. Koromfeketére fes­
tette a vizet hosszú vonalon. 

Ha rmadnap jelentést 
tettem róla Müllernek s 
ő már ekkor sajnálkozott 

r a j t a . (Folyt, köv.) 

Egyveleg. 
A mehádiai csepkó'bar-

lang. A mehádiai Domogled 
hegyben fölfedezett barlang 
nyomához egy oláh nyelven 
irt régi levél vezetett, mely­
ben pontosan le van irva e bar­
lang fekvése, meg az is, hogy 
ott sok arany van elásva. A 
barlangot meg is találták, de 
az aranyat nem. Egy ott idéző 
bécsi mérnök, Jeschek vezetése 
alatt aztán egy nagy társaság 
is meglátogatta a barlangot. A 
bemehet kényelmes, a talaj 
kissé lejtős az első barlang 
közepéig, a mely már egy 
cseppkőből képezett óriási te­
rem. Azontúl csak a legna­
gyobb fáradsággal lehet tovább 
haladni a meredek sziklákon, 
egész a barlang végéig, hol az 
oly magas, hogy tetejét fáklya­
fénynél alig láthatni. Itt rop­
pant akna nyilik, akkora, mint 
egy nagy terem s egy szűkebb 
mellékakna. E szűkebb aknán 
12 ember lebocsátkozván, 25 
—30 ölnyi mélységben egy 
másik barlangot találtak, mely 
a felső alatt keresztben fek­
szik. E második barlang a leg­
csodálatosabb csepkőképződ-
ményekkel van tele, melyek 
erősebb érintésre haranghoz 
hasonló hangot adnak. Marha-
és szarvas-csontokat találtak 
e helyen. Imiét két-szűk, de 50 
öl mély akna visz egy harma­
dik barlangba, mely kisebb, de 
100 öllel mélyebben fekszik 
a legfelső barlang szájánál. 
Cseppkő itt már nincs, a talaj 
agyagos, és nedves, de a le­
vegő tiszta, sőt légvonat is ta­
pasztalható, valamint a másik 
kettőben is. Jeschek a talált 
csontokból több érdekes dara­

bot felszedett. Közelebb a temesvári természettudo­
mányi társulat tudományosan is megvizsgáltatja 
a barlangot. 

* Óriási Üstököst láttak februárban Ausztráliá­
ban a délnyugoti égboltozat alján oly módon, hogy 
csak a 25 fok hosszúságú fark volt látható. A lát­
határral 50—80 foknyi szegletet képezett. Nap-
lenyugtakor az óriási fénytömeg gyönyörű látványt 
nyújtott az ottlakóknak. Utjának irányát még nem 
sikerült megállapítani. 

* A különböző köztársasági kormányok történe­
tének emlékére Parisban a Place du Carrousel.nevü 
téren óriási emlékszobrot akarnak fölállitani. Az 
emlékszobor négy sarkát az első köztársaság négy 
hires hadvezére — Kleber, Hoche, Marceau és 
Dessaix — lovagszobrai foglalnák el. 
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Kossuth kézirata. 
E lapok szerkesztője s nekem barátom,Kos-

suthnak valamelyik levelét — meg pedig kiadat­
lan t—kér te tőlem, hogy nagy hazánkfia kézírását 
a «V. U.» olvasó közönségének bemutathassa . 
Igen, de egy kiadatlan levélnek csupán első olda­
lát bemutatni, a hozzátartozó tizenegyet pedig 
nem; felkölteni az olvasó érdeklődését s azt ki­
elégítés nélkül hagyni, az bizony kissé erős dolog. 
Már pedig a levélnek egész terjedelmében való 
kiadását sok körülmény ez idő szerint tiltja. El­
mondom tehát röviden, hogy a levél abból a 
levelezésből való, a melyet Kossuth Lajossal az 
eloláhosodás kérdésében folytattam akkor, a 
midőn Szathmáry György e kérdésben mozgal­
mat indított, mely a keleti háború zajába fúlt 
belé. Más időknek kell jönni 
— bár bekövetkeznének! — 
olyanoknak, a melyek meg­
engedik, hogy mélyreható tár­
sadalmi mozgalom keletkez­
hessek, s ekkor a levelek meg 
fognak jelenni. 

Most még valamit a kéz­
írásról magáról. Hogyha az 
ember kezeirása az ember 
jellemének, lelkületének tükre 
— s ebben van valami — ak­
kor Kossuth kézírása igen hű 
tükör. Mindazok a levelek, a 
melyek terjedelmesek s tár­
gyuknál fogva fontosak, oly 
egyformán vannak irva, mint­
ha egy napon, egy huzamban 
Írattak vo lna : ez volna a kö­
vetkezetesség. 

A finom vonások fino­
mak, a vastagok erőteljesek, 
határozottak : ez volna a 
a gyöngédség párosulva a szi­
lárdsággal. 

A Kossuth m, n, u be­
tűje, az, mely a legtöbb em­
bernél elveszti határozott jel­
legét, s a melyet inkább kita­
lálunk, mint fölismerünk, ez 
Kossuthnál mindig felismer­
hető : ez volna a lelkiismere­
tesség. 

Es végre a bekezdések 
indokolt volta, a gondos in-
terpunkczió, mely, a midőn 
helyesen elválaszt, egyszers­
mind helyesen fűzi az eszmék 
és ítéletek lánczolatát : ez 
volna a gondolkozás szabatos 
voltának képe. 

Bizonyos dolgok, pld. a 
rokonszerkezetü betűk jel­
lege, megmaradnak még ak­
kor is, ha sietséggel írattak. 
Be ez a sietség nem értendő 
annak a vágtatásnák, a mely 
a kereskedő — és sok hír­
lapíró — írását jellemzi, mint 
írás és mint felületesség is. 
A jó gondolat, az igaz, gyor­
sabb a villámnál, gyorsabb a 
világsugárnál; de erőszakolni 
nem lehet ; születése időbe 
kerül, ez idő neve a megfon­
tolás. A gondolat csak meg­
születve veszi fel a sebessé­
get, fakasztja oly pillanat-
szerűén a íánczolatokat, a 
gondolkozás egymásutánját. 

A gyorskezü irók Írhatnak szépen; de a 
gondolatok mélysége ritkán az ő tulajdonságuk. 

Herman Ottó. 

kodtak volna sarkamba, mikorra Parisig érek s 
akadtak volna, a kik ezt kellemetlen zavargások 
előidézésére felhasználni megkísérlik. 

Biztosítottam a császárt, hogy én azt a kis 
kellemetlenséget rég elfelejtettem, az hazámat 
nem érintette, mindössze is csak nekem okozott 
egy kis tengeri betegséget; az én hibám, miért 
vagyok oly rossz tengerész. Minthogy multakról 
van szó, szabadságot veszek magamnak meg­
említeni, miként ennél nekem sokkal inkább 
fájt azon reményeim meghiúsulása, melyeket 
mint hazafi az utóbbi keleti háborúhoz kötöt­
tem. Hanem a ((desappointement» a múlté, a 
jelené a remény, hogy a mi akkor meg nem tör­
tént, a szembetűnő érdektalálkozás folytán talán 
most megtörténhetik, s esedezem is a császár­
nak, méltóztassék meggyőződve lenni, hogy ha 
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Kossuth könyvéből. 
É r t e k e z é s I I I . Napóleon c sá szá r r a l . 

1859. május 5-én éjjel. 

A császár azon kezdte a beszélgetést, miként 
én tán még most is neheztelek reá azért, hogy 
midőn Ázsiából visszajöttem, Marseilleből Fran­
ciaországon végig utaznom nem engedett. Kér t : 
higyjem el, hogy az neki nehezére esett, de 
kénytelen volt tenni, mert akkor oly általános 
volt az izgatottság, hogy tán százezerek tola-

KOSSUTH KÉZIRATA. - - EGY KIADATLAN LEVELÉBŐL 

ő felségében szegény szenvedő hazám megmen­
tőjét lehetend szerencsém tisztelni, nemcsak az 
én részemről, hanem minden magyar részéről 
is a legőszintébb hála teljes odaadására minden 
körülmények közt bizton számithatand. 

Császár: Teljes szivemből kívánom, hogy ön 
hazafiúi óhajait valósithassam. Szándokom megvan 
s biztosítom önt, hogy minden tehetségemmel rajta 
leszek, miszerint megtörténhessék, a mit ön óhajt. 
Hanem sok függ a körülményektől. Ezekkel a po­
litikában számolnunk kell. A herczeg nekem jelen­
tést tett az ön nézetei felől. Akként értettem, hogy 
ön Magyarországnak a háborúban részeltetését két 
föltételhez köti; az egyik az, hogy én a háborút a 
Pó partjairól a Duna és Tisza partjaira kiterjesz-
szem, a másik az, hogy seregeimnek a magyar föl­
dön megjelenését egy proklamáczióval kísérjem, 
melyben Magyarország 1840-ki határozatára hivat­
kozva, az ön nemzetét mint barát és szövetséges föl­
szólítom, hogy függetlenségi nyilatkozatát érvénye­

sítendő, a közös ellenség legyőzésére fegyvert fog­
jon. Jól fogom-e fel ön nézeteit? 

Én: Igenis sire! tökéletesen, s meg vagyok 
győződve, hogy ó császári herczegsége sokkal hivebb 
tolmácsa volt felséged előtt indokaimnak, melyek 
e határozatra vezettek, mintsem hogy azokat ismé­
telnem szükséges legyen. 

Császár: Nem is szükséges. A herczeg önnek 
hű tolmácsa volt; több volt: szószólója volt, «il a 
piáidé votre cause clialeureusement». Én méltány-
lom az ön indokait. Gondolkoztam a dolog felett. 
A mi a proklamácziót illeti, ebben, ha a másik : a 
seregküldés megtörténhetik, nem igen látnék aka­
dályt. A dolog nincs preczedens nélkül házam tör­
ténelmében (az asztalhoz lép s arról egy pergament­
tekercset vészen kezébe). It t van a proklamáczió 
eredetije, melyet nagybátyám a magyar nemzethez 
intézett l.S09-ben. Ismeri ön? 

j?,n : Hogyne ! Jóformán könyv nélkül tudom : 
• L'empereur d'Antriche, infi-
déle a ses traités, méconnais-
sant la générosité 

Császár: Valóban igy van. 
Ön jó emlékező tehetséggel bir. 
— Tehát preczedensem van, s 
azon fenn nem akadok, hogy 
ezen proklamácziónak akkor 
nem volt sikere. A körülmények 
másfélék voltak. Az, a mi 1848— 
49-ben történt, a szituácziót 
egészen megváltoztatta, s én oly 
magyar hazafiak által lennék tá­
mogatva, kikben nemzetük bí­
zik. Nagybátyámnál ez hiány­
zott. Hát ezt a pontot mint el-
intézettet tekinthetnők, ba az 
első : a seregküldés kérdése nem 
forogna fenn, melytől amaz ter­
mészetesen föltételezve van. Ha­
nem már erre nézve meg kell 
vallanom: nagy akadályok áll­
nak utamban. A legfőbb akadály 
Anglia. A most kormányon levő 
tory-miniszterium határozottan 
ellenséges indulatot tanusit vál-
lalatom iránt, még magát az 
olasz ügyet illetőleg is. Az 1815-
diki egyezményedbe kapaszko­
dik, melyet mások is, de bizony 
én magam is, meglehetősen ösz-
szetépdeltünk. Hiszen azok pros-
kribálták a Napóleonokat. S én 
itt vagyok. Hanem hát ürügy­
nek jók, hogy a rosszakaratot 
fedezzék. Képzelheti ön, hogy ha 
már Olaszországra nézve is igy 
viselik magukat, mit nem tenné­
nek, ha a háborút a Dunához is 
kiterjeszteném. Hisz ez annyit 
tenne, mint az osztrák házat a 
nagyhatalmak sorából definitive 
kitörülni, az angol kormány pe­
dig nagyon ragaszkodik ahhoz 
a dinasztiához ; átalában az an­
gol politikának egyik hagyomá­
nyos maximája az az antiquált 
fogalom, hogy az európai suly-
egyennek a Habsburg-ház nagy­
hatalmi állására szüksége van. 
Okom van hinni, hogy Anglia 
még képes volna nterveniálni is 
ellenem, — ezt nem riszkiroz-
hatom. Kérem, vegye ön ezt te­
kintetbe. 

Herczeg (közbeszól) :De hát 
nem lehetne Angliát megnyer­
nünk, sire ? Keleten Angliának 
nagy érdekei vannak; hátha 
pl. Konstantinápolyt helyeznők 
neki kilátásba? 

Császár (miközben cziga-
rettjét a lámpa fölé tartja) : 
«H ne faut jamais vouloir l'im-
possible.» (Sohasem kell akarni 
a lehetetlent.) 

Én: S valóban ez «impossible», és nem is gon­
dolom, hogy ilyesmire szükség legyen. Bocsánatot 
kérek, sire!"mit kivan felséged Angliától? Azt kí­
vánja, hogy szövetségese legyen, mint volt a Krím­
ben, B részt vegyen a háborúban ? 

Császár : Oh nem , eszemben sincs ; csak azt kí­
vánom, hogv neutralitása biztosítva legyen. 

Én : Föl kell tennem, sire ! hogy a mint a had-
izeneti természetű osztrák ultimátum által a dolgok 
válságra kerültek, felséged kormánya bizonyosan 
tett lépést Londonban, miszerint tájékozva legyen, 
hogy minő állást szándékozik Anglia elfoglalni azon 
esetre, ha felséged részt vészen a háborúban. Sza­
bad-e kérdenem, sire ! ha nem kapott-e még felséged 
erre nézve valamely megnyugtató hivatalos nyilat­
kozatot Angliától ? 

Császár : Nem; válasz kormányom ilyemü jegy­
zékére még nem érkezett. 

Én: A. mosani angol kormány kétségtelenül na­
gyon szeretné Ausztriát megsegiteni, de tekintve az 
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angol közvéleményt, annyira nem igen lehet mennie, 
hogy pasztán Ausztria iránti barátságból Angliát há­
borúba keverje, legalább addig nem, mig Anglia vala­
mely direkt érdekének tettleges megsértésére nem 
hivatkozhatik. Én tehát épen nem csodálkoznám, ha 
adandó válaszában az angol kormány semlegességet 
helyezne kilátásba. 

Császár : Ezt én is valószínűnek tartom, de te­
kintve az angol kormány iránylatait, ez engem nem 
nyugtathatna meg, ha Anglia politikája a mostani 
kormány kezében marad. 

Én : Felséged e bizalmatlansága nagyon indo­
kolt. A feladat tehát az volna, hogy lord Derby kor­
mánya megbuktattassék, és épen a külpolitika kér­
désében buktattassék meg, s a toryk helyébe a 
whigek lépjenek kormányra, hanem oly előleges 
kötelezettségek alapján, melyek Anglia semlegessé­
gét tökéletesen biztosítanák. S minthogy felséged 
Csak ennyit kíván Angliától, engedje kijelentenem, 
hogy én ennek kieszközlését magamra vállalom. 

Császár : Mit mond ön ? Gondolja ön ezt meg­
tehetni? 

Én : Igen, sire ! remélem. Ne vegye felséged e 
szavamat elbizakodott kérkedésnek. Én egy jóra te-
hetlen szegény száműzött vagyok: én bizony nem 
álmodozom arról, hogy én Anglia politikájának 
irányt szabhassak, hanem ismerem a pártok állását, 
barátságos viszonyban vagyok azon tényezőkkel, 
melyek ezt megtehetik, s remélem kieszközölhetni, 
hogy meg is tegyék. Ha megengedi felséged, számot 
adok e reményem felől. 

Mindenekelőtt szabadságot veszek megemlíteni, 
hogy az angol nép közvéleménye igen kedvezően 
van*hangolva az én hazám iránt. Erre tán én is 
tettem valamit. Mindegy. A hangulat megvan. Bi­
zonyos tény gyanánt mondhatom, hogy a múlt keleti 
háború megkezdése csakis azért volt népszerű 
Angliában, mert a nép azt hitte, remélte, hogy az 
javára válik a lengyeleknek és szegény hazámnak, 
különösen szegény hazámnak (a császár közbeszól: 
«ez igaz; tudom»). Valóban sire, nem nagyítom a 
dolgot, midőn azt állítom, hogy ha én azt mondhat­
nám az angol népnek : «A francziák hatalmas csá­
szárja megkönyörült szegény szerencsétlen hazámon, 
el van határozva Magyarországot szabadságra, füg­
getlenségre segíteni, hanem Anglia segítségére is 
szükségünk van, itt az alkalom hatást szerezni azon 
rokonszenvnek, melyről oly határozottan s annyi­
szor biztosítottatok, hát könyörüljetek hazám szen­
vedésein ti is, segítsetek!» — bizony bizony özön-
lenének a kérvények a királynéhoz, kormányhoz, 
parlamenthez, melyben a nép kijelentené, hogy ez 
ügyért minden áldozatra kész. Hát még ha azt mon­
dom : «Nem kívánok tőletek egy csepp angol vért, 
egy shilling angol pénzt sem; sőt azt kívánom, 
tartsátok meg Anglia számára véreteket, pénzeteket, 
csak azt kívánom, hogy utunkba ne álljatok, semle­
gesek maradjatok, ezzel magyar hazámnak nagy 
szolgálatot tesztek* — nincs kétség benne, hogy 
Landsendtól John O'Groatig .neutralitás. lesz a 
kiáltás. 

Felséged tudja, hogy Angliában a közvélemény 
nagy hatalom. Nem mintha azok, a kik a dolgo­
kat intézik, tartózkodnának annak ellenére is tenni, 
ha ez érdekükben van ; hanem főkép azért, mert 
hatalmas támaszokul szolgál, ha reá hivatkozniuk 
érdekékben áll. 

Én hát azon kezdeném a dolgot, hogy reábirat-
nám a londoni lordmayort, elnököljön maga egy 
nagy meetingen, melyen én fölhívnám a közönséget, 
hogy a semlegesség mellett nyilatkozzék. Aztán foly­
tatnám a közvélemény fölelevenitését még néhány 
más nagy városban s hirdetném az igét ingyenes, 
tehát roppant látogatott népgyűléseken. Nincs két­
ség benne, hogy mindenütt kívánságomnak meg­
felelő határozatok hozatnának, melyek ugy a sajtó­
ban mint az ország más részeiben visszhangot 
keltenének. — Ezzel az alap meg volna vetve arra, 
hogy a whig-párt főnökei a közvéleménynek e nyi­
latkozatát felhasználva, épen e kérdésben buktassák 
meg a tory minisztériumot, ha többségre számithat­
nak. De nincs többségük. A feladat tehát az : több­
séget biztosítani számukra, a jóakaratú semlegessé­
get kötve ki föltételül. — Én azt gondolom, hogy 
ezt kieszközölhetem. 

A két nagy párt (toryk és whigek) körülbelül 
egyensúlyban van az alsóházban, néhány szavazat 
különbséggel a toryk előnyére. Igaz, hogy a tory-
kormány ápril elején a parlamentáris reform kérdé­
sében 39 szavazattal kisebbségben maradt, de a 
győztes többség nem a whig-pártból került ki, ha­
nem a független állású képviselők közül, kiknek zö­
mét a Cobden és Bright által vezényleti, úgyneve­
zett manchesteri iskola képezi, mely a két párt közt 
függetlenül áll, s melyre a whigek teljességgel nem 
számithatnak, bár ha alkalmilag (miként a reform­
kérdésben történt) együtt szavaznak is. — Lord 
Derby annyira nem is vélte állását azon egy lesza-
vaztatás által kompromittáltnak, hogy nem mondott 
le, hanem a választókra hivatkozott. Nem is gondo­
lom, hogy a whig-párt nyerni fog a most folyamat­
ban levő választások által, sőt az eddigi eredmény 
odamutat, hogy a torvk nyernek vagy 20 s avazatot. 
Ez nem elég arra, hogy a whigek ellenében helyüket 
megtartsák, ha csak a whigeket a független pártiak 
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többségre nem juttatják. Ez a párt körülbelül 90 
szavazattal rendelkezik az alsóházban, maga tehát 
kormányt nem alakithat, hanem ura volt s most is 
ura lesz a helyzetnek. Ha csak kétharmada is egy 
irányban szavaz, az a mérleg-tálcza libbenti fel a má­
sikat, a melybe ez a párt a maga súlyát beleveti. 
Tőle függ minden kormány létele. Ura a helyzetnek 
minden kérdésben, melyben a toryk és whigek egy­
mással ellentétben állanak. Ennek a pártnak egyik 
fő politikai maximája, hogy Anglia (az egy Belgiu­
mot talán kivéve) a kontinentális háborúkba ne 
avatkozzék. Lord Palmerston ezt tudja, tehát azt is 
tudja, hogy ha ő magát a most fenforgó kérdésben 
semlegességre határozza, — pedig arra kell magát 
határoznia, mert csak ez alapon juthat most kor­
mányra — ez a párt elvénél fogva e kérdésben vele 
fog szavazni, tehát bár saját pártja határozottan ki­
sebbségben van, a tory-kormányt akármikor meg­
buktathatja, de azt is tudja, hogy ha csak a függet­
len párt zömével előlegesen egyezségre nem jut, ti­
zenöt napig sem maradhatna kormányon, mert e 
párt őt nagyon nem szereti, különösen nem Cobden, 
a hatalmas népvezér. Nagyon érdekes levelem van 
tőle e tekintetben. Ez a kulcsa annak, hogy bár 
lord Palmerston nagyon megunta a «királyné ellen­
zékének" (her Majesty's opposition) vezére lenni, 
azért mégsem tartotta tanácsosnak a Derby-kormány 
ellen bizalmatlansági szavazatot inditványoztatni; 
ámbár a kormány a múlt hó elején leszavaztatott. 
E leszavaztatásnál a tory párt kevesebbsége nem 
volt a Whig-párt többsége. 

Ilyen a helyzet. 
Különösnek találhatja felséged, pedig mégis po­

zitív tény, hogy ámbár ez a Cobden által vezényelt 
párt semmi áron nem akar háborút, én pedig há­
ború után sovárgok, mert hazám felszabadítását 
csak így remélhetem, én mégis ezen párt embereivel 
vagyok a legbensőbb baráti viszonyban. Állítani 
merem, hogy a politikai téren minden oly kérése­
met szíves készséggel teljesitendik, a mely elveikkel 
nem ellenkezik. Szerencsére e fenforgó kérdésben 
azok szerint, a miket felséged kijelenteni méltóz­
tatott, érdekeink az ő elveikkel tökéletesen össz-
hangzanak s igy támogatásukra biztosan gondolok 
számithatni. 

Ha tehát felséged felhatalmazását kinyerni sze­
rencsés lehetnék, én közülök néhány legmeghittebb 
barátommal közölném bizalmasan a helyzetet s arra 
kérném föl, hogy miután előbb a meetingekkel a 
közvélemény nyilatkoza'.a kellőleg provokáltatott, 
keressék föl lord Palmerstont s adják tudtára, hogy 
pártjuk zömének szavazatja felől biztosítják két fölté­
tel alatt; az egyik az, hogy ugy ő maga, mint deszig-
nált minisztertársai Írásban kötelezzék magukat, 
hogy az angol kormány e háborúnál még az esetben 
is semleges fog maradni, ha felséged Magyarország 
függetlenségének helyreállítása czéljából a háborút 
Magyarországra is kiterjeszti; a másik az, hogy e 
politikának biztosítása végett a minisztériumba egy 
vagy két tag az ő pártjukból neveztessék ki, tudtára 
adván a lordnak, hogy ha kötelezettsége ellenére a 
neutralitástól eltérne, ezek kilépnének s kilépésök-
kel a kormányt megbuktatnák. 

Szerencsésnek érezném magamat, ha sikerült 
volna felségedet meggyőznöm, hogy ez eljárás 
sikerrel biztat. Én a sikert annyira bizonyosnak tar­
tom, miszerint csaknem ígérni merném, hogy kevés­
sel a parlament összeillése után (a mi június első 
napjaira várható) a whig-párt fog kormányra lépni, 
s nekem szerencsém lehet az uj miniszterek sem­
legességi kötelezettségét felségednek írásban be­
mutathatni, s mert a miniszteri változás épen ez 
alapon történend, azt gondolom, felséged londoni 
követének könnyű lesz az uj miniszterelnökkel 
annak konveniencziáját megértetni, hogy a királyné 
Anglia jóakaratú neutraktása felől felségedet -levél­
ben is biztosítsa. 

Császár: A mit ön mondott, nagyon érdekes és 
nagyon fontos. Kérem is önt, hajtsa végre (donnez 
suite) e működést, s legyen meggyőződve, hogy 
Anglia neutralitásának biztosításával hazafiúi óha­
jai valósításának útjából a legfőbb nehézséget há-
ritandja el. 

Ennek folytán alkalmat vettem hazám 
ügyét a császárnak melegen szivére kötni. Töb­
bek közt azt is említeni találtam, hogy Európa 
csak ugy juthat állandó normális béke-állapotra, 
ha a történelmi kényszerüségü kérdések meg­
oldatnak ; beszéltem a ritka történelmi dicsőség­
ről, mely azon hatalomra vár, mely e kérdések 
megoldását munkába véve, Európa történelmé­
ben egy uj dicsőséges korszakot inaugurál. — 
Ezek frázisok, s azért részleteit nem is irom le 
s említeni is csak azért emlitem, mert Napóleon 
császárnak oly nyilatkozatra adtak alkalmat, 
melyet jegyzékbe venni érdekesnek tartok. Fu­
tólag szemlét tartva Európa állapota felett, 
többek közt a német egység kérdését is említeni 
találtam, mire a császár elmosolyodva e szavak­
kal vágott közbe: «ah, quant á cela ca ne me 
va pas, passé pour deux Allemagnes, mais Alle-

| magne une 9a ne me va pas nullement.» Mire 
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én csak a császár azon szavait ismételtem, hogy: 
«il ne faut jamais vouloir rimpossible.» A kike-
rülhetlen történelmi evolucziókat hátráltatni 
lehet, de megakadályozni nem. Szupprimálni 
akarni veszélyes lehet. 

Az értekezés folyamában, természetes, elő­
hoztam a külintervenczió kérdését, s kijelentet­
tem, hogy ez ránk nézve, m o n d h a t o m : döntő 
fontossággal bir ; egyetlen egy levelet vagy ize-
netet sem kapok hazulról, melyben azon kérdés 
elő nem fordulna, vájjon biztosak vagyunk-e, 
hogy nem lesz ellenünk orosz intervenczió ? 

Erre a császár határozottan kijelentette, 
hogy az oroszra nézve tökéletesen nyugodtak 
lehetünk. Az nem csak nem fog ellenünk inter­
veniálni, de sőt annyira ingerült az osztrák 
ellen, hogy szeretni fogja, ha Magyarország fel­
szabadul, de természetes, megvárja, hogy a ma­
gyar kérdést a lengyellel ne komplikáljuk, s 
e tekintetben a császár nagy óvatosságot ajál 
(mire nézve viszont én siettem a császárt meg­
nyugtatni). A mi a poroszt illeti, a császár oda­
nyilatkozott, miként eddig még nincs oka attól 
tartani , hogy a berlini kabinetnek szándokában 
volna az osztrákot akár direkte, akár indirekté 
segíteni; a bécsi udvar felhívásai e részben ha­
tározottan vissza lettek utasítva. A császár min­
dent el fog követni, hogy a berlini kabinetet 
ezen irányban megerősítse, s azt hiszi, hogy eb­
ben az orosz által is támogattatni fog. Külön­
ben i s ' (mosolyogva folytatta a császár), ha 
várakozásom ellenére a porosz mégis bele ta­
lálna elegyedni a háborúba, harczszinterül bizo­
nyosan nem Magyarországot választaná. De 
remélem, nem fog bele elegyedni. 

Midőn már azt véltem, hogy a beszélgetés­
nek végére jutunk, a császár amúgy félig kér­
dőleg, félig kérőleg azon észrevételt tette, hogy 
talán mégis csak rendezhetnénk előlegesen egy 
kis fölkelési mozgalmat amott Erdélyben a szé­
kelyeknél. 

Komolyan és határozottan megtagadtam, s 
kértem a császárt, mondjon le minden ily gon­
dolatról. A magyarnak nincs természetében a tit­
kos konspiráczió. Nem tud hozzá. Mielőtt csak 
kis erő is szervezkedhetnék a székelyeknél, el 
lenne nyomva a mozgalom. Erre az a kis erő is 
elég volna, melyet az osztrák Erdélyben ha­
gyott, s a következés az volna, hogy a székelye­
ket a komoly cselekvés idejére is el vesztenők. 
Aztán az is megtörténhetnék, hogy az erdélyi 
oláhok közt, ha nem egy tekintélyes erőt, hanem 
csak egy szakadozott gyönge mozgalmat látná­
nak maguk előtt, ma is akadhatnának oly elve-
temedettek, kiknek rablási, pusztitási hajlama 
lehetővé tenné az 03ztráknak az 1849-iki irtó­
zatosságok ismétlését legalább részben megkí­
sérlem. Nem, nem sire, ez merőben ellenkeznék 
azon állásponttal, melyre helyezkedni elenge^-
hetlen hazafiúi kötelességemnek tar tot tam. En 
nemzetem vérével nem fogok könnyelműen 
játszani. 

Császár: E h b ien! hagyjuk annyiban, n'en 
parlons plus. — Van önnek tudomása az Er­
délyben levő osztrák seregek számáról? 

Én: Igenis sire, 4500 ember van az Olt 
völgyében, hol a főpontok : Csíkszereda, Brassó 
és Szeben. 3000 ember a Maros völgyében; fő­
pontok: Marosvásárhely, Medgyes és Gyula-
Fehérvár, előretolt erődített p o n t : Déva. Végre 
4500 ember elszórva Besztercze, Deés, Kolozs­
vár táján. Összesen 12,000 ember egy várral 
(Gyulafehérvár) és egy erődített várossal (Nagy­
szebenben). 

(Ez elhelyezési — diszlokaczionális — pon­
tokat meg kellett a császárnak muta tnom Ausz­
tria s Magyarország nagy térképén, mely a 
császár dolgozó szobájának falán függött.) 

A hosszú beszélgetésnek a császár e sza­
vakkal vetett véget: „C'est donc entendu. Én 
biztosítom önt, hogy Magyarország kooperáczió-
ját a háborúban csak egy esetre fogom igénybe 
venni : ha az ön által kivánt biztosítékokat meg­
adha tom; különben nem. Szándékomban van 
minden kitelhetőt megtenni, hogy megadhas­
sam. Ön visszamegyen Angliába. Iparkodni 
fog a neutralitás biztosítását kieszközölni. Ezzel 
nagy nehézség lesz elhárítva. A helyzet diskrót 
közlésére felhatalmazom. Időközben természe­
tesen tanácsos hozzálátni a készülődéshez. Mig 
ön Angliában a magára vállalt fontos teendők­
kel van elfoglalva, társai menjenek Olaszor­
szágba, gyűjtsék össze a magyar emigráczióból 

a harczképes elemeket s lássanak hozzá a sereg 
szervezéséhez. A piemonti kormány kellőleg 
értesítve lesz. Pénzről, fegyverzetről, a magyar 
hadifoglyok kiválasztásáról ott gondoskodva 
lesz. Pietri szenátor lesz a detaillokkal megbízva. 
Vele fognak önök érintkezni. (A herczeghez for­
dulva) : Hivasd el holnap Pietrit. Értesítsd meg­
bízatása természetéről, hozd őt ezekkel az urak­
kal rapportba, hadd induljon meg a munka 
haladéktalanul. (Hozzám) : Ön természetesen 
gondoskodni fog, hogy bent az országban a 
szellem kellőleg előkészíttessék. Gondolom, 
szükségesnek fogják önök látni, hogy Buka­
restbe , Belgrádba megbízottakat küldjenek. 
Jelentkezzenek azok diplomácziai ügynökeim­
nél. Utasítva lesznek. Ha elvégezte ön fontos 
vállalkozását Angliában, siessen, kérem, ön is 
Olaszországba. Értesí tsen Pietri által érkezésé­
ről. Tudatni fogom önnel, hol találkozhatunk 
és — « revoir en Italiet. 

Én köszönetet mondtam a nyájas fogadta­
tásért s a reményért , melyet hazámnak nyújtott 
s engedelmet kértem bucsuzásképen emlékeze­
tébe hozni a császárnak, hogy a Napoleonidák-
nak sok leszámolni valójok van az osztrák ház­
zal. Én nemzetem nevében propoziczióimmal 
alkalmat vélek nyújtani a császár kezébe e 
számlát véglegesen liquidálni s egy igénytelen 
becsületes ember lelkiismeretes meggyőződésé­
vel kértem a császárt, legyen meggyőződve, 
hogy ha mint az olasz és magyar nemzet fel­
szabaditóját fogjuk őt évkönyveinkbe beírhatni, 
két oly hálás nemzet odaadását biztositandotta 
házának, melyre minden körülmények közt biz­
ton számithat s elejét is veendi a megpróbálta­
tások lehetőségének, melyek előbb-utóbb elkö­
vetkezhetnek, ha e két nemzet regenerácziójával 
a hatalmi egyensúly helyre nem állíttatik szem­
ben az úgynevezett «isteni jog» képviselőivel, 
kik közt s a Napoleonidák közt fegyverszünet 
lehet, de őszinte, szívélyes béke soha. 

Ezzel elváltunk. 

Gyönyörű, tiszta éj volt. A Tuilleriákból 
kijőve, a herczeg felszólított .-gyújtsunk szivarra 
s tegyünk egy kis sétát a folyam mentén. ((Mond­
hatom)), szólt a herczeg, «ez a találkozás sok 
reményre jogosít. Ön megelégedhetik az ered­
ménynyel. A császár önnel szemben sokkal po­
zitivebb volt, mint reméltem. Mert hát ő soká 
haboz, nehezen határozza el magát valamire, de 
ha egyszer elhatározta magát, akkor kemény 
mint ez a gránit (a kőpartra ütve öklével). Mi 
nem mindig értünk egyet. A coup d'état-kor 
sem értettünk egyet. Vous savez, je suis un peu 
républicain. É n rosszaltam az államcsínyt. Nem 
mintha közömbös volnék a hatalom birtoka 
iránt, hanem mert a czimmel, mely alatt a ha­
talom birtokoltatik, nem sokat gondolok. Prezi-
dens vagy császár, — mit teszen az ? Aztán azt 
hiszem, egy kis türelemmel a czim is megjött 
volna vétek nélkül. Hanem környezete türelmet­
len volt. Engem a dolog annyira bántott, hogy 
személyem koczkáztatásával még figyelmeztet­
tem is némely hírneves republikánust a veszély­
re, mikor még meg lehetett volna akadályozni. 
Mais que voulez vous ? Szentimentálisták, nem 
a tett emberei. A p r o p o s : républicains. Mit 
fognak ehhez az ön barátai mondan i : Ledru és 
Mazzini ?» 

Én: Bizonyosan nem fog nekik a dolog 
tetszeni. De hát én sokszor megmondottam ne­
kik, hogy nagy különbség van Franczia- és Ma­
gyarország közt. Francziaország még mindig 
csak kormányforma végett csinált forradalmat 
8 jövendőben is csak azért csináland, ha csinál. 
Ez amolyan házi szennyes-mosás. A nemzeti 
lét kérdése soha sem forgott fenn. Nálunk ez a 
kérdés: «To he or not to be that is the ques-
tion». Ez nem politikai elvek kérdése, ez lét­
kérdés. Aztán Francziaországban a forradalom 
utezai harcz ; pár nap alat t jobbra vagy balra 
eldől, épen mert csak kormánykérdés. Nálunk 
nem igy van. Nekünk a mi nemzeti létünket egy 
olyantól kell re vindikálnunk, aki nemcsak benn a 
BŰ országunkban van birtokában a hatalomnak, 
hanem egyszersmind idegen hatalmasság is, ki 
idegen hadsereggel, idegen fináncziával rendel­
kezik ellenünkben. Nálunk hát az, mit forrada­
lomnak neveznek, de a mi nem az, hanem küz­
delem a létért, nálunk ez : háború, nagy háború 
külhatalommal. Há t bizony rossz, igen rossz 
hazafi volnék, ha politikai doktrínáim miatt vo­
nakodnám elfogadni a kezet, akárki keze legyen 
18 az, mely hazámat e nagy háborúban, e küzde­

lemben a létért, segitni ajánlkozik. A republiká­
nus Amerika függetlensége kivívását igen nagy 
részben az abszolutisztikus Francziaországnak 
köszönheti. En sokszor mondottam Ledrunak, 
Mazzminak, hogy én a szövetséget e czélra nem­
csak császároktól, királyoktól, szultánoktól vagy 
akármi néven nevezhető despotától, de még ma­
gától az örökkévaló ördögtől is elfogadnám, 
• seulement je prendrais garde, q ü ü ne m'em-
porte pas» (csak vigyáznék magamra, hogy el 
ne vigyen). 

Szivarjaink kiégtek. A herczeg rendezvoust 
adott másnapra a végett, hogy Pietrivel talál­
kozzunk — s visszavitt Kiss ezredeshez, hol a 
reám nyugtalanul várakozott barátaimnak a 
császárrali értekezés lényegét elbeszéltem. 

A következő nap Telekivel s Klapkával a 
herczeghez mentem. Csakhamar Pietri is meg­
jött . A herczeg vállalta magára jelenlétünkben 
a dolog felől értesíteni s ezt oly szabatossággal, 
oly skrupulózus hűséggel tette, hogy midőn elő­
adását bevégezvén, azon kérdéssel fordult felém, 
vájjon mindent megmondott-e s jól mondott-e 
meg ? — én csak annyit felelhettem, hogy nincs 
egyetlen egy szó sem hozzáadni sem elvenni 
valóm. 

Tehát rapportba voltunk téve azzal, kit a 
császár e végre megbízott. 

Mi hárman aznap még «Magyar Nemzeti 
Igazgatósága-gá konstituáltuk magunkat s meg­
tartottuk első ülésünket, melynek jegyzőkönyvét 
Teleki vette föl. 

Aztán rendbehozva a legszükségesebbeket 
Pietrivel, én visszautaztam Londonba, hogy a 
neutralitás biztosításának kieszközlését mun­
kába vegyen, annak bevégeztével Olaszországba 
menendők, hol időközben Teleki és Klapka a se-
reg-alakitást megkezdendik. 

Gr. Széchenyi Béla Közép-Ázsiában. 
Az utóbbi időkben már nyugtalanságot 

gerjesztett, hogy gr. Széchenyi Béláról semmi 
határozott hir nem érkezett. A közelebbi napok­
ban végre egyszerre két levél jöt t tőle Batang-
ból, egyik a tud. akadémiához intézve, hol azt 
az april 26-iki ülésben olvasták föl, a másik pe­
dig gr. Zichy Gézához intézve. Mindkét levélben 
részletesen elmondja, hogy utazásának volta-
képeni czélja meghiúsult, Tibetbe nem jutha­
tott el, 8 Batangból hazafelé indul. Reményli, 
hogy május hóban megérkezhetik. 

Az akadémiához intézett levélben főkép a Tibetbe 
jutás akadályairól szól. Nyíltan és becsületesen, a 
khinai kormány tudtával és pártolása alatt akart el­
menni Lassáig, mert példák voltak előtte, hogy ezen 
idegenektől fázó országban 181 l-ben Manningot sem 
óvta meg khinai álruhája, és csakhamar menekülnie 
kellett, Hue és Gabet téritők (lS5í-ben) pedig kiuta-
sittattak. 

A lassai khinai kormányzó, Szung Kué első le­
vele nagyon biztató volt, de második, sebes futárok-

; kai küldött sürgönye, a legnagyobb ellentétben ál­
lott első, kiválólag kedvező jelentésével. Abban a 
többek közt azt írja, hogy a mint elterjedt az idegen 
utazó szándékának híre, Tibet lakossága folyamod­
ványt adott át neki, tiltakozott a látogatás ellen, és 
követelte, hogy folyamodása a kormánynyal közöl­
tessék. Elejét akarja tehát venni könnyen bekövet­
kezhető katasztrófának s felvilágosítja az utazót a 
Tibetben uralkodó átalános izgatottságról. 

Tibet összes lakossága, a lámákkal élükön, es­
küt tett, hogy idegent nem hagy bejutni hazájába. 
Ez eskü szövege, mely Írásba is foglaltatott, a kö­
vetkező : «Sem élettel, sem halállal nem törődve, a 
jövőben, nemzetségről nemzetségre és igy örök idő­
kön át, nem engedjük meg az idegennek, hogy Tibet 
határait átlépje ; de ha mégis valaki eljutna odáig, 
azt előbb barátságos szavakkal kisérlendjük meg rá­
bírni, hogy útja irányát változtatná meg; de ha ez 
nem használna, ugy összegyűjtve Tibet védő erejét, 
készek vagyunk fegyverrel kezünkben, életre, halálra 
küzdeni.. 

A khinai külügyi hivatal egyébiránt udvariasan 
biztosította Széchenyit, hogy Tibet kormányzóját 
leteszi hivataláról, mert oly ügyetlennek mutat­
kozott, hogy a tibeti népet nem tudta felvilá­
gosítani. 

Széchenyi fölemlíti, hogy mielőtt Batangba ért, 
már Lytangban a lámák illetlen szavakkal és kődo-

; básokkal fogadták. Fallal köritett, nagy kiterjedésű 
í kolostoraikat elzárják és a kereskedés kezökben le-
! vén, élelmiszer vagy bármi egyéb nem kapható. Ez 
\ ügyes taktikával, a nagy távolságok miatt, meg 

lehet akadályozni bár kit is. 
A tapasztaltak után Széchenyi nem hiszi, hogy j 

az orosz expedicziónak, Przsewalsky vezetése alatt, 

sikerüljön Lassába jutni. Ha a khinai kormány ele-
; jét veszi a lámák izgatásának, ő és Przsewalszky egy 
1 időben jutott volna Tibet fővárosába. Most már a 

határon számos fegyveres láma és lakosság gyűlt 
; össze és Széchenyi kénytelen visszafordulni, Fünan 
j és IUnnának véve útját, oly irányt választani, hol 
i európai által nem látott területeken mehet keresz­

tül. Eddigi útjában sok ásványt, vizet, kigyót, ro­
vart, lepkét és növényt gyűjtött, s azokból 20 ládát 
indított útnak a múzeum számára. 

Levele végén említi, hogy csak most értesült, 
miszerint a földrajzi társulatnak 1879. jan. 23-án 
tartott közgyűlésén Hunfalvy János megróvólag 
emiitette, hogy utazásáról a társulatnak nem kül­
dött jelentést. Visszautasítja e támadást, mert nem 
tud esetet, hogy más országok földrajzi intézeteinek 
elnökei maguknak ily jogot arrogáíhatnának. Ta­
pasztalatait és élményeit a maga által választott 
módon fogja közzétenni. 

A másik levélben, melyet Széchenyi mos­
toha testvéréhez gr. Zichy Gézához irt Batang­
ból decz. 14-ikéröl, főkép utazásairól emléke­
zik meg. 

La-Csien-Luban húsz napig készült az uta­
zásra s Lytangon át 19 nap alatt jutott Batangba. 
vadregényes tájakon, 14—15.000 lábnyi bérezek 

| közt. A két legmagasabb átmenet volt a Gara La 
15,576 és a Chara La (két napi járó föld Batangtól) 
16,101 láb magas, tehát magasabbak, mint a Mont-
Blanc csúcsa. Az utazás sok nélkülözéssel járt. A 
magas fensikon nyomorult viskókban háltak, me­
lyekben éjjel 5 foknyi hideg volt. Délben a meleg 

1 15 fokra emelkedett. A vidéken sok rabló lévén, 
| mandarinok és katonák fedezete alatt utaztak. A 

katonák nagy bundáikban is alig állták ki a hideget, 
I s többen megbetegedtek. Az utazás lovon történt, 

mert a magaslatokat a levegő ritkasága,, miatt gya­
log csak igen nehezen lehet meghágni. 0 azonban a 
legmagasabb hágón gyalog ment és pedig könnyen, 
a nélkül, hogy egyszer is meg kellett volna állania. 
A khinaiak közül többen szorultság, főfájás és 
rosszullét miatt panaszkodtak. Egy katona meg is 
halt, holttestét elégették, hamvait aztán elküldték 
családjának Cantonba. 

j Útközben vadásztak is, s igen szép fáczányokat 
lőttek, melyek közt akkora is van, mint egy pulyka. 
A rossz utak minden képzeletet felülhaladnak, eze-

, ket csak a tibeti kis lovak birják. Minden lovaglás 
valódi czirkuszi produkezió. 

Majd igy folytatja a levelet: «Nem is ismerné­
tek meg, annyira elváltoztam és megöregedtem, 
csak legyetek rá elkészülve. Ta Chien Luban elha­
gyott tolmácsom Sinu Albert, kit egy évre fogadtam 
meg. Semmiképen sem lelietett reá bírni, hogy ve­
lem jöjjön e vad vidékre : valószínűleg félt. Nagy 
kópé volt, számadásaival szemtelenül megcsalt. Rá 
is jöttem és megmonSám neki, de nem kergethet­
tem el, sőt elnézőleg kellett vele bánnom, mert ha 
elszökik, nem kis zavarba jöttem volna. Sikerült 
azonban egy khinai keresztényre, bizonyos Fungra 
szert tennem, ki igen furcsa kiejtéssel beszél lati­
nul. Minthogy a latin nyelvet elfeledtem, kissé ne­
hezen folyik a beszélgetés köztünk, de mégis megy. 
Van ezenkívül még egy tibeti tolmácsom, Péjma, ki 
anyanyelvén kívül érti a khinait.» 

Irodalom és művészet. 
Kossuth ..Iratai--, melyről lapunk mai száma 

bőven megemlékezik, fűzött és diszkötésü példá­
nyokban jelent meg az Athenaeum társulat kiadásá­
ban. A fűzött példány ára 5 írt, a diszkötésüeké 5 
frt 80 kr. A mü teljes czime : „Irataim az emigráczió­
ból." Első kötet: az 1859-ki olasz háború korszaka. 
A kön>v előtt levő arczkép Unger V. bécsi neves 
művész rézkarcza, s igen sikerült. Kossuth könyve 
füzetes kiadásban is megjelenik Mehner Vilmosnál, 
ki május elsőjére egy füzetet már közrebocsátott 
E füzetes kiadás, mely teljesen megegyezik a nagy 

j kiadással, megkönnyebbíti, hogy a kevésbbé va-
! gyonos osztály is megszerezhesse nagy hazánkfia 
! emlékiratai. Négy-öt ívből áll egy füzet, s ára 35 
', kr. A három kötet körülbelül 40 füzetet fog tenni. 

Minden héten megjelenik egy füzet. A ki az első 
•' két füzetet megveszi, kötelezi magát az egész műre. 

A ..Toldi szerelme" szerb nyelven is meg fog 
jelenni. Jovanovics E. szerb költő s a Kisfaludy-
társaság levelező tagja fordítja. Ugyanő forditá le 
már évek előtt a .Toldi, trilógia két régibb részét. 

„Kárpáti Zoltán- horvát nyelven. A zágrábi 
• Xárodne Novine» Jókai .Kárpáti Zoltán, regényét 
közli tárczájában, horvát fordításban. Ugyané lap 
közölte volt három év előtt a .Magyar nábob.-ot is. 
A zágrábi lap meleg szavakban figyelmezteti olvasóit 
a jeles regényre, mely a szépirodalom egyik kitűnő 

darabja. 
** 
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A Ribáry-féle tKépes Világtörténet-»ból ujabb 
négy füzet je lent meg a 8 0 — 8 3 ; egy-egy füzet ára 
30 kr . Mehner V. kiadása. 

„A térképrajzolás e lemei- , i r ta Zak B . József, 
szöveg közé nyomot t számos ábrával és egy térkép­
pel. Részletes magyarázatot ád a térképek megisme­
réséhez, s a könyv a földrajzi oktatásnak mintegy 
kisegítője. Ara 1 frt 30 kr. A Weiszmann testvérek 
b izományában je len t meg. 

Blahánéról igen sikerült és diszes arczképet 
adot t ki özvegy Kádas Józsefné. Vastagh, jeles mű­
vészünk rajzolta természet u tán , s a népszerű éne­
kesnő mellkép-alakjában a «Piros bugyelláris»-ban 
m i n t biróné asszonyom van feltüntetve, magyaros 
fejkötőben, pruszl ikban. Vastagh rajza u tán Bren-
damour , a külföld egyik kiváló metszője készítette a 
képet , mely Tet tey Nándor budapesti könyvkereske­
désében megrende lhe tő ; ára 2 frt 50 kr., vidékre 
csomaglással 3 frt. 

Uj zenemüvek. iKét kedvelt dal» : a «Nézlek, 
nézlek, de hiába nézlek* és «Megy a gőzös Kani-
zsára» kezdetű, je lent meg Táborszky és P a r s c h n á l ; 
énekhangra zongorakísérettel alkalmazta Huber Sán­
dor ; ára 60 kr. 

Nemzeti színház. Várady Antalnak a Teleki­
féle 100 db. aranynyal ju ta lmazot vígjátéka „A tőr" 
ápri l 23-án kerül t első előadásra, nagy közönség 
előtt. A vígjátéknak jó komikai alapeszméje van, az 
tudnii l l ik , hogy a nő h a m a r lemond szigorú alap­
elveiről, ha szerelmével jönnek azok összeütközésbe. 
De az m á r baj, hogy nem az alapeszme nyújt alkal­
m a t bonyodalmakra, henem féltékenységi epizódok 
képezik a darabot. Csekekmény és alakok dolgában 
sem igen van jó l ellátva, s igazi vidám légkör csak 
egy alakot, Czenczi úrfit vesz körül , kinek azonban 
semmi köze a cselekményhez. Néhány mulatságos 
helyzet s jó jelenet képezi a darab kiválóbb részeit. 
Az uj vígjátéknak, mely megjutalmazása u tán alig 
egy hó múlva m á r színre került, középes sikere volt. 
Vizváry, ki a falusi Czenczi úrfit játsza, nyer t leg­
hálásabb szerepet. Prielle Kornélia asszony az elvek­
kel biró özvegyet lehető művészettel mu ta t t a b e ; 
Nádai és Mihályfi két szerelmes ifjú nem valami 
életteljes szerepét játszották. Csillag Teréz k. a. pe­
dig egy fiatal lányt . 

Uj vígjáték. A nemzeti színház drámabiráló bi­
zot tsága Csiky Gergelytől «Mukányi» czimü vígjáté­
kot fogadott el egyhangúlag. Az őszszel fog szinre-
kerüln i . 

Magyar ballet Parisban. Delibes Leo, egyike a 
kiválóbb franczia zeneszerzőknek, kinek «Sylvia» 
és «Coppelia» hallétjeit a rifemzeti színházban is 
nagy tetszés közt adják, a Vörösmarty «Csongor és 
Tünde» színmüvét használja föl legújabb ballettje 
szövegéül, s a zenében több magyar dalt fog 
alkalmazni . 

A műcsarnokban a tavaszi kiállítást újra ren­
dezték, s május első napjától számos uj festmény 
lá tha tó hazai és külföldi művészetekről. 

Az operaház szoborpályázata fölött m á r dön­
tö t t a biráló bizottság. A nyolcz pályázó közül hat 
nyer t megbízatás t : Huszár Adolf, Szász Gyula, Kiss 
György, Brestyánszky, Stróbl és Donát . Hogy a 
t izenhat szobor kivitelének munkája min t oszlik 
meg e h a t művész közt, a felől még nem határoztak. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia közgyűlése és a 

Széchenyi-szobor. Az akadémia idei nagygyűlése 
május 18-án d. u . öt órakor kezdődik osztály-értekez­
le tekkel ; 19-én és 20-án nagygyűlések lesznek jutal­
mak odaítélésével és tagválasztásokkal; 21 -én az igaz­
ga tó tanács t a r t ü l é s t ; 23-án pedig (vasárnapra eső 
nap,) az ünnepies közülés lesz, délben a Széchenyi­
szobor leleplezésével. A közülésben ezúttal csak egy 
előadás lesz : Salamon Ferencz emlékbeszéde Hor­
vá th Mihály fölött. A megválasztandó uj tagok közt 
emlegetik gr. Széchenyi Bélát és gr. Zichy Ágostont , 
mindke t tő t ázsiai utazásaért . A szoborleleplezés a 
közülés u tán lesz, s a bizottság elhatározta , hogy a 
királyt küldöttség által fogja meghívni . 

A magyar tud. akadémia april 26-iki ülésén 
Budenz József t a r to t t emlékbeszédet a nemrég el­
h u n y t Schiefner Antal szentpétervári t anár és a nép­
rajzi múzeum igazgatója fölött, ki 1873 óta külső 
tagja volt az akadémiának. I rodalmi működésének 
súlypontja a nyelvészeti szakra esik s az altáji össze­
hasonlí tó nyelvészetet művelte, s ezért eléggé meg­
t anu l t magyarul is , és mióta (1872 ben) Budapesten 
j á r t , a magyar tudósokkal ál landó összeköttetésben 
marad t egész haláláig. — A megéljenzett emlék­
beszéd u tán a főtitkár bejelentette Haberem Jona-

thán halálát, s hogy a magyar koronának tudomá­
nyos szempontból való vizsgálása és fényképi fölvé­
tele, minhogy a koronaőrök bizonyos formaságokat 
ta r tanak előbb teljesitendőknek, a jövő hó elején 
fog megtör ténni , midőn ő felsége a király fő­
városunkba érkezik. Felolvastatott ezután gr. Szé­
chenyi Bélának Batangból decz. 8-áról az akadé­
miához intézett levele, melyet máshol közlünk. 

A Kisfaludy társaság havi ülése ápril 28-án 
volt, s először is egy alapitót jelentettek be, az új­
vidéki ál lami főgymnáziumot, mely egy műkedvelői 
előadás jövedelméből száz forintot küldöt t be. Az 
első felolvasást Pulszky Ferencz tar tot ta , emlékiratai­
ból az 1848-iki év ápril és májushavi eseményekre 
vonatkozó érdekes részt muta tván be. 

Beszélt az első kormány férfiairól, az akkori 
lapokról, egy párisi magyar-barátról , dr. Mandel 
most is élő orvosról, kit Deák tévesen ta r to t t «bécsi 
spiczli»-nek ; de legtöbbet s legérdekesebben beszélt 
a bécsi forrongások idejéről, midőn ő maga a király 
mellett i miniszter (herczeg Eszterházy Pál) állam­
t i tkára volt s midőn Bécsben csakhamar az utcza 
uralkodott , nem a miniszterek. Pulszky abban a 
gyanúban állott , hogy ő is szita a bécsi forradal­
ma t ; de e gyanú ellen tiltakozik, sőt ez időben sok­
szor megszállta a pesszimizmus s ő tanácsolta a ma­
gyar kormánynak, hogy az Insbruckba j u t o t t udvar­
hoz küldjék el a czivillista első részét, mi által a 
királyt a Budára való menetelre lehetne édesgetni. 
De pénz n e m lévén, a czivillistát nem küldhették el. 
A felolvasott rész végén Pulszky kegyeletesen emlé­
kezik meg ekkor e lhunyt édesanyjáról. 

Második felolvasó ifj. Ábrányi Kornél volt, ki 
«Iván» czimü most készülő verses elbeszéléséből 
muta to t t be egy részletet. Ezu tán Greguss Ágost 
olvasta föl Balogh I s tvánnak «Hugómhoz* czimü 
episztoláját, Csalomjainak «Az uzsorása ez. szat í ráját ; 
Beöthy Zsolt pedig Góbi Imré tő l há rom lyrai költe­
ményt . Ülés végén a t i tkár jelenté, hogy Toldy Fe­
rencz diszes síremléke a temetőben már föl van 
állítva, de ünnepies fölavatását csak októberben 
lehet megtar tan i . Közadakozásból begyült az em­
lékre 2134 frt, míg a kiadás eddig 2635 frtot tesz, 
ekkép a társaság máig több m i n t négyszáz forintot 
fizetett rá s h á t r a van még a sírbolt kőlapjának és 
vasrácsozatának nyolezszáz forintnyi költsége. El-
határzá a társaság, hogy ezeket is elkészítteti, a 
költség fedezéséhez fölhiva az akadémia, egyetem, 
Athenaeum- és Frankl in- tá rsu la t stb. részvételét. 

A régészeti és embertani társulat ápril 27-iki 
ülésén dr. Lenhossek József a koponyákról ta r to t t ér­
tekezést, bemuta tva több koponyát , köztük két hí­
res betyárét, Eózsa Sándorét és Bogár Imréé t . Be­
muta to t t és magyarázot t egy eltorzított koponyát is, 
melyet Szegednél az öthalmi ásatásoknál találtak, s 
mely alkalmasint 1200 év óta lehetet t már elte­
metve. Utána Majláth Béla ismertet te a Vág-völgy 
őskori védműveit, melyek még a bronz-korból va­
lók. Ezu tán gr. Zichy Jenő, Kuliffay Adolf ismertet­
tek uj leleteket. 

Hunfalvy János nyilatkozatot tesz közé gr . 
Széchenyi Bélának az akadémiához intézett levele 
miat t , melyben a gróf megbotránkozását fejezi 
ki a fölött, hogy Hunfalvy a földrajzi társaság köz­
gyűlésén megrót ta Széchenyit, a miér t e társaságot 
útjáról tudósí tásra nem mélta t ta . Hunfalvy meg­
jegyzi, hogy ha semmiféle földrajzi társaság nem is . 
vár a nem kér tudományos közlést magán utazók­
tól, de egyetlen földrajzi társaság sem volt valaha 
oly helyzetben, hogy oly honfiaik tapasztalatairól 
és élményeiről, kik tudományos expedicziók vezérei 
vagy tagjai, csakis külföldi közlemények ut ján ér­
tesültek volna. Hunfalvy kijelenti, hogy mikor ő a ] 
földrajzi társaság közgyűlésén felszólalt, akkor a gróf 
és úti társai felől csakis bécsi, berl ini és góthai hír­
lapokban és folyóiratokban olvasott némi közléseket, 
a magyar akadémia közleményjiben csak azóta je­
lent meg néhány levél a gróftól s azoknak is, ugy, 
m i n t a legújabb levelének ta r ta lma, néhány hét te l 
előbb külföldi lapokban le t t ismeretessé. 

A „vörös ke re sz t ' orsz. jótékony nőegylet má­
jus 10-én ta r tandó közgyűlése nagyérdekü lesz, mer t 
részt vesz abban az egylet védasszonya, a királyné is . 
Az akadémia nagy termében délelőtt 11 órakor nyí­
lik meg a gyűlés, melyre a vidéki fiók-egyletek is 
küldenek megbízottakat . 0 felsége félóra múlva fog 
megjelenni kíséretével. 

Az orsz. nó'képzó'-egylet april 25-én tartotta évi 
közgyűlését Veress Pá lné elnöklete alat t , ki meg­
nyi tó beszédében a tíz éves működés eredményeire 
hivatkozott . Az évi jelentés szerint az egylet tan in­
tézetében 168 növendék van, 28 benlakó, 30 tandíj­
mentes . Az egylet intézete 394 drb kézi m u n k á t 
küldött a székesfehérvári kiállításra, s ezüst é rmet 

és oklevelet nyert növendékei keresetképességéről. 
Tanodái bevétel 16,048 frt, kiadás 18,976 frt, egy. 
leti bevétel 15,722 frt, kiadás 7807 frt. Van az egy. 
létnek 208 alapító 138 (5 forintos) rendes , több tisz­
teletbeli, 11 kétszázforintos a lap í tványt t e t t tagja, 
1000, 500 és 400 frtos a lapi tványnyal 1—1 tagja. 
Az egylet tulajdonát képezi egy háztelek is 40,000 
frt értékben. Ennek beépítésére az egylet 90,000 
frtnyi kölcsönt fog fölvenni. A közgyűlést választá­
sok fejezték be. Elnökké Veress Pá lné , alelnökké 
gróf Teleki Sándorné , másodalelnökké Daruváry 
Alajosné, pénztárnokká Gönczy Pá lné , ellenőrré 
Majthényi Alajosné, jegyzővé Végh E n d r e választa­
tot t meg. Még 83 választmányi tag, 4 pót tag és 16 
tiszteletbeli tag is választatván, az ülés véget ért . 

A Kárpát-egylet budapest i osztálya ápri l 24-én 
ta r to t t közgyűlésén t iszt ikarát választotta meg. A 
gyűlésen Gervay Mihály posta főigazgató foglalta az 
elnöki helyet, m i n t korelnök. E lnöknek fölkiáltás­
sal Majláth Bélát, a lelnöknek pedig Tors Kálmánt 
vá lasz to t ták ; t i tkár és könyvtárnok le t t dr. Téry 
Ödön, pénztárnok Weber Bezső. Ezenkívül 30 tagú 
választmányt alakítottak. 

Mi újság? 
A királyi párt május 4-ikére várják Budapestre. 

A király 9-én utazik vissza Bécsbe, de a királyné 
még néhány napig i t t ma rad s részt vesz a «vörös 
kereszt* nőegylet nagy gyűlésén, m i n t az egylet 
védasszonya. 

József fó'herczeg apri l 24-én családjával együtt 
Pannonha lmára m e n t látogatóba, és néhány napot 
ot t tölt . E látogatást a pannonha lmi res taurá l t egy­
ház fölszentelése alkalmával ígérte meg. A fiatal fő-
herczegnők ez a lkalommal fognak először gyónni. 

Az egyetem százéves jubileumának ünnepélyén 
a királyt József főherczeg fogja képviselni. Az ünne­
pély az akadémia nagy te rmében lesz. Rendeznek 
lakomát is a Hungár iában , melyben József főher­
czeg, a bibornokprirnás, a minisz terek és számos 
előkelőség vesz részt. 

Uj miniszter. Ordódy Pá l képviselő neveztetett 
ki közlekedésügyi minisz terré . Az uj miniszter csü­
tör tökön te t te le az esküt ő felsége előt t Bécsben. 

Előléptetések a honvédségnél. A honvédséghez 
tö r tén t kinevezéseket ápri l 27-én te t te közhirré a hi­
vatalos lap. Megemlítjük ebből, hogy Dobay József 
tábornok s a IV. honvédkerüle t parancsnoka altá-
bornagygyá neveztetet t k i ; nyáregyházi báró Nyáry 
Adolf honvédezredes s József főherczeg főudvarmes­
tere pedig, ez alkalmazásban való meghagyás mellett, 
tábornokká. 

Az Ázsiából hazatérők. Gr. Széchenyi kísérői, 
Lóczy Lajos és Kre i tner főhadnagy m á r hazatértek. 
Lóczy először Aradon és Paul ison te t t látogatást 
rokonainál és szülőinél, s május első napján várták 
Budapestren A múzeum és földtani intézet tiszt­
viselői gondoskodnak fogadtatásukról. 

Nagyszerű ajándékban részesítette Somogyi Ká­
roly esztergomi nagyprépost Szeged városát . Oda 
ajándékozta a városnak ötvenezer köte te t meghaladó 
könyvtárát , tekinte t te l a tervezett egyetem fölállí­
tására . Azonban akár lesz egyetem, akár nem 
Szegeden, ő e becses könyvtár t Szeged tulajdo­
nába bocsátotta, s az alapító okiratban egész élte 
fogytáig még 1000 frt évi já ru lékot is biztosit a 
könyvtár fentartási és gyarapí tási költségeire, ki­
kötvén, hogy Szeged városa e czélra legalább ugyan­
ennyit fordítson minden esztendőben. A város mái-
helyet is jelölt ki e gyűjtemény számára a reáliskola-
épület földszintjén. A könyvtár egy, az ajándékozó 
ajánlatára kinevezendő hivatalnok ál tal fog az aján­
dékozó személyes felügyelete mel le t t berendeztetni 
és ugyanigy készül a katalógus i s . 

* Mai számunk közleményei közt bemutatjuk 
Kossuth Lajos ama lakásának rajzát is , melyben az 
1859-ki olasz háború idejében Genuában lakot t . «En 
— irja e képünk szíves beküldője, Bodola Lajos 
ur — akkor éppen o t t ta r tózkodtam, s egy genuai 
kereskedőkből alakult társulat megbizásából egy doks 
kiépítésével foglalkoztam. Természetesen, a miben 
lehetett , én is segélyül azaz kalauzul szolgáltam 
örömmel várt honfi társaimnak, kik az emigráczio 
fölhívására Genuában gyülekeztek a magyar legi° 
megalakitásására. Ihász ezredessel közelebbi ismeret­
ségben vol tam még a vöröstoronyi szoros oltalma­
zása óta. Együt t keres tünk a megérkezendő Kossuth 
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számára szállást. Ihásznak is, m i n t Kossuthnak, 
mindig nagy vonzalma volt a virágos ker t te l környe­
zett lakásokhoz, ezért a város egyik legszebb részé­
bon az Aqua Sola sétatér mel le t t béreltünk ki egy há­
rom-emeletes ház első emeletét . Kossuth bevárván 
Napóleon elutazását Par isból , május vége felé érke­
zett Genuába s vele, s u t á n a megjöttek egymásután 
iCom' Augell per suo r ichiamo* a többi magya­
rok is. 

A világosi katasztrófára vonatkozólag két leve­
let közölt a «P. Lloyd.n E levelek egyikét Görgey, 
Büdiger orosz tábornokhoz intézte, 1849. aug. 11-én, 
a második ugyané napró l Damjanics aradi vár­
parancsnokhoz van intézve, s igy végződik: «Nyisd 
meCT szivedet inkább a humani t á snak , m i n t a becs­
vágynak.* A levelek eredetijei Pé te rváro t t őriztet­
nek, a hol azokat Vaszilko Él iás u r másol ta l e ; 
tartalmuk azonban m á r régen ismeretes. 

A tavaszi jótékony ünnepélyre nagyban folynak 
az előkészületek a m ú z e u m mellet t i Károlyi-palotá­
ban és kertjében. Az ünnepély május 4 . 5. és 7-ik 
napján lesz, s délután 4 órától esti 11 -óráig ta r t , 
este villanyvilágítás mellet t . Belépti díj 50 k r . 
Zenekarok fognak já tszani , s hölgyek sátrakban 
jótékony czélra árukat , vi rágokat s tb. árulni . Az 
utolsó nap hangversenyt is rendeznek, melyen 
Blaháné is közreműködik ; Márkus Emi l ia szavalni 
és gr. Bánffy György zongorán fog saját czigány 
zenekara kíséretében já tszani . Az eladat lanul ma­
radt tárgyak az utolsó estén elárvereztetnek. * A 
„Tavasz" czimü lapra eddig ötezer előfizető jelent­
kezett. E diszes lap maradandó emléket fog képezni, 
mind érdekességénél, m i n d díszénél fogva. Egyes 
szám ára 40 kr, díszpéldányban pedig 1 frt. Öt olda­
lát képek foglalják el, a többi t pedig szöveg. Kö­
zölni fogja gr. Károlyi Alajos londoni nagykövet (a 
palota tulajdonosa) arczképet is a jeles bécsi arczkép-
festő Angeli rajzában, A t rónörökös menyasszonyá­
nak arczképet maga a t rónörökös küldte meg 
Pulszky Pol ixéna kisasszonynak, a lap szerkesztő­
jének. Az arczkép a la t t Stefánia herczegnő saját­
kezű aláírása l á tha tó , s ennek másolatával jelenik 
meg az arczkép. A lapot a Frank l in - tá r su la t nyom­
dája állítja ki. 

Hymen-album. Báró Kaas Ivor, a Pest i Napló 
jeles tollú publiczistája, ápri l 28-án t a r to t t a esküvő­
jét Lónyay I lona kisasszonynyal, Lónyay Albert leá­
nyával. E frigykötés emlékére bará ta i egy a lbumot 
állítottak össze, melybe emléksorokat és jó kívánsá­
gokat írtak. Az a lbumot Urváry Lajos szerkesztette, 
e az Athenaeum díszesen á l l í to t ta ki az egyetlen pél­
dányt, melynek első lapjára ez van cziműl nyom­
tatva: «B. Kaas Ivornak, esküvőjére barátjai . 1880. 
ápril 28.* í r t a k bele Asbóth János , Ábrányi Kornél 
és Emil, Molnár Antal , Komócsy, Fá ik Miksa, He­
gedűs Sándor, W a h r m a n n Mór, Vadnai , Bérezik, 
Kónyi Manó, Ágai, György Aladár, Bródy Zsigmond, 
Szemere Atilla, s tb . 

Jókai Mór ezt i r ta az a l b u m b a : «Mire megvé­
nülünk, akkorra megtanul juk, hogy egy igazi jó ba­
rátja van az embernek a világon : a felesége.* 

Pulszky Ferencz : «Hol ész és szív szerelemben 
találkozik, biztos a boldogság, h a nem hiányzik a 
kölcsönös türe lem. 

A Szontagh Pál emlékverse ez : 
Szereted a múzsát , szép hölgy szeret Téged ; 
Mily édes jövendő, mi ly derül t ki lá tás ! 
Ne bízd el magad, — ró t t keserűséget 
Sorsod Rád : — oh átkos vezérczikk-csinálás! 

Paloták épí tését tervezi a kormány, miu tán a 
hivatalok helyiségeiért évenkint oly nagy béreket 
kell fizetni, hogy sokkal czélszerübbnek mutatkozik 
részletes törlesztési föltételek mellet t palotá t építeni. 
A közlekedési minisztérium a sugár-uton, az opera­
házzal szemben tervez nagy építkezést a minisz­
térium hivatalai számára s e telek eladását a köz­
munkatanács függőben is tart ja . Állandó országház 
f á m á r a a tanács több helyet je löl t ki, de leginkább 
ajánlja a felső Duna-par ton levő tömő-tért , mely 
flgyis a kincstár tulajdona. Ez azonban minden 
központtól távol esik. Más alkalmas hely volna elég, 
de ezek már mind beépitvék, melyeket ki kellene 
sajátítani s a legolcsóbb telek is többe kerülne egy 
mülió f tná l ; ily kiszemelt helyek volnának a Károly-
K&szárnyának a belső körú t ra néző része, a Deák-

r> Erzsébet-tér, váczi körú t és marokkói utcza 

közti házcsoport, a kegyesrendiek teíke a városház­
téren sat. 

Szentpétervárról azt jelentik, hogy a téli palo­
tában tör tént robbantás elkövetőjét elfogták, s ez bi­
zonyos Szevicz nevű tanuló, ki álnév alatt , m i n t 
asztalos nyert alkalmazást. E h i r t különben csak 
min t átalánosan elterjedtet emiitik a pétervári la­
pok, hivatalosan nincs megerősítve. 

Halálozások. 
PETŐFI ISTVÁN, a nagy költő testvére, az utolsó 

Petőfi, apr. 30 án éjjel szívszélhűdés folytán, 54 éves 
korában hirtelen meghalt , a Geist-család csákói 
pusztáján, hol sok év óta gazdasággal foglalkozott. 
Temetése ugyanott lesz május 2-án. Béke poraira ! 

KÉZMÁRSZKÍ ROMÁN, pápai prelátus püspöki 
helytar tó és szepesi nagyprépost meghalt 74 éves 
korában Szepeshelyen. Á boldogult csak há rom 
nappal előbb töl töt te be felszentelésének félszázados 
évfordulóját, melynek megünneplésére előkészülete­
ket is tettek, de a jubi leum napját már reménytelen 
ál lapotban érte meg. 

E lhuny tak még a közelebbi napok a l a t t : 
H A J D Ú IGNÁCZ ügyvéd, s két országgyűlésen át kép­
viselő 56 éves korában Turkevén. — Gr. FOBGÁCH 
MÓRICZ, nyugalmazot t közös hadseregbeli ezredes, 
68 éves korában Bécsben. — DONÁTH SIMON, fővárosi 
polgár, a szabadságharezban hadnagy s Bem egyik 
bizalmas embere, 68 éves korában. — PILASZANOVITS 
LAJOS, Bácsmegyében i smer t férfiú 65 éves korában 
Roglaticzán, honnan Bajára vitték holt testét . — 
Somlyai NAGY LAJOS közös hadseregbeli al tábornagy, 
kinek nevéről az egri ezred van elnevezve, Bécsben. 
— HÖNIQH JÁNOS, a szentesi takarékpénztár könyv­
vivője 74 éves korában. — ADAI JÁNOS, aradi városi 
számtiszt, 36 éves korában. — SZEMÁK ENDRE, fő-
elemi tan i tó 33 éves korában Máramaros-Szigeten.-— 
VASZARY EGYED benczés, ki sok időt tö l tö t t a t aná r i 
pályán, s több tankönyvet is adott ki, 82 éves korá­
ban Tihanyban. — REGENHARDT JAKAB, a budapest i 
kereskedelmi kórház közbecsülésben élt gondnoka, 
91 éves korában. — FODOR GYULA mezőcsáthi al-
járásbi ró . — RÓTH IGNACZ, soproni izr. tani tó, ki 
egy számoló gépet ta lá l t föl, 54 éves korában. — 
Ifj. KERSTINGER ISTVÁN, a hasonló nevű fővárosi pol­
gár és az osztrák-magyar bank főtanácsosának fia 
22 éves korában Hamburgban , konnan a holt testet 
Budapestre szállították. — Ifj. GRUND VILMOS, vég­
zett joghallgató, 24 éves korában, Arcoban, déli Ti­
rolban. — BÁLINT SIMON, verespataki oláh esperes, 
ki 1848/49-ben oly szomorú nevezetességre ju to t t 
számtalan á r ta t l an magyar ember legyilkoltatása 
ál tal . — BOGYAY P Á L , 83 éves korában Pölöskén. — 
HANNIG JÁNOS, József főherczeg udvari főpénztár-
noka, 54 éves korában Budapesten. 

NÁDASDY BÉLÁNÉ, volt országgyűlési képviselő 
és földbirtokos neje, szül. Sárközy Laura , 45 éves 
korában, a somogymegyei Szil községben. — BEÖTHY 
KONSTANCZIA, nővére Beöthy Lajos hevesmegyei fő­
ispánnak, ki alig pár nap előtt vesztette el.testvér-
bátyját is , 77 éves korában Szóláthon. — Ozv. Hu-
RAY ÍSTVÁNNÉ, dr. H u r a y B.-Füred fürdő orvosának 
anyja, szül. Ujváry Erzsébet, 77 éves korában Buda­
pesten. — WILDENAUER KATINKA, "Wildenauer János 
törvényszéki biró leánya, 26 éves korában Székesfe­
hérváron. — Özv. WAGNER JÓZSEFNÉ, szül. Rethly 
"Walpurga, 5 3 éves korában Szegeden. — PARLAGHY 
KÁROLYNÉ, szül. Örvösy Klotild, 38 éves korában 
Budapesten. — WESELSZKY VILMA kisasszony, egy 
elszegényült lengyel család gyermeke, ki min t jeles 
nevelőnő évek hosszú során t an í to t t Budapesten egy 
leány nevelő intézetben, majd meg Szatmáron a köz­
ségi nőnevelö intézetben, ugy hogy nyolczszáznál 
többre megy azok száma, kik tőle nyertek okta tás t ; 
n e m régiben Bécsújhelyre ment , s ot t érte a halál . 

Szegény czigányass*-ony. Előbb csak genre-nak 
indul s reményre biztat. Aztán mese lesz belőle s ez 
már chablon-szerü. A befejezés melodrámai s igy az 
egész — nem sikerült. 

K r i t i k á n a l u l . Fülemile olyan fájón . . Elmúlik 
az öröm . . . . Az utolsó látogatás. 

SAKKJÁTÉK. 
1065-dik számú feladvány. Gold Samu-tói. 

Sóiét 

Szerkesztői mondanivaló. 
Böhönye . Kérdésére im a felelet. Joung (nem Jung) 

Edward, hires angol költő, bólcsészi szellemmel; a tizen-
nyolezadik század első felében (szül. 1681, megh. 1765) 
Főműve: «Éji gondolatoks (Xight-thoughts); s ez van 
magyarra is fordítva, Joung éjszakái czirn alatt, és pe­
dig kétszer is (mindkettő a múlt század végén) Péczely 
József komáromi ref. prédikátortól (a debreczeni 'ör té-
nettanár atyjától), és — nem teljesen — b. Naláczi 
Józseftől. Ön valószínűleg az előbbit látta. Az bárom 
kiadást ért, 1787. 92 és 1815. A Naláczié 1801-ben je­
lent meg. Mind a kettő prózában van fordítva. 

oo Az érdekes közleményt köszönettel vettük. 
Száde l lő völgye . A leiró költemények köz-bajá­

ban szenved. Csupa leírás, mely érzelmeket s hangulatot 
nem bir költeni. 

K. I . A mostaniak közt egészen közölhető nem 
akadt. A Népdalok közt a II-ikban a középső strófa 
szép ; Irma emlékében is van egy pár csinos részlet, de 
egészen sikerültnek egyik sem mondható. 

I s t e n ke«e (ballada). Ez már nem balladai bo- • 
mály ; ez már oly értbetetlenseg, a mi előtt megáll az 
ember esze. Mi legalább, két olvasásra sem tudtunk 
tisztába jönni vele. 

g h 
lilagM. 

Világos indul s a barmadik lépésre mattot mond. 

Az 1060. sz. feladvány megfejtése. 
Loyd Samut ni. 

Megfej tés . 
Világos, s it i i . 

1. Bd5—g5 Fh6—g5: 
2. Bf2-f4 F g 5 - f 4 : (a) 
3. Vb7—g2 t. sz. 
4. V mattot ad. 

a. 
2 c7—c6 (b) 
3. Vb7—h7 : f Kd3—e2 
4. Vb7—e4 matt, 

b. 
2 Kd3—e2 
3! V b 7 - g 2 f stb. 

He lyesen f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Gelsén Glesinger Zsigmond. Sárospatakon Qé-
recz Károly. Nagy-Dobronyban Németh Péter. Kolozs­
várit Csipkés Árpád. Budapesten K. J. és F. H. Magyar-
Óvártt Igali Swetozár. Karakón Homolka János. H.-
Böszörményen Nagy Ödön a 1059. sz. f. is. A pesti 

H i b a i g a z i t á s . Az 1064. sz. f. szerzője nem Noack 
L. lianem Kauders A. Bécsben. 

T a r t a l o m . 
SzÖveg: Kossuth «Iratai az emigráczióról.» —Kossuth 

Lajos és családja. — Bizon bizon ide s tova... Költemény. Sza­
bados Jánostól. — A gözház. Verne Gynla regénye. — Vissza­
emlékezések a szabadságharezra Mezei József jegyzeteiből össze­
állította Bodon J. — Egyveleg. —.Kossuth kézirata. Hermán 
Ottótól. — Kossuth könyvéből. (Értekezés III. Napóleon csá­
szárral). — Gr. Széchenyi Béla Közép-Ázsiában. — Irodalom és 
művészet. — Közintézetek, egyletek. — Mi újság í — Halálo­
zások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Heti-

Képek : Kossuth, íróasztala mellett. Bertelli-Sotteri fény­
képe után rajzolta Gyulay László. — Kossuth családja: Kossuth 
neje. Meszlényiné, Kosísnth Zsuzsanna. Ruttkayné, Kossuth 
Lujza Kossuth Ferencz. Ifj. Kossuth Lajos. Kossuth édesanyja. 
Ihász Dániel. — A gözház (két kép).— Kossuth lakása Genuában 
1859-hen. — Kossub kézirata Egy kiadatlan leveléből 

HETI NAJPTÁR. Ápril. hó. 
Nap Katholikut ét protestáns G»rog-0rosí Izraelita 

! V í 5 Athanáz pk. 
3*H Sz.k. m.) ktr. 
4K Flór. vt. járó 
5U3 Gocs., P.| «a». 
6 C íldoio csütörtök 
7 P Szaniszló pk. v 
SS Sz. Mih. megj. 

1*14 fálttxúai. i 

C 5 Bog. Zsiirm. 20 E HosvéUas.21 Ódám 
Sz ker. megt. 21 Hosvétkétt. 22 Okoziás 
Mónika 22 Hnsvétkedd 23 B., G. e. 
Gocsárd 23 6jörg| vért. 24 
Áld. csütörtök 24 Szabbasz vt. 25 Ozás 
Gottfrid 25 Mark evang. 26 
Szaniszló vt. 26 Vazul pk. vt. 27 S. B.5.p 
§ Újhold 9-én 7 óra 23 perczkor regg. 

Felelős szerkesztő : N a g y Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

Rwizda F. J., es. k, ndv. szállitóua*, Koroen-
burgban. 

Folyó év márczius havában kaptam egy üveggé 
az im cs. k. szab. üdítő nedvéből, melyek használata 
folytán nőm fájdalmas, egyik tagok részbeni bénulásá­
val összekötött, köszvényes szenvedéseitől megszabadult, 
s most kérem Önt , küldjön nekem ujabban nehány 
üveggel kitűnő, cs. k. szab. üditő nedvéből. 

S o 1 i n k a, u . p . Cisna. Sand Ágoston. 

A beszerzési források a ma i számunkban foglalt 
Gichtfluid czimü hirdetésben vannak fölsorolva. 
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J E S ^ 

Benedek Gábor B BOTHAüSEB TESTV., 
arany-, ezüst-, ékszeráruk és | 

zsebórák gyári-raktára 
H a t v a n i - u t c z a 1 7 . sz. 

BUDABESTEN. 

Üvegáruk 
GÖRÖG ISTVÁN! 

parádi üveggyár-raktárában 

Budapest, IV., hatvani nteza 15.I 

GRIMM GUSZTÁV! 
könyrkere>kedése 

f| Budapesten, 17. ferencziek tere 9. számi 
i (a h a t v a n i u t c z a i o lda lon) . 
jj A b e l - é s k ü l f ö l d i i r o d a l o m g a z ­

d a g r a k t á r a . 

l Holzer Simon 
I Budapest, kigyótér 2.sz. ajánl a ! 

tavaszi idényre 
1 legnjabb női öltönyöket, felöltök, 
| kabátkák és esököpenyegeketleg 
™ olcsóbb árakon , nagyban i 
| kicsinyben. 

chinai ezüst-árak 
^y!/ári-raktár a;\ 

" eladás nagyban és kicsinyben. • 
B u d a p e s t , o r s z á g - n t és k i r á l y -

n toza s a r k á n . 

a Z r í n y i - h á z b a n 

.Mraniotcza és muz^m-Mrnt sarkán. 
N ö i d i v a t f e l ö l t ö l i é s k é s s a 

r u h a r a k t á r . 
I Mantil 10, 12, 15, 40 frtig, Toíletbe 18, 20. 
Í 25, 50 írtig, esököpeny 6, 8, 10, 12 forintig. 

Jaguet 6, 7, 9, 10 frtig. 

g y e r m e k - r u h a k e r e s k e d é s e í 
k i < » y 6 - u t c z : » O. s 3 ! . 

Öltözékek bár. ily kom fink és 
leányok részére legdúsabb valass I 
tékban legolcsóbb ára'ion kapha­
tók. Hegienüelísek ismert meubizliatú.. 
Sággal ii leggyorsabban eszküiiltetiiek I 

K é s z f é r f i - r u h á k | Latzkovits A. 
legolcsóbban kaphatok I 

Schönberaer J. 1 Bndapest, váczi utcza22. 
ruhabazárjában, Budapest, kígyó- ffi iij,.̂ ..,..™,-, Krfi.dfratnikkek rak­tér 1. 8Z. Ugyanott nagy válasz-1 ""nueflueiBU leni UIVdlMWKek rák 

• tára, nagy választék ingekben. ték a legújabb bel- és külföldi 
szövetekben. 

Tanszerek 
Görög István 

V a r r ó g é p e 
Wneeler&Wilson Míg. 

e s . k . n d v . s z á l l í t ó t ó l , 
csupán 

OHM C. O.-nál . 
Józseftér 5 szám. 

Árjegyzékek kívánatra bérmentve, ingyen. 

Szőke Ede 1 
férfi- és női flYateziMi 

szalag és rövidáru raktára, | m a & y - k - e ^ - k ö"y^rus, 
váczi otcza Mk szám, | JF., B ^ ^ S T W 

a z s i h á r o s - u t c z á v a l s z e m b e n . | SClte-IlálS. 

Linhart Nándor 
váczi utcza 10. sz. 

Legnagyobb 

harisnya raktár. 
o r s z á g o s t a n s z e r r a k t á r á b a o , jí1 „ _ . . . . , / ' - . - , , . . . 

Budapest, IV., hatvani utcza 15.É SmotUtL \\\°l,!i±legníl 

M. 

>: 
Dentsch Berta 

K o s á r és 

gyermek-kocsi 
gyári raktára 

H A R I S - B A Z Á B . 
Legolcsóbb árak.  

WETZER é s LOBIHAYER 
Budapesten, 

, , A s z é p m a g y a r n ő h e z " 

koronaherezeg-nteza 20-dik szám. 
A vászon-üzlet beszüntetése miatt | 
t ö k é l e t e s v é g e l a d á s . 

UJSTÍTEDE 
ajánlja 

női M-cziM raktárát, 
: k e r e p e s i - u t s a r k á n 2 . s z á m . 

Végeladás . 
Az üzlet átalakítása végett mindenféle raba 
krimik, stlíemszöreUk, színes és fekete 
lndiscli-eachemirok , színes és fekete ternók 
rendkívüli leszállított áron adatnak e l ; 
uoTet* és sriyemmaradékek u ajdneni ingyen 

kapLaUk 
B E R G E R S á m u e l n é l 

Bálvány-utcza 2. szám. . . 

Lili M. 
| m a g y a r k i r . u d v a r i s z á l l i t ó 

porczellán-raktára 
I Mária-Vaiéria-uicza és Redoutiér sarkán. 

gyobb választékban. 

B R U C K Y J Ó Z S E F , 
rí. hal-tfr 4,-lk szám. 

fütó'szer-
gyáros 

ajánlja ujabb 
szerkezetű takarék 

tűzbelyeit. 

SZVOBODA ÉS KALLINICS 
g y e r m e k r u h a - r a k t á r a f 

Budapesten, váezi utcza 12. szám.( 
Öltözékek bármily korú fiuk és 
leányok részére legdúsabb válasz­
tékban legolcsóbb árakon kapna-
tok. Megrendelések ismert megbízható­
sággal a leggyorsabban eszközöltetnek. 

FRANKL B. 
legszilárdabb, legrégibb és leg­

nagyobb 
b u t o r b e s z e r z é s i f o r r á s 

Budapest, 
V. n á d o r - u t c z a 17 - ik s z á m . 

Rózsay 
Első rangn kész női ruha-üzlete, 

D e á k - u t c z a 7 , 
Nagy raktár a legnjabb burkolókból. 

Mantillok 12, 15, 20 egész 300 frtig. 
Toilettek 25, 30 egész 300 frtig. 
Esököpenyek 8,"9, 10,15 egész 30 frtig. 
Jaquets 8, 10, 15 egész 30 frtig. 

S LÜSTO TESTVÉREK 
élcszer- és zsebóra-raktár 

B U D A P E S T , 

U j - b é c s i - n t c z a 5- ik sz. 
.Budapesta szálloda épületében. 

Valódi b é k a t e k n ő c z - 1 
j f é s ű k é s h a j t ű k , 

Ug.VSZilltéll H l ' g u j a b h JOUX-JODX I 
t á r g y a k o l r s o n r x a k i t a k ö v e t k e z ő 

h e l y e n k a p h a t ó k : 

S T E R N B E R N Á T , 
bálvány-iitza 2. sz. 

Bnmnjr I 
Egészségi gyermek-1 

kocsik 5—50 frt. 
BUDAPEST J 

ráczi ntoza 18. 
Árjegyzékek kívá­

natra ingyen. 

güüsT 
K o l l e r i c h P á l é s 

| első magy. sodronyszüvet-fonat és síita-
árn-gyára 

Budapest, IV., Ferencz-József-j 
rakpar t (Aldunasor 21. sz.) 

A j á n l s o d r o n y - k e r i t é s e k e t é s 
a b l a k r o s t é l y c k a t . 

ó s r o b b a n ó - s z e r e k 
mint robbanó'por, ( l y n a m t . gyutacs stb. 
nagyban és k i c s inyben >egjubban kap­
ható : 

É d e r A n t a l G y u l a 
Ü-sö magyar királyi löpor-árndájában, 

IV. ker. ferencziek-tere 4. 

[MÖMÍR és SÁRKMY 
Cezelötr rorstúiger Aiftert M) 

E l s ő h á z t a r t á s i é s k o n y h a 
e s z k ö z ö k - r a k t á r a 

taCuloszJ.fiai TsEi^^^rrSchember 
gözfűrész-parquet és fa­

ár a-a t/ár 
ács- és asztatos-műhelye. 

F e l s ó - D u n a s o r 5 3 . 
Ú j p e s t i - r a k p a r t Í O . 

és 
az országban l e g n a g y o b b választék­
ban s l e g j u t a n y o s a b b áron kapható I 

G E R E N D A Y A . | 
első or«z. szab. marván} mii gyárosnál 

B U D A P E S T E N , 
R a j z o k d i j m e n t e s e n k ü l d e t n e k . 

- v á c z i ' n t W. 
| ajánlják ezennel gyártmányaikat 

K O N Y H A - , 
j inga- és tized-mérlegekben, sulyokban, 

bor- és sür-szirattyuk stb. effélékben. 

1 ,fr Szikvizkészülék ISCHÜLHOF ADOLF 
R H legj bb szerkez- fü sz ikv iz és K . „ 

B U D A P E S T , Dorottya-ntcza 
I Wurm-féle házban. 

:i 
l egj bb s z e r k e z - l ü sz ikv iz és 
e n n ü k ö d ö készülékek, p o n ­
tosan é s o lcsón s z á i i t a cs . k. 
««. 1. in. ásványviz és Szikvia-

k é s z ü l é k - g y á r 
L. lillacher és Wagner 
Budapest, II. k., kacsa-uteza291. 

Y csipő-oyára, 
W Budapest, IV. ker., Károly.kör-ut, ( e z . 

előtt ország-ut) Károlj-kaszárnya. 24— 
26-lk boltszam. 

1 Elalás nagyban ex kicsinyben a 
•^ legolcsóbb szabott árukon 

árjegyzékek ingyen küldetnek. 

Ezen régismeretes e l iö rangú szálloda, 
Hely a gőzhajókihötés í hely kö/elében 
rekszik, 190 kényelmes bebutorozott szo- ( 
bát és szalont t i r ta ln iaz , szobákkal 1 
fttöl fel fele. Miotaszerü t sztasáí,flgzel-
mes k szolgálás a szállodatulajdonos sze­
mélyes vezetése alatt . 

S C H A L E K L I P Ó T . 

Kgy hatszor basábzott petit sor, Tsgy annak helye egyszeri Igtatáanal 
Kkrajezar; tőbbaaorl IgUtáanal 10 krajcaar. Bélyegdij kulin minden 

igtatás után 30 kr. HIRDETÉSEK Kiadó-hiTatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Haisea-
stein és Vogler Wallfischeasse Nr. 10, Mosse R. Seilerstatte Nr. 2 é. 

Oppelik A. Wollaeile Nr. 22. 

ALTÉR ÉS KISS 
•^Királyné Ő Felségének udvari divatárúszállitői Budapesten^ 

a tavaszi idényre 
ajánlanak gazdagon fölszerelt raktárukból 

ff mindennemű legújabb ruhakelméket estélyi, társasági, utczai és utazóruhákra, reggeli öltözékek- és pongyolákra,? 
B továbbá S\ 

diszke lmei kü lön leges ségeke t , b á r s o n y b a n , s e l y e m b e n és g y a p j n b a n ; 
e r e d e t i p á r i s i m i n t a - r u h á k a t ; 

különösen pedig 

a legnjabb tavaszi fe lö l tőket rendkívül i választékban; 
u t a z ó - é s e s ö k ö p e n y e k e t , végűi 

valódi lyoni selyemkelméket ugy m in t fekete kasmírokat m inden minőségben . 
megrend^ek^g r tv id ib l i S S í 2 i j ^ * l S £ ! b b ^ ^ " ^ " ^ k é s z i t t e t a e k - M e n y a s s z o n y i k e l e n g y é k s bármrn^ 

Keln.emii.tiik k í v á n a t r a b é r m e n t v e k ü l d e t n e k , -mm 

|8. SZÁM; 
1 8 8 0 . XXVII. gVFQLYAM. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 2 9 5 

Lafite Emil 
KÖnyv- és mű-kereskedésében, 

ú j b é c s i n t e z a 3 . s z . a l a t t , 

• ' ma> yar. franczia. angol és néinet k S n y v e k . i l i N z m i i v e k . k é p r l 
^ atárayak a t ö n e g ü o n d n o k s á u állal b á m u l a t o s olcsó érakoi 

vp'irie&r elnruaittatnnk. 5911 

Asztalos és kárpitos 

- j j j á z a s o k n a k , v e n d é g l ő , l ' ü r d ó i n t é z e t e k é s n y á r i ­
lakások t u l a j d o n o s a i n a k k é s z p é n z f i z e t é s m e l l e t t s z á l ­

l í t u n k : 5 8 1 2 
1 h á l ó s z o b a - b ú t o r z a t o t , 

melváll 2 Tuhaszekrenyból. ' a^y. 2 j e l i s/ .ekreny és 1 mozsdó 
..kréovböl xéfttt .nuiik» 80, 1 5. ISO. 15« és 2U0 f irint. a les;-

fnomabb.akol i "ka 220. 25') 300. 400 frt. a legf inomabb. 
1 é t t e r e m - b ú t o r z a t 

t kM<1encz 1 franczia asztal, 6 e b é d l i i s z é k . 1 o»mlar , 1 tükör 100 
frt 13D, 200 frt, rakott munka 300 frt, 350 , 400 frt, t ö l g y i . SOO, 
600, ÍOO frt 

g a l o n - b u t o r z a t 
1 rip* garnitúra . . . 
1 g*rne in yarninira . . 
1 selyem garn túra . 
1 buurett gnrn'tura . . 
1 franczia garnitúra . . 

Továbbá elvállalunk függöny- és redönyözéseket. 
Nagy raktár tükör, hajlított nádszékek, valamint 

minden kigondolható esztergályos múmiákból. 
Vidéki megbízások utánvét mellett is teljesíttetnek. 

Oppodi és Ellenkrger. 
Bndapest , D e á k - n t c z a 5 . sz . I . e m e l e t . 

saját gyártmány : 
. 100 - 1 2 0 frtig . 
. 1 2 0 - 2 0 0 , 
. 1 4 0 - 2 0 0 , 
. 150—200 , 

260 300 

ÜMajdneni ingyen!! 
A nemrég megbukott nagy b r i t n n n i H - e r z O a t g y á r fölszámo­

lása folytán a következő 4 2 d b . k i v á l ó a n jelen bri tannia-ezüst 
tárgyat c s u p á n 6 frt 1)5 k r a j e z á r é r t , mint az előáll ítási költse 
gek alig negyed részeért, adjuk, tebát l u a j d n e i n i n g y e n és pedig : 
6 db. kitűnő j ö a s z t a l i k é s , britannia ezüstnyé l le l , 

valódi angol aczél pengéve l . 
legfinomabb v i l l a , oritannia-ezüst , e g y d..rabból. 
nehéz britania-ezust e v ő k a n á l 

6 R bri annia-ezüst k á v é s k a n á l , l eg jobb m i n ő s é g . 
tömör britannia-ezüst l e j s z e d ö . 
nehéz britannia ezüst l e v e s s z e d ö . 

6 „ britannia-ezüit k é s n y u g t a t ó . 
6 „ felszolgáló t á l c a , legfin. hornyolva . 
3 „ britannia-ezüst t o j á n o s p o h á r k a : 
1 , Iritanma-escst tömör k e n y é r k o s á r . 
i , hatásoi br i tan ' ia -ezüs t a s z t a l i g \ e r t v s t a r t ó . 
1 „ Dnraunia-ezÜ9t szalon asztalt c s e n g e t y i i , ezüsl 

hanggal. 
IS ab. Valamennyi 45 tárgy a legf inomabb bri tannia-ezüstbö 
fka készítve, a mely az egye t l en , a v i l á g o n lé tező fémek között 
nely örökké fehéren rnarad, s a v a l ó d i ezüsttől 20 év i használat 
itan sem kiilömböztethetö m e g , a m i é r t k e z e s s é g i s v á l l a l t a t i k . 
Cám és egyedüli megrende lé s i h e l y a cs . k. o s z t r á k - m a g y a r tar­

t o m á n y o k r é s z é r e : 5768 

Fiiraktára az első angol britannia-eziist-g,áraknak : 
BLATT é s K A . N N , B é o s , I . E l i s a b e t h s t r a s s e , N r . 6 . 

Szállítás postautan vet mel le t t 

m 
II 
líil! 

X>r. L e n g i e l F. 

nyir- balzsama. 
Már a n ö v é n y i nedv , me ly a nyírből 

ha annak törzsét megfúr ák, kifolyii , em­
ber emlékezet óta a legk i tűnőbb azépitő-
azernek v a n i s m e r v e ; ba pedig e nedv a 
föltaláló utasi ása szerint v e g y i utón bal­
z s a m m á dolgoztat ik , majdnem csodálatos 
hatás -ü. 1 bir. 

H a azzal az a r e z o t v a g y e g y é b b ő r r é ­
s z e k e t e s t e b e k e n j ü k , m á r a k ö v e t k e ­
z ő r e g g e l e n m a j d n e m é s z r e v e h e t e t l e n 
p i k k e l y e k v á l n a k l e a b ő r r ő l , m i n e k 
folytán e z g y ö n g é d d é én f e h é r r é v á l i k . 

. Eba'zsam kisimítja az arezon támadt redoket é s h imlche lye -
•et, fiatal arczazint a a I a bőrnek fehérféget , g y ö n g é d s é g és f i is-
"Míet kölcsönöz; a l egröv idebb ioö alatt a i-zeplót, májfoltokat, 
"nyajeifyet, orrvötösséget . borátkát é s minden e g y é b bbrszeDynye 
"távolit E g y korsóval használati utas í tássa l e s y ü t t 1 frt 50 k r 

Valódi m i n ő s é g b e n s z á l l í t j a B u d a p e s t e n , c s u p á n 
J d r S k J ó z s e f , g y ó g y s z e r é s z , k i r á l y - u t c z a 1 2 . ; 
^ p a g o n y b a n P i s z t o r y B ó d o g , M i h á l y k a p u ; T e m e a -
^ » t t T a r o s a i T « t ^ A r . 5 8 2 4 

Csak 8 frt 50 kr. o. é. 
a z e g é s z e n n . j 

simili-ezüst asztali készlet. 
«wU»t!"ni l i"e*' Í8 t 8 I e 2 y e t l e n f é m a v i l á g o n , me ly k e z e s s é g 
j b'"•.meg 50 évi f,ilytonos használat mel let t i s mind ig fehéren 
srdtk'1 • e z hasonlóan marad. - A ké§zlet a következő JO 
a, , , . 6 8 . 6 1 művész i k i v i t e l ű darabból áll , melyek a legnagyobb 

,»'.' * 8 1 ' a l n a k is diszére szo lgá lhatnak. 
, , B ' „ ' K e n szépen mintázot t e v ő k a n á l , 12 hozzá va ló k á v é s 
W , " ' " ' ' " " T i l 1 " t f ' k e t e n y é l l e l ) . 1 2 a s z t a l i k é s (f^-
t a l ó r J '• ' s z é P ' e j s z e d ő , 3 különi.özö nagyságú f e l s z n l -
I , „ ' ' " ' " • nehéz Teher f é m b ő l . 6 fehér f é m ü p o h á r - t á l e z a , 
öosth l e v e s s z e d ő , 1 valódi s i m i l i - r z ü s t e s e n g e t y ű 

oanggHl.fe lúlmulhítat l in disze minden ter mnek . 1 s i m i l í 
i tő , 2 va lóban szép 
s i m i l i - i z O s t t o j á s -» z ü s t g y e r t y a t a r t ó , 2 ••bárk""."1 * 8 Z , « ' 

•r»«, 1 k r i s t á l y s ó - é s b . . r s - l a n ó . 3 k r i » t » l v e s e m e g e tá l 
. A<m„£n .^™ a r.t Ka L . ^ ^ Az első 10( « e s e n 7 0 d b . csupán ~ 8 frt 5 0 kr . ~ Az 

n i M ^ ^ ' f e l d l m u l h . t a i l i n . l isze minden ter mnek, 1 a i m i l i 
•Inil l i-""? '0 , ' <•••»'"-'*«•» e*»k» , n , l ' t a i .?. v *I o b a D 8? é 

• • •árki 

" • . Í Í I ! . Z W « " " ' " a D ' c a u p » n ; » ° • " 
•'ativ. í k » S I l < > ' ára a gyáros által csak azért leit oly olcsóra 
»r, mit. ,87 a » i m i l i e z B s t használatba h o z a s s á k ; közöi .ségea 
*HndI • m * > ; a s ! l b b ' e s - , a már a legröv idebb idő m ú l v a életbe 
"ioden' m e r t a k i egyszer a s imil i -ezüslöt haszn- la tba vette , aa 
« ™ más asztali készletét , min britannia, s tb . félre fo j a dobni . 
" IARTAR : Bécs, Stadt, Adlergasse Hr. 12, 1. Stock. 

L e g f i n o m a b b minCségü 
g n m m i vagy n a l h ó l y a g - ó v s z e r , 

tuczatja 2 frttói 6 frtig, va.amint k ü l ö n l e g e s s é g e k nők ré­
szére, tuczatja 4 frt. 
P n l H t 7 P r M Á r • * r v k 8 t ő k é » « l t ő n í l , B u d a p e s t , 
r U I l l l í C l H l O r D e á k F e r e n c z u t c z a . 

Hegrendelések postafordultával utánvet mellett azonnal 
teljesíttetnek. 5902 

A. t e r m é s z e t e s 

wildungeni ásványvizek 
a G y ö r g y - V i k l u r - 3 az I l o i i i i - f o r r á s n k b o l , azelőtt úgyneveze t t Sava-
n j u i i u t - es Sóskútból , h a á s o s o a k bizonyultak vérszegénység , sápkor, 
mehszenv . nyáktolyások, mell-, gyomor és bi lhurut ellen, leg iukább 
pedig a l i ó l y n g b á i i l a ' m n k n á l (vese- és hó lyag hurut, hó lyaggörcs , 
hólyag-aranyér, föveny- es kö-bántalom, stb ) és minden orvosi teki 1. 
tely részéről .jánltatnak. Már 1554-ben igy nyi latkozik T a h r r m o n l a - I 
• H M T. a w i l d u n g e n i á s v á n y v i z e k r ő l : E n y h i l i k a vese és hólyag I 
fajdalmait, -a fövenyt elvezetik, a \ i^hzatartott vizele'et elliajtj-k. és ' 
segítenek a fájdalmas viz- lésnél . m é g ott is hol ez getiynyes vagv véres I 
szók lenni." — W el i i i imii i tanár mondja (Az ásványos v i z i k h<tá»á- [ 
ról, Hannover 1797 ) : , N e m ismerek viaet, mely diurel ikus (vizelet- 1 
h ' j tó) hatáaában a wi ldungenihez hasonló lenne Kü önösen hatá ios nt j 
e v á aszló szervek betegségeinél ; valóságos fpecirc ím pedig a köves 
bái . talTiaknál . - — Dr . O s a i u i E . . tan>.r (Az ismeretes g y ó g y f o r r á o k 
je l emzése , Berl in 1832.) igy s z ó l : „A hó y*gsz -rvnek idült ba ja ina , 
föveny- é" k ö v e s bántalmak, uyálkásod is, h ilyaggöri'-ök a p osta'u 
betegség- iné i . szabálytalan aranyérnél a d urel ikus é , nvákoldó w i l 
d u n g e n i v i z e k j o g g a l kiváló nevet szereztek maguknak." Iluft-lxiid 
lapjában a gyakorlat ' gyógytan számára, (68 kötet, V. db., Ben iu 1832) 
miután ö m a g a is 12 hét ig sú lyos hólyagbántalomban s z e n v e d e t , s a 
wi ldungeni v i ze t a legjobb sikerrel használta , arról a következőleg 
n i i a t k o z i k : , , D i c s ő s é g e s h á l a a m i n d e n h a t ó n a k , ki n e k ü n k n m a 
d i c s ő a j á n d é k o t , n w i l d u n g e n i g y ó g y f o r r á s t ;id;i ! - — l . e h e r t 
t a n á r (Ziemsaen: Kéz ikönyv a különleges betegség- i sme és be teg ­
ápolásról, 9. bőt. , 2. rész) , mondja : r A . l egk i tűnőbb ásványv izek közé 
tartozik az idült hólyagburn eseteiben a wi ldungeni viz ."— Ez ásvány­
vizek közül azonban a w i l d u n g e n i I l o n a . k m vívta ki az első ne­
vet." — „A wi ldungeni , Sós- (Ilo ia-) kút továbbá jó formán alkalmas 
a hó lyaghurut minden f» r.naira, melyek ' » ingerlékenybe és pety­
h ü d t i g közti foki zat ikb' in lejönnek a számos egyéniség különböző­
sége szerint." (K' in i sche Balneologie . Dirtrich G. L . tanártól, München 
18(52 ) — Tudakozódásokat a wi ldunneoi fürdőről, valamint lakás­
megrendeléseket ( B a d e l o g i e r h n u s i s E u r o p i i i s e h e r Hofban , mind-
ke ö közel a f» forráshoz), elintéz a 

wildungeni ásványforrás­
részvénytársulat 

B a d W i l d n n g e n b e n . 5797 
A nyári ivadral 

Fürdőkád , erős horganyból , fenék­
m é r v e 115 c m frt 12 .— 

U i y a n a z z u h a n y n y a l . . . „ 5 0 — 
Fejzuhany . cs igán h ú z v a „ 7 Í 0 
F a l z u h a n y „ 8.20 
Zuhany- tá l 9, 14. 
Ü l ö k á d 7 . 5 0 - 9 — 
Hütö-edény, 2 üvegre . . frt 1.65 
Ugyanaz 4 „ . . frt 3.75 
Faeyla l tkész i tögép . . . . frt 10 50 

U g y a n a z t á v és v a g y 
ezukrászrak frt 5 1 . — 

J é g v e r e m 12 frltól 50.frtig 
Franczia formájú önt'ZÖ frt 4 50 — 
Különfé le ka l i tkák frt 1.80 6 . -
U g y a n a z o k asztalkával 6 - 1 6 frtig. 

K á v é f ő z ő gépek leg­
újabb szerkezettel 2 
személyre fr 4 80 
3 személyre f t 5 40 
4 „ frt 6 20 
6 „ frt 8 — 
8 „ frt 8.80 

12 „ ; „ 1 0 . -
Valamint egyéb kü-

különféle, háztartáshoz s z ü k s é g e s 
saját k é s z i t m é n y ü tárgyak jó tá l lá s 
mellett. Sz in túgy elvállalok födése-
ket templomtornyokra é s háztetők­
re, továbbá v ízvezeték- és l égszesz­
m u n k á k a t is . Mélv tisztelettel 

W E I N E B M . K . 
f Budapes t Har is -B izár. 

Árjegyzék k ívánatra bérmentve 
k ülde ik. 5906 

így szépen berendezett 5912 

vegyes-kereskedés 
Uj-Szőny (Rév Komárom mellett) 
legélénkebb forgalmi helyén, (be­
tegség miatt) több évekre ^haszon­
bérbe azonnal kiadandó. Értekez­

hetni Benkó Mórnál, Uj-Szöny. 

iégkárbiztositó részvény-társaság B u d a p e s t e n . 
Részvény töke 400,000 frt. 

A társaság biztosit mindennemű földterjesztményeket 
jégkár ellen a legjutányo3abb dijak és legelönyösb feltététe 
lek mellett és kártól ment maradó vetésekre következő díj­
engedményt nyújt előlegesen: 

a) 5 Ó * / i ot mindennemű szalmásterményekre, olajve­
tésekre, étető füvekre, kukoriczára, kereske­
delmi növényekre stb. 

b) J 3 0 % - o t szőllöre és dohányra. 5892 
A,-nál az engedmény 5%-os kár esetében is nyujtatik. 
További felvilágosítással szolgálnak, és biztosítási fel­

vételeket elvállalnak a „ l o r t h Britísch and l e r c a n t i l e " tüs-
kár-biztositó részvény-társaság minden ügynökei, kik egy­
szersmind az „Agricola" képvise'ői is, valamint 

a z „ A G B I C O L A " i g r a z g r a t ó s á g r a , 
Budapesten, V., Erzsébettér 1 az. 

különlegességek. A legfinomabb és legvalódibb a 
mi létezik; legbiztosabb elővigyázati készítmé­
nyek. Iá db 70 kr., 1 frt 50 kr. egész 5 frtig. Hal-
hólyag, valódi, legfinomabb minőség, 12 db. 70 kr., 
1 frt 50 kr. egész 5 frtig. Minden csak létezhető 

Gnmmi 
( p r a s e r v a t l v ) 

garami tárgv íolvton kapható. 12. db. gyttrű 1 frt 50 kr. Pikáns fényképek, csupán 
eredetiek 12 db. 2 írt, 24 db. 3 frt 50 kr., 36 db. 5 frt, — Pikáns látszekrény-ké-
oek átlátszók, 12 db. 4 frt 50 kr., 24 db. 8 frt. Színezett természethü, csopa 
eredeti kéD 12 db. 6 frt, 24 db. 10 frt. — Hozzá való látszekrények 2 frt 50, 3 frt 
50 Ugyanott kaphatók fSWtte eredeti tréfás tárgyak, csupán uraknak, á 1 frt, 
2 frt 3 frt mindig 3 db. egy dodozban ; minden vaiódilag csupán én nálam. 

' Szállítás titoktartással, az ősszegbeküldfse vagy utánuct mellett. 
Varázs-készülékek, melyekkel a legnehezebb miidarabok kivihetők, 

B rmann tanártól, á 50 kr., 80 kr., egész 1 frtig, t íbb varázs-tárgy egy doboz­
ban á 2 frt, 3 frt, 4 frt, 5 frt. leoniabb ordögaépek, melyekkel elbalt egyének, 
városok, komikai alakok, csillagzatok életnagyságban a falra idézhetök. 1 készülék, 
eljeaen, á 2 frt, 3 frt, 4 frt, 5 frt egész 20 fiiig. 

A gummiárn-gyárban, 1 
Bécs, Fedinandstrasse, 9Í. 11, B. Stiege 2. Stock. 

Tolófauteuli I etrgek számára 60 
frttói ÍOO frt ig , gyermek-kocsi­
kat, egyszerű és elegáns 8 frttói 
30 frt la, kerti sátorokat 100 
rrMól 200 frtir , padokat 6 f r i t i l 
26 frt lv , székeket 8—6 frt ig , 
asztalokat 10—80 frtig. Árnyék-
ssék deszkákat, védelem a lég­
hazam el len. 8 frttói 10 frt ig , 

eiélazerB vaságyakat ajánl 

az I-sö magyar 
vasbutor gyári raktár 

Feiwel Lipót, 
Bndapeat, hatvani utcza, Feren-
6900 raiek.bazára. 

N y ú j t s u n k k e z e t a s z e r e n c s é n e k ! 

400,000 márka 
'nyereményt nyújt kedvező esetben a l e g ú j a b b n a g y p é n z . s o r ­

s o l á s , m e l y a magas k o r m á n ) t é l engedély, zve é i biztosítva van. 
Ezen uj tervezetnek e lőnyös beosztásaolyatén . misz rint k e v é s 

hóna i lefolyása alatt 7 kisorso'ásban 4 5 . 2 0 0 n y e r e m é n y jön b i z . 
tos e ldöntés alá, melyek közt vannak főnyeremények eset leg 
4 0 0 , 0 0 0 márkává' , különlegesen pedig 

I m ereineny a M. 
1 nyeremény a M. 
1 nyeremény a M. 
1 nyeremény a M. 
1 n\ eren.ény a M. 
2 nyeremény a M. 
2 nyeremény a M. 
5 nyereméuy a M. 
2 m e r meny a M. 

12 D) eremény a M. 

2 5 0 . 0 0 0 
1 5 0 0 0 0 
1 0 0 . 0 0 0 

tiO.OUO 
5 0 , 0 0 0 
4 0 . 0 0 0 
3 0 , 0 0 0 
2 5 . 0 0 0 
2 0 . 0 0 0 
1 5 , 0 0 0 

1 nyi remény a M. 2.000 
24 nyeremény a M. 10,000 

4 nyeremény a M. xnmt 
52 nyeremény a M. 5(100 
OH nyeremény a M. 3080 

214 nyeremény a M 2000 
531 nyer meny a M. 1000 
673 nver meny a M 500 
tf.,0 nyeremény a M. 3 0 0 

25,150 n* eremény a M. 138 
stb. stb. 

A nyeremény húzások tervszerűen hivatalból vannak mégha-
| tározva. 

Ezen nagy, az áll .m állal biztosított pénzsorsolás l e g k ö z e l e b b i 
e l s ő nyere i .enybuzására 

1 egész eredeti sorsjegy csak 6 márka, vagy frt 3Vs o. é. 
1 fél • » a 3 a » » l3/t » . 
1 negyed » > > 1V« » » 90 kr. » » 

Minden megbízás az ö s s z e g b e k ü l d é s e , u t á n v é t , v a g y 
posta i I x T i z e l c e m e l l e i t r ö g t ö n a legnagyobb gonddal teljesít* 
tetik, s mindenki saját kezéhez kapja tőlünk az állam czimeréve! 
ellátott e r e d e t i s o r s j e g y , t. 

A megrendelésekhez, a megkivántató hivatalos tervezetek 
ingyen mel lé .é l te tnek é s minden húzás után megküldjük érdekel-
teiiiBnek fölszólitás nélkül a hivatalos sorozatokat. 

A nyereu ények kiűzetése mindig ponto-an á l l a m i J ó t á l l á s 
mellett történik és közvetle ül küldethetik meg vagy azérdekeltek 
kívánatára Ausztr ia-Magyarország minden n gyobb helyen létező 
összeköttetéseink által el intézhetök. 

Gyűjtődénk mind g Kegyelve volt a szerencse által, és érdekel­
teinknek gyakran a legnagyobb nvereménve'-et fizettük ki. többi 
között 2 5 0 , 0 0 0 , 2 2 5 , 0 0 0 , 1 5 0 . 0 0 0 , i n ' . n o o . 611,000. 4 0 . 0 0 0 
stb. márkával. 

Előrelátható, hogy i lyen legszilárdabb alapra fekieteit vá l ­
lat mindenfelé a leghatározottabb részvétnek fog örvendeni, és 
kérjük tebát, hogy minden megbizáanak eleget lehesbünk \ a meg­
rendeléseket minél előbb, mindeneié ire pedig f. év i m á j u s l ó - k e 
előtt, hozzánk beküldeni 

B a n k - n n d W e c h s e l g e s o h a f t 
i n H a m b u r g . 

Véte le és eladása mindennemű állami köte l ezvényeknek , vasul i 
részvények és kölcsön-sorsjegyeknek. 

V . i. Ezennel köszönete' mondunk az irántunk eddig muta 
tott bizodalomért, és a midőn az uj sorsolás kezdetén annak rész 
vételét ajánljuk, kijelentjük miszerint ezután is fő törekvésünk 
leend. fo ytatni pontos és szilárd szolgálat által tisztelt megrende 
löinknek teljes megelégedését kiérdemelni . A f. 

Kantai & Simon 

O s . k . k i z & r ő l . s z a b . ú j o n n a n j a v í t o t t 

R U G A N Y O S S É R V K Ö T Ő K . 
A legújabb találmány a B o g a n d , 

amerikai tudor után újonnan javi ott 
r u g t n y o s sérvkö lö Polítzertől . ép u g y 
urak, valamint nők és gyermekek szá­
m á r a ; rugók nélkül , t i s z t a g u m m i b ó l 
művész i l eg szerkesztve , s azon czélja 
van , l io . y még a legidültebb sérveket 
is a legrövidebb idő alatt egyforma 
helyzetbe hozza, és ép ugy nappal, a 
legfárasztóbb munka , v a g y sok járká-

láa m lletf, mint szintén éjjel a lvásnál is használható, anélkül, hogy a 
sérvben szenvedő hivatásában u l e g k e v é s b b i i s akadályozva lenne. 
s N a g v haszonnal jár , ha éjjen át i» a testen marad, miután ekkor ki ­
válóan jó és ke l l emes nyomást eszközöl a szenvedő részekre 

Á r a k : egyszerű 6 - 7 frtj kettős 10 - 1 5 f r t ; gyermekeknek felé­
vel olcsóbban. 

N a g y raktár angol é s franczia aczél sérvkölökbö' , suspensonuTiok-
ból, szőve , g u m m i b ó l , valamint s iarvasbörböl i s A szarvasbőr é s 
gnmmi suspenaoriumoknak-az a czéljok, hogy a t e r j e d é t meggáto l ják . 
— Méhfecskendök, légpárnák, ágybetétek, honapszám.erszenyek , ó v -
készülékek, gummi harisnyák és minden g u m m i á r u - e z i k k e k . - S é r v -
kűtőknél megjelölendő, ha j o b b , v a g y bal felöli vagy ket tős l e g y e n - e , 
ugy szintén a derék bősége is . 

Megrendeléseket utánvét melleit p-'sta fordultával eszközöl 5901 
n . | i z i _ . _ • ] ' - c s á s z . k i r . k ö t e l é k k é s z i t o , 
r O U l l Z e r l ü O r B u d a p e s t , D e á k - F e r e n c z ^ i t c z a . 

LTaiföttatakat 
valódi emberi bajból, 
80 cmt. hosszú, tö­
mött, bámulatos olcsó 
árakon, 1.50, 2 ; 2.50, 
3, egész 4 forintig a 
Kgpompásabbakat. 60 
egész 100 cmt. hosz-
szuk, s egyenlő hossza-
ságuhajból mindenféle 
divatos frizurához al­
kalmazhatók 2.75, 4,-
5, 6, 7 egész 8 frtig a 
legfinomabbak, ajánl a 
legnagyobb színvá­

lasztékban 

L ö w e n b e i i i J. 
iajniiDiag;ára, Budapest, VII. ker. 
í'sányi-utcza 4. sz. (a terézvárosi 

templom köselében). 
Vidék i megrende lések ponto 

sau a beküldött hajminta szerint 

I w EHEZKORT 
(E • 11 • i> » i «< i)"t>" ••-••' 
mrjáa Dr. K 1111 s c k, >»-eia-
liata. Orazaáaas (5.u.t»J»). 
Lagaacjaba UpaaiuUttal 
a .rt eáéigaU atir ll.oefl-M 
f . l t l s y « r r k » « . l t . t t . k . 

utánvét mellett . 5561 

P 
A. Franki!n-Tártulat 

magyar irodalmi intézet kiadásában j 
Budapesten (egyetem-ateza 4. szám) 
megjelant éa minden könyvárusnál 

kanható: 

KÁRPÁTÉT ZOLTÁN. 
R E G É N Y . 

I r t a 
J Ó K A J Í 3 r J L Ó » . 

Negyedik kiadás. 

( Három csinos angol vá-
Bzonkötetbe^kötve 6 frt 40. 



^ 

T ö b b k i á l l í t á s o n k i t ü n t e t v e s a z 1 8 7 8 . p á r i s i köz-
k i á l l í t á s o n e z ü s t - e r e m m e l d t j a z t a t v a . 

LŐRIM ISTVÁN 
l á b b e l i - g y á r a , 

Budapes t , Muzeum-körut 5. sz 
(Zrinyi -kávéház mel le t t ) . 

G y á r a m iránt i m i n d i g n ö v e k v ő i g é n y b e v é t e l , s b iza lom 
által ind i ta tva éreztem magamat , a k ü l f ö l d i l á b b e l i 
g y á r a k m e g t e k i n t é s e a l k a l m á v a l s z e r z e t t t a p a s z t a ­
l a t o k n y o m á n , g y á r a m a t a k k é n t b e r e n d e z n i é s n a ­
g y o b b í t a n i , h o g y a f o k o z a t o s i g é n y e k n e k é s v e r s e n y ­
k é p e s s é g n e k , minden t ek in te tben e l e g e t tehessek. 

D u s á n felszerelt raktáramban a leg iz lésesebben s 
szi lárdan g y á r t o t t férf i , n ő i - é s g y e r m e k - l á b b e l i e k e t 
m é r s é k e l t á r a k m e l l e t t á r u s í t o k . 

A közönség k é n y e l m é é r t á t v e t t e m a legújabb talál ­
mányú ango l „ N U B I Á N B I . A K I N G " b ő r t á p l á l ó é s 
f é n y e s i t ő - m á z főraktárát i s . Ü798 

Te l je s t i szte let te l ,. , 
LORINCZ I S T V Á N . 

CC?" Vidéki megrende lések u tánvé t mel le t t gyorsan 
k i szo lgá l ta tnak , s nem il lő áruk k icseré l te tnek. 

Árjegyzék és mértékvevés i utas í tás i n g y e n küldet ik . 

M A R G I T S Z I G E T I G Y Ú G Y F Ü R 
Hl M U V I • «£•»J"J". lgamvvam I cü . e l é l , ^ . 5904 

350 R meleg artézi forrás — porczellái-, márvány-, kid- és kő. 
fürdők zuhanykészülékkel — nagyszerű kert — 301) teljes kényelem-
inel berendezett szoba — tárülgási terem — kul ea belföldi lapok -
naponta 1 wie. , , 

Kó alakok, inelvek ellen « margitszigeti hevriz kedvező 
eredménynyel használtatott : Köszvény — az izületek, i z m o k 
csonthártya ideghüvely, idült csúza. A csuz, köszvény, erömttvi be­
hatások, typhus után fellépi) hiidések. — Zsábák. — A csontbántal-
mákat, csontsiút, izületi bajokat es kuJserteseket kovetri elváltozások 
- Fájdalmas hegek, merevség, hüdes — Borbántalmak. — Vizelési 
nehézsé ek. — Méh- és hüvelybáutalmak. 

A héwiz belsőleg eredménynyel használtatott: idü t gyomorhu­
rutnál és alhasi pangásokná . — A szigeten van gyógyszertár, ellátva 
mindennemű ásványvízzel; dunafurdB úszók es nem úszók siámára 
Rendelő orvos: dr. Verzár. Bérleteknél ugv a fürdő-, mint a menet­
iegyek eg- üt es váltásánál árelengedés. - A szigeten lakó fürdőven­
dégek a fü dö-használatnál és a menetjegyeiinéi előnyben részesülnek. 

A fővárossal óránkint kétszer közlekedés. 
A fürdő-idény május 1-én kezdődik. 

A lakások megrendelé-e : » szigeten a felügyelőség! irodában. maVflitSsk/eU felÜyyelÖséq. 
( U t o l s ó p o s t a : B u d a p e s t . ) -"- •> "" •' 

Kárpáti mell-thea és 
kárpáti növénynedv, 

Maiéter Vilmostól. 
b i z t o s s z e r t ü d ő - , m e l l -
b e t e g s é g , k ö h ö g é s r e k e d t -

l'ség g y o m o r g y ö n g e s é g e l l e n 

I Kárpáti mell-nea. Egy csomag 50 ír. 
„ BSTdLynedT. Egy üveg 50 icr. 

Kárpáti marbapor,! 
mponvinkmiíiirc'tovak' szarvasmarha és juhok lepyiMJüS S í á m á r a > mint m i n d e n riartai 

^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^M l3-tu, betegség ellen kitűnő szer. 
Legnagyobb német égalji «><>(> hely a bajor fö Alpesek közölt. p . _ t j , p,.™....,...* ár9 oc f r 
8 ó a , anyalúgos és renyötOkiioiiat-rOrrifik, keeakesavó. tehén-**> „„ J 1 „„ * „ " i 1 A," ' " 
tej , alpesi növény-nedvek, minden ásványvíz fr iss töltésben, 
nagy légmoztani készQIrk. belégzési lennek, párló hazak, aós 
források, *>ógy-teslgyakorlat. Kllerjedt kerti ültetvények fö­
dött sétányokkal , közeli fenyőerdők es árnyas sétányok min­
den Irányban. — Naponkint 2 hangverseny a fürdő zenekara 
által , o lvasó térinek. Vasu l i és lávlrda-állomás. 

Kimerítő tervezete1? a királyi fiirdöhizlosság által. 5305 

iyad: 
májastól oltó­

tok fi Hivatalos 

Herczegnő-viz 
B e n á r d Á g o s t o n t ó l . P a r i s b a n . 

Ezen e lőnyösen ismert mosdóvíz a bőrnek f iata los f r i s s e s é í é t v i s szaadja ; a 
arezot, n y a k a t és kezeket vak í tó fehérségüvé , p u h á v á és g y ö n g e de teszi 
i..-i„:*K A= f - i f , ; t . ; t í batáaanl hir. mint semmi esrvébb s z e r ; minden W k u i t é s 

i s szaadja; az 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ teszi ; 

hűsí tő és" felfrissítő hatássa l bír, mint semmi e g y é b b s z e r ; minden bőrkiütést 
szeplőt é s ránezokat e l távol í t , s az arezszint é s g y ö n g é d bőrt a keso a g g k o n g 
fentartja. , , , , . , . . . , , 

E z e n , sz i lárdsága ál tal annyira k e d v e l t t é le t t k é s z í t m é n y t üregenként 
h a m n á l a t i u tas í tás sa l 84 o. é. k iajczárért , v a l ó d i m i n ő s é g b e n szál l í t ja csupán 

Egy nagy csornait aK ára . . 70 Kr. 
Valódi miiöségDau Kaplató csakis 

MLÉTER ALBERT, 
gyógytárában, Rozsnyón. 

FERENCZ JÓZSEF 
KESERÜVIZ -FORRÁS 

Slisinert mint leghatásosabb valamennyi keserűvíz között . 

»r. Leube W. a belgyógyászat tanára, Erlangenben. 
„Nem okos kelletlen mellékhatást, ha na. 

gyobb adagban vétetik. Söt még oly esetekben is, hol a bélnyák-
hartva izgatott, e víz fájdalom nélkOli székletétet okozott." 5811 
ír Knránui Frinvoe ,*D*r ' • k , r- <»"*«•»•"BíS"^ » r , IMII d l l j l r r i y y c s , pesten. „Különösen az által tü 

Inik ki, bogy enyhén keserű, nem kellemetlen iztt és hogy még 
hosszabb használat után sem zavarta meg AZ étvágyat és emésztést.'1 

In fiohharrlt FaTnc *»n" « » S l t- R»kos köz kor-
H. UrJUlldl U l L d J U b , ház igazgatója, Budapesten. 

„Könnyen vétethetik és a többi budai vizekhez aránylag kevesebb 
•mennyiseiében és rövidebb idö alatt hoz kedvező eredményt létre.11 

li» l í i c e Q ó n r l n p * ***'• J n n « " köz-kurház izaigatója 
M . IÍI9& OdlIUUl , Budapesten. „Valamennyi budai ke-
erttviz között keilemes íze és jeles hatása által tűnik ki: gyomor-

_j bélhuruti ál, megrögzött H'ékrekedésnél, alhasi vérpangásnál, 
valamint vertolnlásoknál, aranyérnél, ftvágvtaltnságnál stb '* 

Ezen viz kapható minden gyógyszertár és fuszrráru-
Ikerrskedéaben éa a forráaigazgaloságuál Budapesten. 

Budapest, váczi ntcza 28. sz., a Drasche-féle házban. 

V a l ó d i Í t é l e t i 
baj- és szakáll-fesíőszer 

megőszült barna i 8 fekete hajnak előbbi termé­
szetes szinét visszaadja, vörös vagy szőke hajat 
tetszés szerint barnára vagy sötét féke ére fest. 
Ára 3 frt 20 kr. o. é. A postán küldésnél cs ma-
go ás és bélyegért 20 kr. több számíttatik. Fő­
raktár, hova minden megrendelések intézendök: 

REISS B. urnái Budapest, 
király-utcia 47. st„ I. emelet. 5640 

LIPIK ttWll 
(Poisega.megre)* 

D é l i f e k v é s , e n y h e é g a l j . 
Megnyitás 1.1*1). május 1-én. 

« KQlnnle.eshatisúhiijasenyv.gnr.rly, köszvény, rxúz, 
é hóiyag- . bőr- é s i>öi betegségek stb. elleti; nt-mkevrsbé 
•J heszflrödéseknél is, miután általa a- ok igen gyorsan a 
"̂  fölszivódáshoz vezére nek. — ft - irány Bres- vagy 
« Budapestről a dé i vasúton Rarcaig. vagy Zágráb, Szi 

azeken át, s innen gőzhajón Ó Cradiskalg — Távirati 
'* ielenté.-re a magérkezés p >ntos raegjelöíé-ek- r a tüMö-ke-
i zelőaég kényelme^ födöti kocsikat küld Borrsrn.é-Ó Gr a 
•;. diskár>. — Jodviz árnláa Bér«brn : Matton! II.; Bu 
^ d peaten : Mátloni éa Wi l l eé sEdeskuty \A. \ Eszéken: 

Gobetzky gyógysz. — Bármely megkfresésre tölvilágo-
gitáat ad a ' fürdő kezelöség Lipiken. 
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GIESSHÜBLI 
legtisztább égvényes savanyúvíz . 

Édecsek, emézstési és mellgyógyszer. 
Saját raktár-hely iségek : B u d a p e s t e n , Ferencz József-tér 3. 

(Diana- füidő.1 580U 
B é o s , Maximil ianstrasse 5, T u c h l a u b e n 14. 

készletben vulamennyi ásvanyvizkereskedés s gyógyszertárban. 

Gyorsan tessék venni, különben elfogy! 

Egyetlen megpróbált és jónak bizonyult 

SZEPLŐ ELLENI KENŐCS, 
(Sonimerspros&en-Pomade) 

iniuden barna Toltok és bórtisztátataiiságok mellőzésére. 
Kapható utánvétellel: Bécioen, a FriNeur-Snloii által. IV., 

Barnabitengasae 12. sz. Kgy tégfly ára 2 frt. 

GICHTFLUID 

Budai Tiigyógy-inléafil 
a birodalom első rangú vizgyógyintézeteinek egyike; fekvése a regé 
nyes budai begyektől környezve gyönyörű, s kitűnően egészsége* leve 
göjenél fogva mell- és yenge be egeknek is tapasztalásból biztos n 
ajánlható hely. Az intézet meglepően szép és czélszerü modern beren­
dezésű ; ez évben ismét tetemes újítások történtek az eddigi kényelem 
gyarapítására. 

Az int :et a vizityógymódnak az egész szervezetre kiható hatá­
saicái fogta tapasztalatilsg ajánltatik ; az idegrendszer-, vér , az egyes: 
szervek es nők b Jainál. Ityenek : 

az agygeiincz-bántalmnk. fejfájás, szédülés, álmatlanság, gór 
csők, bysteria, szívdobogás, hüdések, vidt ncz, ideg- éi nemi gyenge­
ség, izgatottság, hypockondria, kő«vény-, csuz , görvély-, bnja-, hi 
gany-, jódkor, iszákos sági bajok, váltóláz, vérszegénység-, szív-, torok 
mell-, gyomor-, bélbajok, szorulás, hasmenés, máj- és lépdugulás, sár 
gaság, hólyagharut, hugycsötakár, több szem-, bőr-, csontbántalmak,; 

ilyás, hószámhiány, sápkor. Tévengö elmebetegek fel nem 
vétetnek. 

Szórakozásra bö alkalom kínálkozik, s e tekintetben is az inté 
zet előnyösen ismeretes. Az intézet minden viszonya részletesen vanl 
leírva az újonnan kiadott programmban, a melyet a tisztelt közönség! 
figyelmébe ajánlok és kívánatra megküldöm. 58Ü6| 

Dr. Yaskovits János. 

I g e n n a g y r é s z l e t 

pánczél-vállfűző 
kanálidomu zárral. 34 cm. bosszú, testhez illők, drbja 1 frt 50 k r . 
Továi b i valódi halcsontból való dbj* 2 frt 50 kr 

Vidéki megrende esek ponto­
san teljesíttetnek, csupán a de-
rékböseg feljegyzése szükséges. 

Az itt jelzett • észlel ára 
csak addig marad, mi( a 
kémlet tart 5899 

Vállfüzökkel rendes Srakon 
és mindenféle alakban olcsón 
.-zo gálhat,.k. 

Derékfeszitőket, 
n y a k k e n d ő k e t , 

tüva-zi minta szerint 

női rr/i(ti4íH'oh(tt, 
le g n a g y o b b választékban 

ajánl 

PHILIPSBORN H. YállfÖZŐ- BS 
3 1 — 3 3 . B u d a p e s t , s n g á r - u t i B a z á r . 

gvek sora óta kipróbálva mint kitűnő szer köszvény es CSB. 
_ fiezamodások, az izmok és idegek feszessége, verau-

,- Mások, zúzódások, a bor érzéketlensége. Muw 
| helvi gSresök (lábikragőres), idegfájdalmak, i M 
51 szabb ideig tartó bekötések által származott daga*-
> tok ellen; főként pedig nagyobb fáradságok es W 

loglások előtti és utáni erősödésre, stb., vaiaam 
aggkorban beállott erötlenedésnél. . . da. 

Valódi minőségben a k ö v e t k e z ő gyogytarakban^. ou» 
pes ten Török József, Eszéken Oienes 8. ö . . FMIMT « 
Pistory Bódog , HagV-Síebenben Morscher W . * , o a g " " 
Mithbaeh Zs igmond. 

Főraktár Kwizda F e r e n c z János, 
tsási. tir. udvari szállító- és kerületi gyógjsicrésmél, RomeoUrg 

Ara egy üvegnek 1 frt o. é. 
ta«jr Ezenkívül a koronaorszigok v a 1 a in e nn j i 

r o s é s m e z ő v á r o s á b a n léteznek r a k t á r a k , m ^ 
időnként a vidéki lapok utján közhírré tétetne^ 

ISzüHcséglet a, nyaralóKü* 
T n d i a i f i i g g ő taintaágy tokban 4.50-6.50,vasléczekkelft.. 
A BaktorD.Févrepárizsi tartós csa ládiSnodaTl* késznlekeK. J | 

nyen készíthető az orvosoktól ajánlott kellemes m » | 
2 4 6 10 meszelyes. 

_ 14.50 1 7 . - frt „Mkeüol 
:aésborkó2frt.Berende^tt_étk^ 

kosarak 12,18,21 fit. Fagylalt gépek receptekKei 

7 - 1 0 -
ehez 2", fontlegjobb snda I 

i 

70,90 t e 

Saláta W»» 

-gyára, 
31—33 I 

19 frtig. C/élszeiii BechauM Laug borszesz. gJ'OW 
2.75 — 3.50-ig. EegulálliaW comfort k.ávéfozogep- « 
köl64.20,4.80,5.75. Szénvasaló 3.50—4.o0-ig. v.j 
tányér üveg fedővel 1,1.80-7 frtig, marmor laW 
6.75-ig. Légiek ellen, sodrony étel bontő4Ü, W, 
1 frt. Szél elleni gyertyatartó 1, 1.75-4 frtig. B ' ' ._3 frtl 
lel55 krtól 2.70-ig. Eczet és olaj-állvány 1-80, f.ou •: I 
Amer. üvegdugaszoló frt. 1.10 HvHriulikusUordow • | 

Ku!t.,-al elziirhatő hordócsap 1 - 1 . 5 0 frtig. U j p a t e n t . " ^ ^^aT 
dugaszt sértetlenülés könnyen kisodorja frt 1.50. Wisclnn mre b 
padló fénymílí közép nngysiígo szobára, doboz 90 kr. Jê to. l ^ j 
fehérnemű jelző tenta 1 frt. Divatos nagy monogramok Irt i » 

czellánra stb. tűzben vagy vizben sem válik szét 85 l;r uuh
 7 , , • 

fogó több egerekre 70 krtól 1.60-ig. Kerti fecskeudező 10,1*. ' 
Virág.harmatositó40 krtól I.őO-ig. . 1 w EfeBh-rt! 
I n i - LlI lL UJ önműködő szivattynzó szoptató nveg 1-- • ^ J 
IIIVilRlIilK :l„s„i f„g,.,vö,,gyok 3 frt. Szabadban has*nálli*» | 
:i erinekkocsi ernjóvelíÜ.8u—'Í4 frtig. ' ,, • 

Megrentlelésekiiél képes árjegyzéket me l leií.ei-. ^ , 

Kertész Tódor, B ^ J Í S 1 ^ 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4.) 
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I félévre 
Külföldi előfizetésekhez a postallag 
meghatározott viteldíj is odatolandó. 

19-ik s z á m . 1880. BUDAPEST, MÁJUS 9. X X V I I . évfolyam. 

ORDÓDY PÁL. 

AKÖZMUNKA- és közlekedésügynek az ujabb 
alkotmányos korszakban a hatodik mi-

ta nisztere. Első volt gróf Mikó Imre, kinek 
kormányzata alatt készült 1867 őszén az a nagy 
és rendszeres terv, a mely szerint Magyarorszá­
got be kellene hálózni vasutakkal. Alatta és 
általa adattak ki a nagy konczessziók a keleti, 
északkeleti, alföld-fiumei, nyugati s több kisebb 
vasutakra. Gr. Mikó azonban az 1870-ik év 
folyamán lemondott tárczájáról s azt Gorove Ist­
ván, addig földmivelési, ipar- és kereskedelmi mi­
niszter vette át, kinek vezetése alatt kezdődtek 
meg a nagy építkezések mind a vasutaknál, mind 
a főváros szépítésénél. Gorove szintén önkényt s 
minden belső parlamenti válság nélkül mondott 
le e tárczáról s átengedte Tisza Lajosnak 1871. 
június havában, ki akkor s azóta is gróf 
Andrássy Gyulának volt nagy kedvencze s ak­
kor már a fővárosi közmunkatanács flfelnöke. 
0 volt az a közlekedési miniszter, kinek harmad­
fél évi kormányzata alatt a legtöbb vasút, közel 
kétszáz mértföldnyi, adatott át a forgalomnak, 
8 a budapesti Dunaszabályozás megkezdetett. 
Az örökös pártválság miatt megunva állását, 
Kerkapoly Károly pénzügyminiszterrel együtt 
'873. decz. 19-én lemondott s tárczáját gróf 
Zichy József *g& fiumei kormányzó örökölte, 
vezetvén e minisztériumot 14 hónapon s három 
kormányválságon át a nagy fúzióig, mely Péchy 
iamást, addig egyszerű balközépi képviselőt, 
helyezte a közlekedési ügyek élére. Péchy volt 
legtöbb ideig — öt évig — közlekedési minisz­
ter, ő bonyolított le legtöbb vasúti függő ügyet 
8 ő alatta tettek a folyamáradások legtöbb kárt, 
mg végre a múlt hó közepén a diszes képviselő­
házi elnökséggel cserélte föl súlyos felelősséggel, 

e tisztes eredménynyel vezetett tárczáját. 
utána rövid tiz napi szünet után jött Or-

*M» Pál. S váratlanul jött. Mig kineveztetése 
bizonyossá nem lön : mindenki kételkedett kine-
yeztetésében. Szerénysége, félrevonulni szerető 

nnészete, csöndes, zajtalan tevékenysége, szó-
noklá8tól s minden zajos szerepléstől való ide­
genkedése, s az a körülmény, hogy közlekedési 
^gyekkel tüzetesen eddigelé — legalább köztu-
omásra — nem foglalkozott: a hihetetlenség 

jenében tüntették fel a hírt, hogy ő vállalná el a 
közlekedési tárczát. De ő mégis, igaz, hogy bará-

Múltja szerény és mégis jelentékeny. A 
közügyeknek régi szolgája s a közpálya nehéz­
ségeivel már rég ismerős. Az ügyvédi diploma 
megszerzése után, mi bizony már közel negy­
ven éve történt, Komárommegyében, saját vár­
megyéjében aljegyző lett. Később a 48-iki nép­
képviseleti országgyűlésre az udvardi kerület 
ruházta rá bizalmát és a képviselői mandátumot. 
Midőn Ferdinánd a Batthyány-kormány javas­
latára Szalay Lászlót külclé a frankfurti német 
nemzetgyűlésre meghatalmazott követül: Szalay 
Ordódyt vette maga mellé titkárjának. E minő­

ségben szolgált később Parisban is gróf Teleki 
László oldalánál. A függetlenségi harcz után el­
fogatott, börtönbe hurczoltatott, majd komá­
rommegyei birtokára belebbeztetett. Itt élt a 
családi nemes kötelességnek s az okszerű gaz­
daságnak az abszolutizmus mindkét rendszere 
alatt. Később, az ujabb alkotmányos korszak 
kezdetén 1868-ban, Komárommegye alispánjá­
nak választá meg, noha a megye egészben ellen­
zéki volt, ő pedig — bár Ghyczyvel, Komárom­
megye vezérférfiával közel rokon — a Deák-
párthoz csatlakozott. De oly nagy volt hozzá a 

tainak aagy rábeszélésére, csakugyan elvállalta. 
O R D Ó D Y P A L . 


